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ʀʥʬʦʨʤʘʮʠʷ ʧʦ ʪʝʭʥʠʢʝ ʙʝʟʦʧʘʩʥʦʩʪʠ 

 

Меры безопасности при эксплуатации подвесного мотора 
ɺʩʝʛʜʘ  ʩʦʙʣʶʜʘʡʪʝ  ʩʣʝʜʫʶʱʠʝ  ʤʝʨʳ  ʧʨʝʜʦʩʪʦʨʦʞʥʦʩʪʠ. 

 

Гребной винт 
ʂʦʥʪʘʢʪ ʩ ʛʨʝʙʥʳʤ ʚʠʥʪʦʤ ʤʦʞʝʪ ʧʨʠʚʝʩʪʠ ʢ ʪʨʘʚʤʘʤ ʠʣʠ ʩʤʝʨʪʠ. ɻʨʝʙʥʦʡ ʚʠʥʪ ʧʨʦʜʦʣʞʘʝʪ ʚʨʘʱʘʪʴʩʷ ʜʘʞʝ, ʝʩʣʠ ʤʦʪʦʨ 

ʥʘʭʦʜʠʪʩʷ ʚ ʥʝʡʪʨʘʣʴʥʦʡ ʧʦʟʠʮʠʠ, ʘ ʦʩʪʨʳʝ ʢʨʘʷ ʛʨʝʙʥʦʛʦ ʚʠʥʪʘ ʤʦʛʫʪ ʧʦʨʘʥʠʪʴ ʜʘʞʝ ʚ ʥʝʧʦʜʚʠʞʥʦʤ ʩʦʩʪʦʷʥʠʠ. 

ǒ  ʆʩʪʘʥʦʚʠʪʝ ʤʦʪʦʨ, ʝʩʣʠ ʨʷʜʦʤ ʩ ɺʘʤʠ ʚ ʚʦʜʝ ʥʘʭʦʜʠʪʩʷ ʯʝʣʦʚʝʢ. 

ǒ  ʃʶʜʷʤ   ʟʘʧʨʝʱʘʝʪʩʷ   ʥʘʭʦʜʠʪʴʩʷ   ʚʙʣʠʟʠ ʛʨʝʙʥʦʛʦ  ʚʠʥʪʘ,  ʜʘʞʝ  ʧʨʠ  ʚʳʢʣʶʯʝʥʥʦʤ ʜʚʠʛʘʪʝʣʝ. 

 

Вращающиеся части 
ʈʫʢʠ, ʥʦʛʠ, ʚʦʣʦʩʳ, ʶʚʝʣʠʨʥʳʝ ʫʢʨʘʰʝʥʠʷ, ʦʜʝʞʜʘ, ʨʝʤʝʰʢʠ ʢʨʝʧʣʝʥʠʷ ʩʨʝʜʩʪʚ ʠʥʜʠʚʠʜʫʘʣʴʥʦʡ ʟʘʱʠʪʳ ʠ ʪ.ʜ. ʤʦʛʫʪ 

ʧʦʧʘʩʪʴ ʚʦ ʚʥʫʪʨʝʥʥʠʝ ʜʚʠʞʫʱʠʝʩʷ ʯʘʩʪʠ ʜʚʠʛʘʪʝʣʷ ʠʣʠ ʟʘʧʫʪʘʪʴʩʷ ʚ ʥʠʭ, ʯʪʦ ʤʦʞʝʪ ʧʨʠʚʝʩʪʠ ʢ ʧʦʣʫʯʝʥʠʶ ʩʝʨʴʝʟʥʦʡ 

ʪʨʘʚʤʳ ʠʣʠ ʜʘʞʝ ʢ ʩʤʝʨʪʠ. ɼʝʨʞʠʪʝ ʚʝʨʭʥʠʡ ʢʦʞʫʭ ʜʚʠʛʘʪʝʣʷ ʥʘ ʤʝʩʪʝ, ʧʦʢʘ ʵʪʦ ʚʦʟʤʦʞʥʦ. ʅʝ ʩʥʠʤʘʡʪʝ ʠ ʥʝ ʟʘʤʝʥʷʡʪʝ 

ʵʪʦʪ ʢʦʞʫʭ ʚʦ ʚʨʝʤʷ ʨʘʙʦʪʳ ʜʚʠʛʘʪʝʣʷ. ɿʘʧʫʩʢʘʡʪʝ ʜʚʠʛʘʪʝʣʴ ʪʦʣʴʢʦ ʙʝʟ ʢʦʞʫʭʘ, ʢʦʪʦʨʳʡ ʜʦʣʞʝʥ ʙʳʪʴ ʩʥʷʪ ʚ 

ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʠʠ ʩ ʢʦʥʢʨʝʪʥʳʤʠ ʫʢʘʟʘʥʠʷʤʠ, ʩʦʜʝʨʞʘʱʠʤʠʩʷ ʚ ʵʪʦʤ ʨʫʢʦʚʦʜʩʪʚʝ.  ɼʝʨʞʠʪʝ  ʨʫʢʠ,  ʥʦʛʠ,  ʚʦʣʦʩʳ, 

ʶʚʝʣʠʨʥʳʝ ʫʢʨʘʰʝʥʠʷ, ʦʜʝʞʜʫ, ʨʝʤʝʰʢʠ ʢʨʝʧʣʝʥʠʷ ʠʥʜʠʚʠʜʫʘʣʴʥʦʛʦ ʩʧʘʩʘʪʝʣʴʥʦʛʦ ʩʨʝʜʩʪʚʘ ʥʘ ʚʦʜʝ ʠ ʪ.ʜ. ʧʦʜʘʣʴʰʝ ʦʪ 

ʚʳʩʪʫʧʘʶʱʠʭ ʜʚʠʞʫʱʠʭʩʷ ʯʘʩʪʝʡ ʧʦʜʚʝʩʥʦʛʦ ʤʦʪʦʨʘ.  

 

Воздействие бензина, в том числе, пролитого 
ɹʫʜʴʪʝ ʚʥʠʤʘʪʝʣʴʥʳ, ʯʪʦʙʳ ʥʝ ʧʨʦʣʠʪʴ ʙʝʥʟʠʥ. ɽʩʣʠ ʙʝʥʟʠʥ ʚʩʝ ʞʝ ʧʨʦʣʠʪ, ʥʝʤʝʜʣʝʥʥʦ ʚʳʪʨʠʪʝ ʝʛʦ ʩʫʭʦʡ ʚʝʪʦʰʴʶ. 

ʇʦʩʣʝ ʵʪʦʛʦ ʫʜʘʣʠʪʝ ʚʝʪʦʰʴ ʧʨʝʜʧʠʩʘʥʥʳʤ ʩʧʦʩʦʙʦʤ. 

ɽʩʣʠ ʣʶʙʦʝ ʢʦʣʠʯʝʩʪʚʦ ʙʝʥʟʠʥʘ ʧʦʧʘʣʦ ʥʘ ʚʘʰʫ ʢʦʞʫ, ʥʝʤʝʜʣʝʥʥʦ ʧʨʦʤʦʡʪʝ ʚʦʜʦʡ ʩ ʤʳʣʦʤ. ʉʤʝʥʠʪʝ ʦʜʝʞʜʫ, ʝʩʣʠ ʥʘ 

ʥʝʝ ʙʝʥʟʠʥ. ɽʩʣʠ ʚʳ ʧʨʦʛʣʦʪʠʣʠ ʙʝʥʟʠʥ, ʚʜʦʭʥʫʣʠ ʜʦʩʪʘʪʦʯʥʦ ʧʘʨʦʚ ʙʝʥʟʠʥʘ, ʠʣʠ ʝʩʣʠ ʙʝʥʟʠʥ ʧʦʧʘʣ ʚʘʤ ʚ ʛʣʘʟʘ, 

ʥʝʤʝʜʣʝʥʥʦ ʦʙʨʘʪʠʪʝʩʴ ʟʘ ʤʝʜʠʮʠʥʩʢʦʡ ʧʦʤʦʱʴʶ. ʅʠʢʦʛʜʘ ʥʝ ʧʦʜʩʘʩʳʚʘʡʪʝ ʪʦʧʣʠʚʦ ʩ ʧʦʤʦʱʴʶ ʨʪʘ. 

 

Модификации 
ʅʝ ʧʳʪʘʡʪʝʩʴ ʤʦʜʠʬʠʮʠʨʦʚʘʪʴ ʵʪʦʪ ʧʦʜʚʝʩʥʦʡ ʤʦʪʦʨ. ʀʟʤʝʥʝʥʠʷ, ʚʥʝʩʝʥʥʳʝ ʚ ʚʘʰ ʧʦʜʚʝʩʥʦʡ ʤʦʪʦʨ, ʤʦʛʫʪ ʩʥʠʟʠʪʴ ʝʛʦ 

ʙʝʟʦʧʘʩʥʦʩʪʴ ʠ ʥʘʜʝʞʥʦʩʪʴ, ʘ ʪʘʢʞʝ ʩʜʝʣʘʝʪ ʵʢʩʧʣʫʘʪʘʮʠʶ ʧʦʜʚʝʩʥʦʛʦ ʤʦʪʦʨʘ ʨʠʩʢʦʚʘʥʥʦʡ ʠ, ʧʦʵʪʦʤʫ, ʥʝʜʦʧʫʩʪʠʤʦʡ. 

 

Алкоголь и наркотики 
ʅʠʢʦʛʜʘ  ʥʝ  ʧʣʘʚʘʡʪʝ  ʧʦʩʣʝ  ʫʧʦʪʨʝʙʣʝʥʠʷ ʩʧʠʨʪʥʳʭ ʥʘʧʠʪʢʦʚ ʠʣʠ ʥʘʨʢʦʪʠʢʦʚ. ʆʧʴʷʥʝʥʠʝ ʠ ʠʥʪʦʢʩʠʢʘʮʠʷ ʷʚʣʷʶʪʩʷ 

ʥʘʠʙʦʣʝʝ ʯʘʩʪʳʤʠ ʬʘʢʪʦʨʘʤʠ, ʢʦʪʦʨʳʝ ʚʥʦʩʷʪ ʚʢʣʘʜ ʚ ʥʝʩʯʘʩʪʥʳʝ ʩʣʫʯʘʠ ʥʘ ʚʦʜʝ. 

 

Индивидуальные спасательные средства на воде 
ɺʦ ʚʨʝʤʷ ʧʣʘʚʘʥʠʷ ʠʤʝʡʪʝ ʦʜʦʙʨʝʥʥʳʝ ʠʥʜʠʚʠʜʫʘʣʴʥʳʝ  ʩʧʘʩʘʪʝʣʴʥʳʝ  ʩʨʝʜʩʪʚʘ  ʥʘ  ʚʦʜʝ (PFD) ʠʟ ʨʘʩʯʝʪʘ ʧʦ ʦʜʥʦʤʫ ʥʘ 

ʢʘʞʜʦʛʦ ʯʝʣʦʚʝʢʘ, ʥʘʭʦʜʷʱʝʛʦʩʷ ʥʘ ʙʦʨʪʫ ʢʘʪʝʨʘ. 

 

Перегрузка 
ʅʝ  ʧʝʨʝʛʨʫʞʘʡʪʝ  ʢʘʪʝʨ.  ʇʦʩʤʦʪʨʠʪʝ  ʟʘʚʦʜʩʢʫʶ ʪʘʙʣʠʯʢʫ ʩ ʪʝʭʥʠʯʝʩʢʠʤʠ ʜʘʥʥʳʤʠ ʢʘʪʝʨʘ ʠʣʠ ʧʨʦʢʦʥʩʫʣʴʪʠʨʫʡʪʝʩʴ ʩ 

ʝʛʦ ʠʟʛʦʪʦʚʠʪʝʣʝʤ ʦʪʥʦʩʠʪʝʣʴʥʦ ʜʦʧʫʩʪʠʤʦʛʦ ʤʘʢʩʠʤʘʣʴʥʦʛʦ ʛʨʫʟʘ ʠ ʢʦʣʠʯʝʩʪʚʘ ʧʘʩʩʘʞʠʨʦʚ. ʆʙʝʩʧʝʯʴʪʝ ʧʨʘʚʠʣʴʥʦʝ 

ʨʘʩʧʨʝʜʝʣʝʥʠʝ ʛʨʫʟʘ ʥʘ ʢʘʪʝʨʝ ʩʦʛʣʘʩʥʦ ʫʢʘʟʘʥʠʷʤ ʝʛʦ ʠʟʛʦʪʦʚʠʪʝʣʷ. ʇʝʨʝʛʨʫʟʢʘ  ʠʣʠ  ʥʝʧʨʘʚʠʣʴʥʦʝ  ʨʘʩʧʨʝʜʝʣʝʥʠʝ ʛʨʫʟʘ 

ʤʦʞʝʪ ʩʪʘʪʴ ʧʨʠʯʠʥʦʡ ʚʦʟʥʠʢʥʦʚʝʥʠʝ ʪʨʫʜʥʦʩʪʝʡ ʧʨʠ ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʠ ʢʘʪʝʨʦʤ ʠ ʧʨʠʚʝʩʪʠ ʢ ʥʝʩʯʘʩʪʥʦʤʫ ʩʣʫʯʘʶ, ʥʘʧʨʠʤʝʨ, 

ʢ ʝʛʦ ʧʝʨʝʚʦʨʘʯʠʚʘʥʠʶ ʠʣʠ ʟʘʪʦʧʣʝʥʠʶ. 

 

Избегайте столкновений 
ʉʪʘʨʘʡʪʝʩʴ  ʜʝʨʞʘʪʴ  ʚ  ʧʦʣʝ  ʟʨʝʥʠʷ  ʣʶʜʝʡ, ʧʨʝʜʤʝʪʳ ʠ ʜʨʫʛʠʝ ʣʦʜʢʠ. ɹʫʜʴʪʝ ʦʩʪʦʨʦʞʥʳ ʚ ʫʩʣʦʚʠʷʭ, ʢʦʛʜʘ ɺʘʰ ʦʙʟʦʨ 

ʦʛʨʘʥʠʯʝʥ ʠʣʠ ɺʳ ʥʝ ʚʠʜʥʳ ʜʣʷ ʜʨʫʛʠʭ. 

ʋʧʨʘʚʣʷʡʪʝ ʦʩʪʦʨʦʞʥʦ,  ʜʚʠʛʘʡʪʝʩʴ ʩ ʙʝʟʦʧʘʩʥʦʡ ʩʢʦʨʦʩʪʴʶ ʠ ʩʦʙʣʶʜʘʡʪʝ ʙʝʟʦʧʘʩʥʦʝ ʨʘʩʩʪʦʷʥʠʝ ʦʪ ʣʶʜʝʡ, ʧʨʝʜʤʝʪʦʚ ʠ 

ʜʨʫʛʠʭ ʣʦʜʦʢ.  

¶ ʅʝ ʩʣʝʜʫʡʪʝ ʥʝʧʦʩʨʝʜʩʪʚʝʥʥʦ ʟʘ ʜʨʫʛʠʤʠ ʣʦʜʢʘʤʠ ʠʣʠ ʚʦʜʥʳʤʠ ʣʳʞʥʠʢʘʤʠ. 

¶ ʀʟʙʝʛʘʡʪʝ ʨʝʟʢʠʭ ʧʦʚʦʨʦʪʦʚ ʠʣʠ ʜʨʫʛʠʭ ʤʘʥʸʚʨʦʚ, ʠʟ-ʟʘ ʢʦʪʦʨʳʭ ʜʨʫʛʠʤ ʣʶʜʷʤ ʙʫʜʝʪ ʪʷʞʝʣʦ ʠʟʙʝʞʘʪʴ 

ʩʪʦʣʢʥʦʚʝʥʠʷ ʩ ɺʘʤʠ ʠʣʠ ʧʦʥʷʪʴ, ʢʫʜʘ ɺ  rʜʚʠʞʝʪʝʩʴ. 

¶ ʀʟʙʝʛʘʡʪʝ ʤʝʩʪ ʩ ʧʦʜʚʦʜʥʳʤʠ ʧʨʝʧʷʪʩʪʚʠʷʤʠ ʠʣʠ ʤʝʣʢʦʚʦʜʠʡ. 

¶ ʋʧʨʘʚʣʷʡʪʝ ʚ ʧʨʝʜʝʣʘʭ ʩʚʦʠʭ ʚʦʟʤʦʞʥʦʩʪʝʡ ʠ ʠʟʙʝʛʘʡʪʝ ʨʝʟʢʠʭ ʤʘʥʸʚʨʦʚ, ʯʪʦʙʳ ʩʥʠʟʠʪʴ ʚʝʨʦʷʪʥʦʩʪʴ ʧʦʪʝʨʠ 

ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʷ, ʚʳʧʘʜʝʥʠʷ ʠʟ ʣʦʜʢʠ ʠʣʠ ʩʪʦʣʢʥʦʚʝʥʠʷ. 

¶ ʇʨʝʜʧʨʠʥʠʤʘʡʪʝ  ʧʨʝʜʫʧʨʝʞʜʘʶʱʠʝ  ʜʝʡʩʪʚʠʷ, ʯʪʦʙʳ ʠʟʙʝʞʘʪʴ ʩʪʦʣʢʥʦʚʝʥʠʡ. ʇʦʤʥʠʪʝ ʦ ʪʦʤ, ʯʪʦ ʫ ʣʦʜʦʢ 

ʥʝʪ ʪʦʨʤʦʟʦʚ, ʠ ʦʩʪʘʥʦʚʢʘ ʜʚʠʛʘʪʝʣʷ ʠʣʠ ʟʘʢʨʳʪʠʝ ʟʘʩʣʦʥʢʠ ʤʦʞʝʪ ʩʥʠʟʠʪʴ ʫʧʨʘʚʣʷʝʤʦʩʪʴ ʣʦʜʢʠ. ɽʩʣʠ ɺ  rʥʝ 

ʫʚʝʨʝʥʳ, ʯʪʦ ʩʤʦʞʝʪʝ ʦʩʪʘʥʦʚʠʪʴʩʷ ʚʦʚʨʝʤʷ ʠ ʥʝ ʩʪʦʣʢʥʫʪʴʩʷ ʩ ʧʨʝʧʷʪʩʪʚʠʝʤ, ʧʨʠʚʝʜʠʪʝ ʚ ʜʝʡʩʪʚʠʝ 

ʟʘʩʣʦʥʢʫ ʠ ʠʟʤʝʥʠʪʝ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʠʝ ʜʚʠʞʝʥʠʷ. 
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Погода 
ɹʫʜʴʪʝ ʠʥʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʳ ʦ ʧʦʛʦʜʝ. ʇʨʦʚʝʨʴʪʝ ʧʨʦʛʥʦʟʳ ʧʦʛʦʜʳ ʧʝʨʝʜ ʧʣʘʚʘʥʠʝʤ. ʀʟʙʝʛʘʡʪʝ ʧʣʘʚʘʪʴ ʚ ʦʧʘʩʥʫʶ 

ʧʦʛʦʜʫ. 

 

Публикации о мерах безопасности во время плавания 
ɹʫʜʴʪʝ ʠʥʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʳ ʦ ʤʝʨʘʭ ʙʝʟʦʧʘʩʥʦʩʪʠ ʧʨʠ ʧʣʘʚʘʥʠʠ ʩ ʣʶʜʴʤʠ ʥʘ ʙʦʨʪʫ. ɼʦʧʦʣʥʠʪʝʣʴʥʳʝ ʧʫʙʣʠʢʘʮʠʠ ʠ 

ʙʦʣʝʝ ʧʦʣʥʫʶ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʶ ʥʘ ʵʪʫ ʪʝʤʫ ʚ  rʤʦʞʝʪʝ ʧʦʣʫʯʠʪʴ ʚʦ ʤʥʦʛʠʭ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʷʭ, ʟʘʥʠʤʘʶʱʠʭʩʷ ʚʦʜʥʳʤʠ 

ʚʠʜʘʤʠ ʩʧʦʨʪʘ. 

 

Нормы и правила 
ʅʝʦʙʭʦʜʠʤʦ ʟʥʘʪʴ ʠ ʩʦʙʣʶʜʘʪʴ ʥʦʨʤʳ ʠ ʧʨʘʚʠʣʘ ʩʫʜʦʚʦʞʜʝʥʠʷ, ʜʝʡʩʪʚʫʶʱʠʝ ʪʘʤ, ʛʜʝ ʚ  r ʩʦʙʠʨʘʝʪʝʩʴ ʧʣʘʚʘʪʴ. 

ʅʝʢʦʪʦʨʳʝ ʩʚʦʜʳ ʧʨʘʚʠʣ ʷʚʣʷʶʪʩʷ ʧʨʝʚʘʣʠʨʫʶʱʠʤʠ ʥʘ ʦʩʥʦʚʘʥʠʠ ʛʝʦʛʨʘʬʠʯʝʩʢʦʛʦ ʧʦʣʦʞʝʥʠʷ, ʥʦ ʚʩʝ ʦʥʠ ʦʩʥʦʚʘʥʳ 

ʥʘ ʤʝʞʜʫʥʘʨʦʜʥʳʭ ʥʦʨʤʘʭ ʚ ʵʪʦʡ ʩʬʝʨʝ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ. 

 

ʆʙʱʠʝ ʩʚʝʜʝʥʠʷ 

Место для записи идентификационных номеров 
Серийный номер подвесного мотора 

ʉʝʨʠʡʥʳʡ ʥʦʤʝʨ ʚʳʙʠʪ ʥʘ ʘʣʶʤʠʥʠʝʚʦʡ  ʧʣʘʩʪʠʥʝ ʠ ʧʨʠʢʣʸʧʘʥ ʥʘ ʢʨʦʥʰʪʝʡʥʝ 

ʜʚʠʛʘʪʝʣʷ.  

ɿʘʧʠʰʠʪʝ ʩʝʨʠʡʥʳʡ ʥʦʤʝʨ ɺʘʰʝʛʦ ʧʦʜʚʝʩʥʦʛʦ ʤʦʪʦʨʘ ʚ ʧʨʝʜʫʩʤʦʪʨʝʥʥʦʤ ʜʣʷ ʵʪʦʛʦ 

ʤʝʩʪʝ, ʯʪʦ ʧʦʤʦʞʝʪ ɺʘʤ ʧʨʠ ʟʘʢʘʟʝ ʟʘʧʘʩʥʳʭ ʯʘʩʪʝʡ ʫ ʩʚʦʝʛʦ ʜʠʣʝʨʘ ʠʣʠ ʚ ʩʣʫʯʘʝ 

ʧʦʭʠʱʝʥʠʷ ʤʦʪʦʨʘ. 

 

 

 

Технические характеристики 
  ALLFA 

CG
 F6 ALLFA 

CG
 F9.9 ALLFA 

CG
 F20 

Длина мм 750 1048 1048 

Ширина мм 333 386 386 

Высота мм 1040 1097 1097 

Высота транца мм 435 438 438 

Веса кг 27 53.8 53.8 

Рабочие обороты об/мин 4500~5500 5000~6000 5000~6000 

Мощность на макс.оборотах квт(л.с) 4.4(6) 7.3(9.9) 14.7(20) 

Обороты на холостом ходу об/мин 2400 1600 1000 1100 1000 1100 

Количество цилиндров шт 1 2 2 

Объем цилиндров мл 139 362 362 

Диаметр поршня и ход поршня мм 62×46 63×58.1 63×58.1 

Свеча зажигания (NGK)  CR6HSB DPR6EB-9 DPR6EB-9 

Искровой промежуток свечи 

зажигания 

мм 0.6–0.7 0.8-0.9 0.8-0.9 

Система управления  румпель румпель(элект.стартер) румпель(элект.стартер) 

Пуск  ручной ручной ручной 

Тип системы зажиганя  CDI CDI CDI 

Клапанный зазор (при 

холодном двигателе) - внутр. 

мм 0.08–0.12  0.15-0.25 0.15-0.25 

Клапанный зазор (при 

холодном двигателе)- внеш. 

мм 0.08–0.12  0.25-0.35 0.25-0.35 

Положения передач  F-N-R F-N-R F-N-R 

Передаточное отношение 

редуктора 

 2.08(27/13) 2.08(27/13) 2.08(27/13) 

Размер бака л 1,1 нет нет 

Объем масла в картере 

двигателя 

л 0,6 1,8 1,8 

Объем масла в редукторе мл 100 250 250 

     

Размер винта дюйм 3-7 1/2"×8" 3-9 1/4"×11"-J1 3-9 1/4"×11"-J1 
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ʈʝʢʦʤʝʥʜʫʝʤʦʝ ʤʦʪʦʨʥʦʝ ʤʘʩʣʦ:  ʤʘʩʣʦ ʜʣʷ 4-ʪʘʢʪʥʳʭ ʧʦʜʚʝʩʥʳʭ ʤʦʪʦʨʦʚ 

ʈʝʢʦʤʝʥʜʦʚʘʥʥʘʷ ʛʨʫʧʧʘ ʤʦʪʦʨʥʳʭ ʤʘʩʝʣ 1*: SAE 10W-30/10W-40/5W-30 API SE/SF/SG/SH/SJ/SL 

ʈʝʢʦʤʝʥʜʦʚʘʥʥʘʷ ʛʨʫʧʧʘ ʤʦʪʦʨʥʳʭ ʤʘʩʝʣ 2*: SAE 15W-40/20W-40/20W-50 API SH/SJ/SL 

ʉʤʘʟʢʘ: ʩʤʘʯʠʚʘʝʤʳʡ ʧʦʜʜʦʥ ʢʘʨʪʝʨʘ . 

ʈʝʢʦʤʝʥʜʫʝʤʦʝ ʪʨʘʥʩʤʠʩʩʠʦʥʥʦʝ ʤʘʩʣʦ:  ʤʘʩʣʦ ʜʣʷ ʩʤʘʟʳʚʘʥʠʷ ʛʠʧʦʠʜʥʦʡ ʟʫʙʯʘʪʦʡ ʧʝʨʝʜʘʯʠ SAE#90 

ʉʚʝʯʘ ʟʘʞʠʛʘʥʠʷ: 13.0 ʅ-ʤ  

ʉʣʠʚʥʦʡ ʙʦʣʪ ʜʣʷ ʤʦʪʦʨʥʦʛʦ ʤʘʩʣʘ: 18.0 ʅ-ʤ  

 

Требования к монтажу 

ʇʝʨʝʜ ʫʩʪʘʥʦʚʢʦʡ ʧʦʜʚʝʩʥʦʛʦ ʤʦʪʦʨʘ ʫʙʝʜʠʪʝʩʴ,  ʯʪʦ  ʧʦʣʥʘʷ  ʤʦʱʥʦʩʪʴ  ɺʘʰʝʛʦ  ʤʦʪʦʨʘ (ʤʦʪʦʨʦʚ) ʥʝ ʧʨʝʚʳʰʘʝʪ 

ʜʦʧʫʩʪʠʤʦʝ ʟʥʘʯʝʥʠʝ ʤʦʱʥʦʩʪʠ ʜʣʷ ʣʦʜʢʠ ʚ ʣʦʰʘʜʠʥʳʭ ʩʠʣʘʭ. 

 

Выбор гребного винта 

ʇʦʩʣʝ ʚʳʙʦʨʘ ʧʦʜʚʝʩʥʦʛʦ ʤʦʪʦʨʘ, ʥʘʠʙʦʣʝʝ ʚʘʞʥʳʤ ʨʝʰʝʥʠʝʤ, ʢʦʪʦʨʦʝ ʜʦʣʞʝʥ ʧʨʠʥʷʪʴ ʚʣʘʜʝʣʝʮ,  ʷʚʣʷʝʪʩʷ  ʧʦʜʙʦʨ  

ʛʨʝʙʥʦʛʦ  ʚʠʥʪʘ. ʊʠʧ, ʨʘʟʤʝʨ ʠ ʢʦʥʩʪʨʫʢʮʠʷ ʛʨʝʙʥʦʛʦ ʚʠʥʪʘ ʥʝʧʦʩʨʝʜʩʪʚʝʥʥʦ ʚʣʠʷʝʪ ʥʘ ʨʘʟʛʦʥ, ʤʘʢʩʠʤʘʣʴʥʫ ʁʩʢʦʨʦʩʪʴ, 

ʵʢʦʥʦʤʠʶ ʪʦʧʣʠʚʘ ʠ ʜʘʞʝ ʩʨʦʢ ʩʣʫʞʙʳ ʜʚʠʛʘʪʝʣʷ. 

ʇʦʜʙʝʨʠʪʝ ʪʘʢʦʡ ʛʨʝʙʥʦʡ ʚʠʥʪ, ʢʦʪʦʨʳʡ ʧʦʟʚʦʣʠʪ ʤʦʪʦʨʫ ʜʦʩʪʠʯʴ ʩʨʝʜʥʝʛʦ ʠʣʠ ʚʳʩʰʝʛʦ ʨʝʞʠʤʘ ʨʘʙʦʪʳ ʧʨʠ ʧʦʣʥʦʤ 

ʦʪʢʨʳʪʠʠ ʟʘʩʣʦʥʢʠ ʩ ʤʘʢʩʠʤʘʣʴʥʦ ʥʘʛʨʫʞʝʥʥʦʡ ʣʦʜʢʦʡ. ʆʙʯrʥʦ ʩʣʝʜʫʝʪ ʚʳʙʠʨʘʪʴ ʛʨʝʙʥʦʡ ʚʠʥʪ ʩ ʙʦʣʴʰʠʤ ʰʘʛʦʤ ʧʨʠ 

ʨʘʙʦʪʝ ʩ ʥʝʙʦʣʴʰʠʤʠ ʛʨʫʟʘʤʠ ʠ ʛʨʝʙʥʦʡ ʚʠʥʪ ʩ ʤʝʥʴʰʠʤ ʰʘʛʦʤ ʜʣʷ ʪʷʞʸʣʳʭ ʛʨʫʟʦʚ. ɽʩʣʠ ɺ  rʧʝʨʝʚʦʟʠʪʝ ʨʘʟʣʠʯʥʳʝ 

ʛʨʫʟʳ, ʚʳʙʠʨʘʡʪʝ ʛʨʝʙʥʦʡ ʚʠʥʪ, ʧʦʟʚʦʣʷʶʱʠʡ ʤʦʪʦʨʫ ʨʘʙʦʪʘʪʴ ʚ ʨʝʞʠʤʝ ʧʨʠ ʤʘʢʩʠʤʘʣʴʥʦʡ ʥʘʛʨʫʟʢʝ. ʅʦ ʧʦʤʥʠʪʝ, ʯʪʦ 

ʢʦʛʜʘ ɺ  r ʧʝʨʝʚʦʟʠʪʝ ʙʦʣʝʝ ʣʸʛʢʠʝ ʛʨʫʟʳ, ʥʫʞʥʦ ʙʫʜʝʪ ʫʤʝʥʴʰʠʪʴ ʫʩʪʘʥʦʚʢʫ ʟʘʩʣʦʥʢʠ, ʯʪʦʙʳ ʦʩʪʘʚʘʪʴʩʷ ʚ 

ʨʝʢʦʤʝʥʜʫʝʤʦʤ ʩʢʦʨʦʩʪʥʦʤ ʨʝʞʠʤʝ ʤʦʪʦʨʘ. 

 

1.  ɼʠʘʤʝʪʨ ʛʨʝʙʥʦʛʦ ʚʠʥʪʘ ʚ ʜʶʡʤʘʭ 

2.  ʐʘʛ ʛʨʝʙʥʦʛʦ ʚʠʥʪʘ ʚ ʜʶʡʤʘʭ 

3.  ʊʠʧ ʛʨʝʙʥʦʛʦ ʚʠʥʪʘ (ʤʘʨʢʠʨʦʚʢʘ ʛʨʝʙʥʦʛʦ ʚʠʥʪʘ) 

 

 

 

 

 

 

Требования к топливу 
 

Бензин 
ʀʩʧʦʣʴʟʫʡʪʝ ʙʝʥʟʠʥ ʭʦʨʦʰʝʛʦ ʢʘʯʝʩʪʚʘ. ʇʨʠ ʧʦʷʚʣʝʥʠʠ ʩʪʫʢʦʚ ʠ ʜʝʪʦʥʘʮʠʠ ʧʝʨʝʡʜʠʪʝ ʢ ʙʝʥʟʠʥʫ ʜʨʫʛʦʡ ʤʘʨʢʠ ʠʣʠ 

ʚʳʩʦʢʦʦʢʪʘʥʦʚʦʤʫ ʥʝʵʪʠʣʠʨʦʚʘʥʥʦʤʫ ʪʦʧʣʠʚʫ. 

ʈʝʢʦʤʝʥʜʫʝʤʦʝ ʪʦʧʣʠʚʦ: ʙʝʥʟʠʥ ʦʙʳʯʥʦʛʦ ʢʘʯʝʩʪʚʘ 

ВНИМАНИЕ 

¶ Не  используйте  бензин  с  добавлением тетраэтилового  свинца.  Бензин  с  добавлением  тетраэтилового  

свинца  может серьёзно повредить двигатель. 

¶ Не допускайте попадания воды и примесей в топливный бак. Загрязнённое топливо может стать 

причиной ухудшения работы двигателя или его поломки. Используйте только чистый бензин, 

хранящийся в чистых канистрах. 

 

Аварийное оборудование 

ʀʤʝʡʪʝ ʥʘ ʙʦʨʪʫ ʩʣʝʜʫʶʱʠʝ ʧʨʝʜʤʝʪʳ ʥʘ ʩʣʫʯʘʡ ʚʦʟʥʠʢʥʦʚʝʥʠʷ ʧʨʦʙʣʝʤ ʩ ʤʦʪʦʨʦʤ. 

¶ ʂʦʤʧʣʝʢʪ ʠʥʩʪʨʫʤʝʥʪʦʚ ʩ ʥʘʙʦʨʦʤ ʦʪʚʸʨʪʦʢ, ʧʣʦʩʢʦʛʫʙʮʝʚ, ʛʘʝʯʥʳʭ ʢʣʶʯʝʡ (ʚʢʣʶʯʘʷ ʢʣʶʯʠ ʤʝʪʨʠʯʝʩʢʠʭ 

ʨʘʟʤʝʨʦʚ) ʠ ʵʣʝʢʪʨʦʠʟʦʣʷʮʠʦʥʥʦʡ ʣʝʥʪʦʡ. 

¶ ɺʦʜʦʥʝʧʨʦʥʠʮʘʝʤʳʡ ʬʦʥʘʨʴ ʩ ʟʘʧʘʩʥʳʤʠ ʙʘʪʘʨʝʡʢʘʤʠ. 

¶ ɼʦʧʦʣʥʠʪʝʣʴʥʳʡ ʪʨʦʩ (ʰʥʫʨ) ʦʩʪʘʥʦʚʘ ʜʚʠʛʘʪʝʣʷ ʩ ʟʘʞʠʤʦʤ. 

¶ ɿʘʧʘʩʥʳʝ ʯʘʩʪʠ, ʪʘʢʠʝ ʢʘʢ ʟʘʧʘʩʥʦʡ ʥʘʙʦʨ ʩʚʝʯʝʡ ʟʘʞʠʛʘʥʠʷ 
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ʆʩʥʦʚʥʳʝ ʵʣʝʤʝʥʪʳ ʜʚʠʛʘʪʝʣʷ F6 

 
 

1. ɺʝʨʭʥʷʷ ʯʘʩʪʴ ʢʦʞʫʭʘ 

2. ʈʳʯʘʛ ʟʘʤʢʘ ʚʝʨʭʥʝʡ ʯʘʩʪʠ ʢʦʞʫʭʘ 

3. ʈʫʯʢʘ ʜʣʷ ʧʝʨʝʥʦʩʢʠ 

4. ʇʨʦʪʠʚʦʢʘʚʠʪʘʮʠʦʥʥʘʷ ʧʣʘʩʪʠʥʘ 

5. ɻʨʝʙʥʦʡ ʚʠʥʪ* 

6. ɺʧʫʩʢ ʦʭʣʘʞʜʘʶʱʝʡ ʚʦʜʳ 

7. ʊʷʛʘ ʫʩʪʘʥʦʚʢʠ ʫʛʣʘ ʜʠʬʬʝʨʝʥʪʘ 

8. ʉʪʨʫʙʮʠʥʘ 

9. ʌʨʠʢʮʠʦʥʥʳʡ ʨʝʛʫʣʷʪʦʨ ʨʫʣʝʚʦʛʦ 

ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʷ 

10. ʂʨʳʰʢʘ ʪʦʧʣʠʚʥʦʛʦ ʙʘʢʘ 

11. ɺʠʥʪ ʚʝʥʪʠʣʷʮʠʦʥʥʦʛʦ ʦʪʚʝʨʩʪʠʷ 

12. ʈʫʯʢʘ ʨʫʯʥʦʛʦ ʩʪʘʨʪʝʨʘ 

13. ʋʩʪʨʦʡʩʪʚʦ ʨʝʛʫʣʠʨʦʚʢʠ ʫʩʠʣʠʷ 

ʧʝʨʝʤʝʱʝʥʠʷ ʪʨʦʩʘ ʟʘʩʣʦʥʢʠ 

14. ɿʘʭʚʘʪ ʨʫʢʦʷʪʢʠ ʨʫʤʧʝʣʷ 

15. ɿʘʭʚʘʪ ʜʨʦʩʩʝʣʴʥʦʡ ʟʘʩʣʦʥʢʠ 

16. ʉʦʝʜʠʥʠʪʝʣʴ ʧʦʜʘʯʠ ʪʦʧʣʠʚʘ 

17. ʂʨʳʰʢʘ ʩʦʝʜʠʥʠʪʝʣʷ ʧʦʜʘʯʠ ʪʦʧʣʠʚʘ 

18. ʊʦʧʣʠʚʥʳʡ ʢʨʘʥ 

19. ʊʨʦʩ ʦʩʪʘʥʦʚʘ ʜʚʠʛʘʪʝʣʷ (ʰʥʫʨ) 

20. ʂʥʦʧʢʘ ʦʩʪʘʥʦʚʘ ʜʚʠʛʘʪʝʣʷ 

21. ʈʫʯʢʘ ʦʙʨʘʪʥʦʛʦ ʢʣʘʧʘʥʘ 

22. ɺʠʥʪ ʩʪʨʫʙʮʠʥʳ 

23. ʂʨʝʧʣʝʥʠʝ ʧʨʝʜʦʭʨʘʥʠʪʝʣʴʥʦʛʦ ʪʨʦʩʘ 

24. ʋʧʦʨ ʜʣʷ ʧʦʜʜʝʨʞʘʥʠʷ ʤʦʪʦʨʘ ʚ ʧʦʣʥʦʩʪʴʶ 

ʥʘʢʣʦʥʝʥʥʦʤ ʧʦʣʦʞʝʥʠʠ 

25. ʈʳʯʘʛ ʧʝʨʝʢʣʶʯʝʥʠʷ ʧʝʨʝʜʘʯ 

 

 

Топливный бак (встроенный топливный бак) 
 

ɼʘʥʥʳʡ ʧʦʜʚʝʩʥʦʡ ʤʦʪʦʨ ʦʩʥʘʱʝʥ ʚʩʪʨʦʝʥʥʳʤ  ʪʦʧʣʠʚʥʳʤ  ʙʘʢʦʤ,  ʢʦʪʦʨʳʡ  ʚʢʣʶʯʘʝʪ ʩʣʝʜʫʶʱʠʝ ʜʝʪʘʣʠ. 

 

Крышка топливного бака 
ʕʪʘ ʢʨʳʰʢʘ ʦʙʝʩʧʝʯʠʚʘʝʪ ʛʝʨʤʝʪʠʯʥʦʩʪʴ ʪʦʧʣʠʚʥʦʛʦ ʙʘʢʘ. ʉʥʷʚ ʢʨʳʰʢʫ, ʚ ʙʘʢ ʤʦʞʥʦ ʟʘʣʠʪʴ ʪʦʧʣʠʚʦ. ʏʪʦʙʳ ʩʥʷʪʴ 

ʢʨʳʰʢʫ, ʧʦʚʝʨʥʠʪʝ ʝʝ ʧʨʦʪʠʚ ʯʘʩʦʚʦʡ ʩʪʨʝʣʢʠ. 

 

Винт вентиляционного отверстия 
ʕʪʦʪ ʚʠʥʪ ʥʘʭʦʜʠʪʩʷ ʥʘ ʢʨʳʰʢʝ ʪʦʧʣʠʚʥʦʛʦ ʙʘʢʘ. ʏʪʦʙʳ ʦʩʣʘʙʠʪʴ ʚʠʥʪ, ʧʦʚʝʨʥʠʪʝ ʝʛʦ ʧʨʦʪʠʚ ʯʘʩʦʚʦʡ 

ʩʪʨʝʣʢʠ. 

 

1.  ɺʠʥʪ ʚʝʥʪʠʣʷʮʠʦʥʥʦʛʦ ʦʪʚʝʨʩʪʠʷ 

2.  ʂʨʳʰʢʘ ʪʦʧʣʠʚʥʦʛʦ ʙʘʢʘ 

3.  ɺʩʪʨʦʝʥʥʳʡ ʪʦʧʣʠʚʥʳʡ ʙʘʢ 
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Топливный бак (съемный топливный бак) 
 

ɼʘʥʥʘʷ ʤʦʜʝʣʴ ʤʦʞʝʪ ʙʳʪʴ ʦʙʦʨʫʜʦʚʘʥʘ ʜʦʧʦʣʥʠʪʝʣʴʥʳʤ  ʩʲʝʤʥʳʤ  ʪʦʧʣʠʚʥʳʤ  ʙʘʢʦʤ. ʊʦʧʣʠʚʥʳʡ ʙʘʢ ʠʤʝʝʪ 

ʩʣʝʜʫʶʱʠʝ ʯʘʩʪʠ.  

 

Крышка топливного бака 
ʕʪʘ ʢʨʳʰʢʘ ʦʙʝʩʧʝʯʠʚʘʝʪ ʛʝʨʤʝʪʠʯʥʦʩʪʴ ʪʦʧʣʠʚʥʦʛʦ ʙʘʢʘ. ʉʥʷʚ ʢʨʳʰʢʫ, ʚ ʙʘʢ ʤʦʞʥʦ ʟʘʣʠʪʴ ʪʦʧʣʠʚʦ. ʏʪʦʙʳ ʩʥʷʪʴ 

ʢʨʳʰʢʫ, ʧʦʚʝʨʥʠʪʝ ʝʝ ʧʨʦʪʠʚ ʯʘʩʦʚʦʡ ʩʪʨʝʣʢʠ. 

 

Винт вентиляционного отверстия 
ʕʪʦʪ ʚʠʥʪ ʥʘʭʦʜʠʪʩʷ ʥʘ ʢʨʳʰʢʝ ʪʦʧʣʠʚʥʦʛʦ ʙʘʢʘ. ʏʪʦʙʳ ʦʩʣʘʙʠʪʴ ʚʠʥʪ, ʧʦʚʝʨʥʠʪʝ ʝʛʦ ʧʨʦʪʠʚ ʯʘʩʦʚʦʡ ʩʪʨʝʣʢʠ. 

 

Соединитель подачи топлива 
ʕʪʦʪ ʩʦʝʜʠʥʠʪʝʣʴ ʠʩʧʦʣʴʟʫʝʪʩʷ ʜʣʷ ʧʦʜʩʦʝʜʠʥʝʥʠʷ ʢ ʪʨʫʙʦʧʨʦʚʦʜʫ ʧʦʜʘʯʠ ʪʦʧʣʠʚʘ.  

 

Указатель уровня топлива 
ʕʪʦʪ ʫʢʘʟʘʪʝʣʴ ʫʨʦʚʥʷ ʪʦʧʣʠʚʘ ʨʘʩʧʦʣʦʞʝʥ ʥʘ ʢʨʳʰʢʝ ʪʦʧʣʠʚʥʦʛʦ ʙʘʢʘ ʠʣʠ ʚ ʦʩʥʦʚʘʥʠʠ ʩʦʝʜʠʥʠʪʝʣʷ ʧʦʜʘʯʠ 

ʪʦʧʣʠʚʘ. ʆʥ ʧʦʢʘʟʳʚʘʝʪ ʧʨʠʙʣʠʟʠʪʝʣʴʥʦʝ ʢʦʣʠʯʝʩʪʚʦ ʪʦʧʣʠʚʘ, ʦʩʪʘʚʰʝʛʦʩ ̫ʚ ʙʘʢʝ. 

 

1.  ɺʠʥʪ ʚʝʥʪʠʣʷʮʠʦʥʥʦʛʦ ʦʪʚʝʨʩʪʠʷ 

2.  ʋʢʘʟʘʪʝʣʴ ʫʨʦʚʥʷ ʪʦʧʣʠʚʘ 

3.  ʉʦʝʜʠʥʠʪʝʣʴ ʧʦʜʘʯʠ ʪʦʧʣʠʚʘ 

4.  ʂʨʳʰʢʘ ʪʦʧʣʠʚʥʦʛʦ ʙʘʢʘ 

 

 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ ! 

Не используйте съемный топливный бак в качестве ёмкости для 

ранения топлива. Конечные  пользователи  должны  соблюдать 

соответствующие лицензии или требования утверждающих 

инстанций. 

Топливный кран 
ʊʦʧʣʠʚʥʳʡ ʢʨʘʥ ʩʣʫʞʠʪ ʜʣʷ ʚʢʣʶʯʝʥʠʷ ʠ ʚʳʢʣʶʯʝʥʠʷ ʧʦʜʘʯʠ ʪʦʧʣʠʚʘ ʠʟ ʪʦʧʣʠʚʥʦʛʦ ʙʘʢʘ ʚ ʜʚʠʛʘʪʝʣʴ. 

ʊʦʧʣʠʚʥʳʡ ʢʨʘʥ ʠʤʝʝʪ 3 ʧʦʣʦʞʝʥʠʷ: ʟʘʢʨʳʪʦʝ ʧʦʣʦʞʝʥʠʝ, ʧʦʣʦʞʝʥʠʝ ʜʣʷ ʚʩʪʨʦʝʥʥʦʛʦ ʪʦʧʣʠʚʥʦʛʦ ʙʘʢʘ ʠ 

ʧʦʣʦʞʝʥʠʝ ʜʣʷ ʩʲʝʤʥʦʛʦ ʪʦʧʣʠʚʥʦʛʦ ʙʘʢʘ. ɺ ʟʘʚʠʩʠʤʦʩʪʠ ʦʪ ʧʨʝʜʧʦʣʘʛʘʝʤʦʛʦ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʷ ʧʦʜʚʝʩʥʦʛʦ ʤʦʪʦʨʘ 

ʧʦʩʪʘʚʴʪʝ ʪʦʧʣʠʚʥʳʡ ʢʨʘʥ ʚ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʫʶʱʝʝ ʧʦʣʦʞʝʥʠʝ, ʫʢʘʟʘʥʥʦʝ ʥʘ ʪʘʙʣʠʯʢʝ, ʥʘʭʦʜʷʱʝʡʩʷ ʥʘ ʧʦʜʚʝʩʥʦʤ 

ʤʦʪʦʨʝ. 

 

1.  ʊʦʧʣʠʚʥʳʡ ʢʨʘʥ 

2.  ɿʘʢʨʳʪʦʝ ʧʦʣʦʞʝʥʠʝ 

3.  ʇʦʣʦʞʝʥʠʝ, ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʫʶʱʝʝ ʚʩʪʨʦʝʥʥʦʤʫ ʪʦʧʣʠʚʥʦʤʫ ʙʘʢʫ 

4.  ʇʦʣʦʞʝʥʠʝ,  ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʫʶʱʝʝ  ʩʲʝʤʥʦʤʫ  ʪʦʧʣʠʚʥʦʤʫ ʙʘʢʫ 

 

 

 

 

 

 

 

 

Закрыть  

ʏʪʦʙʳ ʦʩʪʘʥʦʚʠʪʴ ʧʦʜʘʯʫ ʪʦʧʣʠʚʘ ʠʟ ʪʦʧʣʠʚʥʦʛʦ ʙʘʢʘ ʚ ʢʘʨʙʶʨʘʪʦʨ, ʧʝʨʝʚʝʜʠʪʝ ʪʦʧʣʠʚʥʳʡ ʢʨʘʥ ʚ ʟʘʢʨʳʪʦʝ ʧʦʣʦʞʝʥʠʝ. 

ɽʩʣʠ ʤʦʪʦʨ ʥʝ ʠʩʧʦʣʴʟʫʝʪʩʷ, ʩʣʝʜʫʝʪ ʚʩʝʛʜʘ ʧʝʨʝʚʦʜʠʪʴ ʪʦʧʣʠʚʥʳʡ ʢʨʘʥ ʚ ʟʘʢʨʳʪʦʝ ʧʦʣʦʞʝʥʠʝ. 

 

1.  ʊʦʧʣʠʚʥʳʡ ʢʨʘʥ 

2.  ɿʘʢʨʳʪʦʝ ʧʦʣʦʞʝʥʠʝ 
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Открыть 
ʏʪʦʙʳ ʧʦʜʘʪʴ ʪʦʧʣʠʚʦ ʠʟ ʪʦʧʣʠʚʥʦʛʦ ʙʘʢʘ ʚ ʢʘʨʙʶʨʘʪʦʨ, ʧʦʩʪʘʚʴʪʝ ʪʦʧʣʠʚʥʳʡ ʢʨʘʥ ʚ ʧʦʣʦʞʝʥʠʝ, 

ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʫʶʱʝʝ ʚʩʪʨʦʝʥʥʦʤʫ ʪʦʧʣʠʚʥʦʤʫ ʙʘʢʫ ʠʣʠ ʧʝʨʝʥʦʩʥʦʤʫ ʪʦʧʣʠʚʥʦʤʫ ʙʘʢʫ, ʚ ʟʘʚʠʩʠʤʦʩʪʠ ʦʪ ʪʦʛʦ, 

ʢʘʢʦʡ ʠʟ ʙʘʢʦʚ ʠʩʧʦʣʴʟʫʝʪʩʷ.  

ʇʨʠ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʠ ʚʩʪʨʦʝʥʥʦʛʦ ʪʦʧʣʠʚʥʦʛʦ ʙʘʢʘ ʩʦʚʤʝʩʪʠʪʝ ʪʦʧʣʠʚʥʳʡ ʢʨʘʥ ʩ ʧʦʣʦʞʝʥʠʝʤ ʚʩʪʨʦʝʥʥʦʛʦ 

ʪʦʧʣʠʚʥʦʛʦ ʙʘʢʘ. ʇʨʠ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʠ ʧʝʨʝʥʦʩʥʦʛʦ ʪʦʧʣʠʚʥʦʛʦ ʙʘʢʘ ʩʦʚʤʝʩʪʠʪʝ ʪʦʧʣʠʚʥʳʡ ʢʨʘʥ ʩ ʧʦʣʦʞʝʥʠʝʤ 

ʧʝʨʝʥʦʩʥʦʛʦ ʪʦʧʣʠʚʥʦʛʦ ʙʘʢʘ. 

 

 

1.  ʊʦʧʣʠʚʥʳʡ ʢʨʘʥ 

2.  ʇʦʣʦʞʝʥʠʝ, ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʫʶʱʝʝ ʚʩʪʨʦʝʥʥʦʤʫ ʪʦʧʣʠʚʥʦʤʫ ʙʘʢʫ 

3.  ʇʦʣʦʞʝʥʠʝ,  ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʫʶʱʝʝ  ʩʲʝʤʥʦʤʫ  ʪʦʧʣʠʚʥʦʤʫ ʙʘʢʫ 

 

 

 

 

 

 

Захват рукоятки румпеля 
ʏʪʦʙʳ ʠʟʤʝʥʠʪʴ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʠʝ, ʧʝʨʝʤʝʩʪʠʪʝ ʟʘʭʚʘʪ ʨʫʢʦʷʪʢʠ ʨʫʤʧʝʣʷ ʚʣʝʚʦ ʠʣʠ ʚʧʨʘʚʦ ʧʨʠ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦʩʪʠ. 

 

1.  ɿʘʭʚʘʪ ʨʫʢʦʷʪʢʠ ʨʫʤʧʝʣʷ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Рычаг переключения передач 
ʇʝʨʝʚʝʜʠʪʝ ʨʳʯʘʛ ʧʝʨʝʢʣʶʯʝʥʠʷ ʧʝʨʝʜʘʯ ʚʧʝʨʝʜ ʜʣʷ ʚʢʣʶʯʝʥʠʷ ʧʨʷʤʦʛʦ ʭʦʜʘ ʠʣʠ ʥʘʟʘʜ ʜʣʷ ʚʢʣʶʯʝʥʠʷ ʦʙʨʘʪʥʦʛʦ ʭʦʜʘ.  

1. ʇʦʣʦʞʝʥʠʝ ʚʧʝʨʝʜ 

2. ʅʝʡʪʨʘʣʴʥʦʝ ʧʦʣʦʞʝʥʠʝ 

3. ʇʦʣʦʞʝʥʠʝ ʦʙʨʘʪʥʦ 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ручка заслонки 
ʈʫʯʢʘ ʟʘʩʣʦʥʢʠ ʥʘʭʦʜʠʪʩʷ ʥʘ ʨʫʢʦʷʪʢʝ ʨʫʤʧʝʣʷ. ʇʦʚʝʨʥʠʪʝ ʨʫʯʢʫ ʚ ʧʦʣʦʞʝʥʠʝ ñAò ʜʣʷ ʫʚʝʣʠʯʝʥʠʷ ʩʢʦʨʦʩʪʠ, ʠ ʚ 

ʧʦʣʦʞʝʥʠʝ ñBò - ʜʣʷ ʫʤʝʥʴʰʝʥʠʷ.  

 

1.  ɿʘʭʚʘʪ ʜʨʦʩʩʝʣʴʥʦʡ ʟʘʩʣʦʥʢʠ 
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Индикатор положения заслонки  

ʀʥʜʠʢʘʪʦʨ  ʟʘʩʣʦʥʢʠ  ʧʦʢʘʟʳʚʘʝʪ  ʧʦʣʦʞʝʥʠʝ ʟʘʩʣʦʥʢʠ. ʂʦʛʜʘ 100% ʠʥʜʠʢʘʪʦʨʘ ʟʘʩʣʦʥʢʠ ʩʦʚʤʝʱʘʝʪʩʷ ʩ ʚʳʝʤʢʦʡ ʥʘ 

ʟʘʭʚʘʪʝ ʨʫʢʦʷʪʢʠ ʨʫʤʧʝʣʷ, ʪʦ ʟʘʩʣʦʥʢʘ ʧʦʣʥʦʩʪʴʶ ʦʪʢʨʳʪʘ. ʂʦʛʜʘ 0% ʠʥʜʠʢʘʪʦʨʘ ʟʘʩʣʦʥʢʠ ʩʦʚʤʝʱʘʝʪʩʷ ʩ ʚʳʝʤʢʦʡ ʥʘ 

ʟʘʭʚʘʪʝ ʨʫʢʦʷʪʢʠ ʨʫʤʧʝʣʷ, ʪʦ ʟʘʩʣʦʥʢʘ ʧʦʣʥʦʩʪʴʶ ʟʘʢʨʳʪʘ.  

 

1. ɿʘʩʣʦʥʢʘ ʧʦʣʥʦʩʪʴʶ ʦʪʢʨʳʪʘ  

2. ɿʘʩʣʦʥʢʘ ʧʦʣʥʦʩʪʴʶ ʟʘʢʨʳʪʘ  

3. ʀʥʜʠʢʘʪʦʨ ʧʦʣʦʞʝʥʠʷ ʟʘʩʣʦʥʢʠ    

4. ɺʳʝʤʢʘ 

 

 

 

 

 

ʆʪʤʝʪʢʘ ʧʫʩʢʘ ʜʚʠʛʘʪʝʣʷ  ʥʘ ʠʥʜʠʢʘʪʦʨʝ ʟʘʩʣʦʥʢʠ ʧʦʢʘʟʳʚʘʝʪ ʧʦʣʦʞʝʥʠʝ ʟʘʩʣʦʥʢʠ ʜʣʷ ʟʘʧʫʩʢʘ ʜʚʠʛʘʪʝʣʷ.  

1.  ʇʫʩʢʦʚʘʷ ʤʝʪʢʘ    

2.  ɺʳʝʤʢʘ 

 

 

 

 

 

 

 

Устройство регулировки перемещения троса заслонки 

ʋʩʪʨʦʡʩʪʚʦ   ʧʝʨʝʤʝʱʝʥʠʷ   ʪʨʦʩʘ   ʟʘʩʣʦʥʢʠ ʦʙʝʩʧʝʯʠʚʘʝʪ   ʨʝʛʫʣʠʨʫʝʤʦʝ   ʩʦʧʨʦʪʠʚʣʝʥʠʝ ʧʨʠ ʧʦʚʦʨʦʪʝ ʨʫʯʢʠ 

ʟʘʩʣʦʥʢʠ ʠ ʤʦʞʝʪ ʙʳʪʴ ʥʘʩʪʨʦʝʥʦ ʧʦ ʞʝʣʘʥʠʶ ʚʣʘʜʝʣʴʮʘ ʣʦʜʢʠ. ʏʪʦʙʳ ʫʚʝʣʠʯʠʪʴ ʩʦʧʨʦʪʠʚʣʝʥʠʝ, ʧʦʚʝʨʥʠʪʝ 

ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʦ ʨʝʛʫʣʠʨʦʚʢʠ ʫʩʠʣʠʷ ʧʝʨʝʤʝʱʝʥʠʷ ʪʨʦʩʘ ʟʘʩʣʦʥʢʠ ʧʦ ʯʘʩʦʚʦʡ ʩʪʨʝʣʢʝ. 

ʏʪʦʙʳ ʫʤʝʥʴʰʠʪʴ ʩʦʧʨʦʪʠʚʣʝʥʠʝ, ʧʦʚʝʨʥʠʪʝ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʦ ʨʝʛʫʣʠʨʦʚʢʠ ʫʩʠʣʠʷ ʧʝʨʝʤʝʱʝʥʠʷ ʪʨʦʩʘ ʟʘʩʣʦʥʢʠ ʧʨʦʪʠʚ 

ʯʘʩʦʚʦʡ ʩʪʨʝʣʢʠ. ɼʣʷ ʧʦʣʫʯʝʥʠʷ ʧʦʩʪʦʷʥʥʦʡ ʩʢʦʨʦʩʪʠ ʟʘʬʠʢʩʠʨʫʡʪʝ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʦ ʨʝʛʫʣʠʨʦʚʢʠ ʫʩʠʣʠʷ ʧʝʨʝʤʝʱʝʥʠʷ 

ʪʨʦʩʘ ʟʘʩʣʦʥʢʠ ʥʘ ʥʫʞʥʦʤ ʫʨʦʚʥʝ ʦʪʢʨʳʪʠʷ ʟʘʩʣʦʥʢʠ.  

 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Не перетягивайте устройство регулировки перемещения  троса  заслонки.  При  слишком 

сильном сопротивлении могут возникнуть трудности при повороте ручки заслонки, что может привести к 

аварии.  

 

1. ʋʩʪʨʦʡʩʪʚʦ ʨʝʛʫʣʠʨʦʚʢʠ ʫʩʠʣʠʷ ʧʝʨʝʤʝʱʝʥʠʷ ʪʨʦʩʘ ʟʘʩʣʦʥʢʠ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Трос (строп) останова двигателя и зажим 
ɼʣʷ ʟʘʧʫʩʢʘ ʜʚʠʛʘʪʝʣʷ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦ ʟʘʢʨʝʧʠʪʴ ʢʣʝʤʤʳ ʥʘ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʝ ʦʩʪʘʥʦʚʘ. ʅʘ ʦʜʝʞʜʝ, ʨʫʢʝ ʠʣʠ ʥʦʛʝ ʦʧʝʨʘʪʦʨʘ 

ʩʫʜʥʘ ʦʙʷʟʘʪʝʣʴʥʦ ʜʦʣʞʝʥ ʙʳʪʴ ʟʘʢʨʝʧʣʝʥ ʪʨʦʩ. ʇʨʠ ʧʘʜʝʥʠʠ ʚʦʜʠʪʝʣʷ ʟʘ ʙʦʨʪ ʠʣʠ ʧʦʪʝʨʝ ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʷ, ʪʨʦʩ ʚʳʪʷʥʝʪ 

ʢʣʝʤʤʳ ʠ ʦʩʪʘʥʦʚʠʪ ʜʚʠʛʘʪʝʣʴ. ʕʪʦ ʧʦʟʚʦʣʠʪ ʠʟʙʝʞʘʪʴ ʥʝʢʦʥʪʨʦʣʠʨʫʝʤʦʛʦ ʧʝʨʝʤʝʱʝʥʠʷ ʣʦʜʢʠ. 
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ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! При управлении силовым агрегатом шнур выключения  мотора  должен  быть  надежно 

прикреплен к  прочному  элементу  вашей одежды, к руке или к ноге. Не допускается прикрепление шнура 

выключения мотора к элементам вашей одежды, которые могу легко  оторваться. Пропустите  шнур так, 

чтобы он не мог запутаться и тем самым помешать  вам  выключить  двигатель  в нужный момент. Избегайте 

случайных рывков пускового шнура при нормальном режиме работы мотора. Потеря мощности мотора означает 

потерю катером управляемости. Кроме того, при потере мощности мотора катер быстро замедляет свое 

движение, в результате чего находящихся в нем людей  и  предметы может  резко  бросить вперед. 

 

 

1.  ɺʳʢʣʶʯʘʪʝʣʴ ʦʩʪʘʥʦʚʘ ʜʚʠʛʘʪʝʣʷ 

2.  ʐʥʫʨ 

3.  ɿʘʞʠʤ 
 
 

 

Кнопка остановки двигателя 
ʂʥʦʧʢʘ   ʦʩʪʘʥʦʚʘ   ʜʚʠʛʘʪʝʣʷ  ʦʩʪʘʥʘʚʣʠʚʘʝʪ ʜʚʠʛʘʪʝʣʴ ʧʨʠ ʥʘʞʘʪʠʠ.  

1.  ʂʥʦʧʢʘ ʦʩʪʘʥʦʚʘ ʜʚʠʛʘʪʝʣʷ 

 

 

 

 

 

 

Ручка обратного клапана вытягивающегося типа 
ɺʳʪʷʥʠʪʝ ʜʘʥʥʫʶ ʨʫʯʢʫ, ʯʪʦʙʳ ʚ ʤʦʪʦʨ ʧʦʩʪʫʧʠʣʘ ʦʙʦʛʘʱʝʥʥʘʷ ʪʦʧʣʠʚʥʘʷ ʩʤʝʩʴ, ʪʨʝʙʫʝʤʘʷ ʜʣʷ ʧʫʩʢʘ.  

 

1.  ʈʫʯʢʘ ʦʙʨʘʪʥʦʛʦ ʢʣʘʧʘʥʘ 

 

 

 

 

 

 

Крышка соединителя подачи топлива  

ʉʦʝʜʠʥʠʪʝʣʴ   ʧʦʜʘʯʠ   ʪʦʧʣʠʚʘ   ʦʙʦʨʫʜʦʚʘʥ ʢʨʳʰʢʦʡ. 

 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Если съемный топливный бак не используется, устанавливайте  крышку  на  соединитель 

подачи топлива. В противном случае можно получить травму, случайно ударившись о соединитель подачи 

топлива.  

 

1.  ʂʨʳʰʢʘ ʩʦʝʜʠʥʠʪʝʣʷ ʧʦʜʘʯʠ ʪʦʧʣʠʚʘ 

 

 

 

 

 

 

Ручка ручного стартера 
ʈʫʯʢʘ ʨʫʯʥʦʛʦ ʩʪʘʨʪʝʨʘ ʠʩʧʦʣʴʟʫʝʪʩʷ ʜʣʷ ʟʘʧʫʩʢʘ ʜʚʠʛʘʪʝʣʷ ʚʨʫʯʥʫʶ.  

 

1.  ʈʫʯʢʘ ʨʫʯʥʦʛʦ ʩʪʘʨʪʝʨʘ 
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Устройство регулировки поворота руля 
Не перетягивайте устройство регулировки поворота руля. При слишком сильном сопротивлении могут 

возникнуть трудности с рулевым управлением, что может привести к аварии. 

ʋʩʪʨʦʡʩʪʚʦ ʨʝʛʫʣʠʨʦʚʢʠ ʧʦʚʦʨʦʪʘ ʨʫʣʷ ʦʙʝʩʧʝʯʠʚʘʝʪ  ʨʝʛʫʣʠʨʫʝʤʦʝ  ʩʦʧʨʦʪʠʚʣʝʥʠʝ  ʜʚʠʞʝʥʠʶ ʤʝʭʘʥʠʟʤʘ ʨʫʣʝʚʦʛʦ 

ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʷ ʠ ʤʦʞʝʪ ʙʳʪʴ ʥʘʩʪʨʦʝʥʦ ʧʦ ʞʝʣʘʥʠʶ ʚʣʘʜʝʣʴʮʘ ʣʦʜʢʠ. ʋʩʪʨʦʡʩʪʚʦ ʨʝʛʫʣʠʨʦʚʢʠ ʧʦʚʦʨʦʪʘ ʨʫʣ ̫ʥʘʭʦʜʠʪʩʷ ʩ 

ʣʝʚʦʡ ʩʪʦʨʦʥʳ ʧʦʜʚʝʩʥʦʛʦ ʤʦʪʦʨʘ.  

1.ʌʨʠʢʮʠʦʥʥʳʡ ʨʝʛʫʣʷʪʦʨ ʨʫʣʝʚʦʛʦ ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʷ  

 

 

 

 

 

 

ʏʪʦʙʳ ʫʚʝʣʠʯʠʪʴ ʩʦʧʨʦʪʠʚʣʝʥʠʝ, ʧʦʚʝʨʥʠʪʝ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʦ ʨʝʛʫʣʠʨʦʚʢʠ ʧʦʚʦʨʦʪʘ ʨʫʣʷ ʧʦ ʯʘʩʦʚʦʡ ʩʪʨʝʣʢʝ. 

ʏʪʦʙʳ ʫʤʝʥʴʰʠʪʴ ʩʦʧʨʦʪʠʚʣʝʥʠʝ, ʧʦʚʝʨʥʠʪʝ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʦ ʨʝʛʫʣʠʨʦʚʢʠ ʧʦʚʦʨʦʪʘ ʨʫʣʷ ʧʨʦʪʠʚ ʯʘʩʦʚʦʡ ʩʪʨʝʣʢʠ. 

 

Тяга установки угла дифферента (штифт наклона) 

ʊʷʛʘ ʫʩʪʘʥʦʚʢʠ ʫʛʣʘ ʜʠʬʬʝʨʝʥʪʘ (ʰʧʣʠʥʪ ʥʘʢʣʦʥʘ) ʠʩʧʦʣʴʟʫʝʪʩʷ ʜʣʷ ʫʩʪʘʥʦʚʢʠ ʫʛʣʘ ʜʠʬʬʝʨʝʥʪʘ ʧʦʜʚʝʩʥʦʛʦ ʤʦʪʦʨʘ 

ʦʪʥʦʩʠʪʝʣʴʥʦ ʫʛʣʘ ʪʨʘʥʮʘ ʢʘʪʝʨʘ.  

 

1.  ʊʷʛʘ ʫʩʪʘʥʦʚʢʠ ʫʛʣʘ ʜʠʬʬʝʨʝʥʪʘ 

 

 

 

 

 

Механизм фиксатора наклона  

ʄʝʭʘʥʠʟʤ ʬʠʢʩʘʪʦʨʘ ʥʘʢʣʦʥʘ ʠʩʧʦʣʴʟʫʝʪʩʷ, ʯʪʦʙʳ ʧʦʜʚʝʩʥʦʡ ʤʦʪʦʨ ʥʝ ʧʦʜʥʠʤʘʣʩʷ ʠʟ ʚʦʜʳ, ʢʦʛʜʘ ʨʳʯʘʛ ʧʝʨʝʢʣʶʯʝʥʠʷ 

ʧʝʨʝʜʘʯ ʫʩʪʘʥʘʚʣʠʚʘʝʪʩʷ ʚ ʧʦʣʦʞʝʥʠʝ ʦʙʨʘʪʥʦʛʦ ʭʦʜʘ. ʂʦʛʜʘ ʨʳʯʘʛ ʧʝʨʝʢʣʶʯʝʥʠʷ ʧʝʨʝʜʘʯ ʫʩʪʘʥʘʚʣʠʚʘʝʪʩʷ ʚ 

ʧʦʣʦʞʝʥʠʝ ʦʙʨʘʪʥʦʛʦ ʭʦʜʘ, ʤʝʭʘʥʠʟʤ ʬʠʢʩʘʪʦʨʘ ʥʘʢʣʦʥʘ ʥʝ ʧʦʟʚʦʣʷʝʪ ʧʦʜʚʝʩʥʦʤʫ ʤʦʪʦʨʫ ʥʘʢʣʦʥʷʪʴʩʷ ʚʚʝʨʭ.  

 

1.  ʈʳʯʘʛ ʧʝʨʝʢʣʶʯʝʥʠʷ ʧʝʨʝʜʘʯ 

2.  ʇʦʣʦʞʝʥʠʝ ʦʙʨʘʪʥʦ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 1.  ʌʠʢʩʘʪʦʨ ʥʘʢʣʦʥʘ 

 

 

 

 

 

ʂʦʛʜʘ ʨʳʯʘʛ ʧʝʨʝʢʣʶʯʝʥʠʷ ʧʝʨʝʜʘʯ ʫʩʪʘʥʘʚʣʠʚʘʝʪʩʷ ʚ ʥʝʡʪʨʘʣʴʥʦʝ ʠʣʠ ʧʝʨʝʜʥʝʝ ʧʦʣʦʞʝʥʠʝ, ʧʦʜʚʝʩʥʦʡ ʤʦʪʦʨ ʤʦʞʥʦ 

ʥʘʢʣʦʥʷʪʴ.  
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Упор для поддержания мотора в полностью наклоненном положении  

ɺʦʩʧʦʣʴʟʫʡʪʝʩʴ ʫʧʦʨʦʤ ʜʣʷ ʧʦʜʜʝʨʞʘʥʠʷ ʤʦʪʦʨʘ ʚ ʧʦʣʥʦʩʪʴʶ ʥʘʢʣʦʥʝʥʥʦʤ ʧʦʣʦʞʝʥʠʠ, ʯʪʦʙʳ ʟʘʬʠʢʩʠʨʦʚʘʪʴ 

ʧʦʜʚʝʩʥʦʡ ʤʦʪʦʨ ʚ ʧʦʣʦʞʝʥʠʠ ʥʘʢʣʦʥʘ ʚʚʝʨʭ ʠʣʠ ʚ ʧʦʣʦʞʝʥʠʠ ʜʣʷ ʜʚʠʞʝʥʠʷ ʧʦ ʤʝʣʢʦʚʦʜʴʶ.  

 

 

1.ʋʧʦʨ ʜʣʷ ʧʦʜʜʝʨʞʘʥʠʷ ʤʦʪʦʨʘ ʚ ʧʦʣʥʦʩʪʴʶ ʥʘʢʣʦʥʝʥʥʦʤ ʧʦʣʦʞʝʥʠʠ 

2.ʅʘʢʣʦʥʝʥʥʦʝ ʚʧʝʨʝʜ ʧʦʣʦʞʝʥʠʝ 

3.ʇʦʣʦʞʝʥʠʝ ʜʣʷ ʜʚʠʞʝʥʠʷ ʧʦ ʤʝʣʢʦʚʦʜʴʶ 

 

 

 

 

 

 

Рычаг замка верхнего кожуха 
ʈʳʯʘʛ ʟʘʤʢʘ ʚʝʨʭʥʝʛʦ ʢʦʞʫʭʘ ʠʩʧʦʣʴʟʫʝʪʩʷ ʜʣʷ ʙʣʦʢʠʨʦʚʢʠ ʚʝʨʭʥʝʡ ʯʘʩʪʠ ʢʦʞʫʭʘ. 

 

1.  ʈʳʯʘʛ ʟʘʤʢʘ ʚʝʨʭʥʝʡ ʯʘʩʪʠ ʢʦʞʫʭʘ 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ручка для переноски 
ʈʫʯʢʘ ʜʣʷ ʧʝʨʝʥʦʩʢʠ ʠʩʧʦʣʴʟʫʝʪʩʷ ʜʣʷ ʧʝʨʝʥʦʩʢʠ ʧʦʜʚʝʩʥʦʛʦ ʤʦʪʦʨʘ. 

ɼʣʷ ʧʦʣʫʯʝʥʠʷ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ  ʦ  ʧʝʨʝʥʦʩʢʝ  ʠ  ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʠʨʦʚʢʝ ʧʦʜʚʝʩʥʦʛʦ ʤʦʪʦʨʘ ʩʤ.ʜʘʣʝʝ. 

 

1.  ʈʫʯʢʘ ʜʣʷ ʧʝʨʝʥʦʩʢʠ 

 

 

 

 

 

 

 
 

ʋʩʪʘʥʦʚʢʘ ʤʦʪʦʨʘ ʥʘ ʣʦʜʢʫ 

ʀʥʬʦʨʤʘʮʠʷ ʚ ʜʘʥʥʦʤ ʨʘʟʜʝʣʝ ʧʨʠʚʝʜʝʥʘ ʠʩʢʣʶʯʠʪʝʣʴʥʦ ʚ ʦʟʥʘʢʦʤʠʪʝʣʴʥʳʭ ʮʝʣʷʭ. ʇʦʣʥʳʝ ʠʥʩʪʨʫʢʮʠʠ ʜʣʷ ʢʘʞʜʦʡ 

ʢʦʤʙʠʥʘʮʠʠ ʤʦʪʦʨ - ʢʘʪʝʨ ʧʨʝʜʦʩʪʘʚʠʪʴ ʥʝʚʦʟʤʦʞʥʦ. ʇʨʘʚʠʣʴʥʘʷ ʫʩʪʘʥʦʚʢʘ ʟʘʚʠʩʠʪ ʦʪ ʦʧʳʪʘ ʚʣʘʜʝʣʴʮʘ ʠ ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʝʡ 

ʢʦʤʙʠʥʘʮʠʠ ʤʦʪʦʨ - ʢʘʪʝʨ. 

 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! 

Превышение допустимой мощности мотора лодки может привести к значительной нестабильности. Не 

устанавливайте подвесной мотор, который имеет мощность, превышающую максимальную допустимую 

мощность, указанную на табличке с техническими данными катера. Если катер не имеет таблички с 

техническими данными, свяжитесь с производителем катера. Неправильная установка подвесного мотора может 

привести к возникновению опасных  ситуаций,  таких  как  плохое управление, потеря управления или угроза 

возгорания. 

 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! 

Не держите верхнюю часть кожуха или захват рукоятки румпеля при установке и демонтаже подвесного мотора. В 

противном случае подвесной мотор может упасть. 
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1.ʋʙʝʜʠʪʝʩʴ, ʯʪʦ ʥʘʜʝʞʥʦ ʧʨʠʢʨʝʧʠʣʠ ʧʦʜʚʝʩʥʦʡ ʤʦʪʦʨ ʢ ʢʘʪʝʨʫ ʥʘ ʙʝʨʝʛʫ. ɽʩʣʠ ʢʘʪʝʨ ʥʘʭʦʜʠʪʩʷ ʥʘ ʚʦʜʝ, ʦʪʚʝʜʠʪʝ ʝʛʦ ʥʘ 

ʙʝʨʝʛ. 

2.ʏʪʦʙʳ ʠʟʙʝʞʘʪʴ ʧʦʚʦʨʦʪʥʳʭ ʜʚʠʞʝʥʠʡ, ʧʦʚʝʨʥʠʪʝ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʦ ʨʝʛʫʣʠʨʦʚʢʠ ʧʦʚʦʨʦʪʘ ʨʫʣʷ ʧʦ ʯʘʩʦʚʦʡ ʩʪʨʝʣʢʝ.  

 

 

1.ʌʨʠʢʮʠʦʥʥʳʡ ʨʝʛʫʣʷʪʦʨ ʨʫʣʝʚʦʛʦ ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʷ 

 

 

 

 

 

3.ʇʦʚʝʨʥʠʪʝ ʟʘʭʚʘʪ ʨʫʢʦʷʪʢʠ ʨʫʤʧʝʣʷ ʥʘ 180Á, ʯʪʦʙʳ ʦʥ ʙʳʣ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥ ʥʘʟʘʜ. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

4.ɼʝʨʞʘʩʴ ʟʘ ʨʫʯʢʫ ʜʣʷ ʧʝʨʝʥʦʩʢʠ ʠ ʨʫʢʦʷʪʢʫ ʩʧʝʨʝʜʠ ʥʠʞʥʝʡ ʯʘʩʪʠ ʢʦʞʫʭʘ, ʧʦʜʥʠʤʠʪʝ ʤʦʪʦʨ ʩ ʧʦʤʦʱʥʠʢʦʤ  

 

1.ʈʫʯʢʘ ʜʣʷ ʧʝʨʝʥʦʩʢʠ 

2.ʈʫʢʦʷʪʢʘ 

 

 

 

 

 

5.ʋʩʪʘʥʦʚʠʪʝ ʧʦʜʚʝʩʥʦʡ ʤʦʪʦʨ ʥʘ ʦʩʝʚʦʡ ʣʠʥʠʠ (ʣʠʥʠʠ ʢʠʣʷ) ʢʘʪʝʨʘ ʠ ʫʙʝʜʠʪʝʩʴ ʚ ʪʦʤ, ʯʪʦ ʩʘʤ ʢʘʪʝʨ ʥʘʭʦʜʠʪʩʷ ʚ 

ʫʩʪʦʡʯʠʚʦʤ ʧʦʣʦʞʝʥʠʠ. ɺ ʧʨʦʪʠʚʥʦʤ ʩʣʫʯʘʝ, ʢʘʪʝʨʦʤ ʙʫʜʝʪ ʪʨʫʜʥʦ ʫʧʨʘʚʣʷʪʴ. ɺ ʩʣʫʯʘʝ ʥʝʩʠʤʤʝʪʨʠʯʥʳʭ ʢʘʪʝʨʦʚ ʠʣʠ 

ʢʘʪʝʨʦʚ ʙʝʟ ʢʠʣʷ, ʦʙʨʘʪʠʪʝʩʴ ʢ ʤʝʩʪʥʦʤʫ ʧʨʝʜʩʪʘʚʠʪʝʣʶ.  

 

1.ʆʩʝʚʘʷ ʣʠʥʠʷ (ʢʠʣʝʚʘʷ ʣʠʥʠʷ) 

 

 

 

 

 

6.ʇʦʚʝʨʥʠʪʝ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʦ ʨʝʛʫʣʠʨʦʚʢʠ ʧʦʚʦʨʦʪʘ ʨʫʣʷ ʧʨʦʪʠʚ ʯʘʩʦʚʦʡ ʩʪʨʝʣʢʠ, ʯʪʦʙʳ ʫʩʪʘʥʦʚʠʪʴ ʩʦʧʨʦʪʠʚʣʝʥʠʝ ʜʚʠʞʝʥʠʶ 

ʤʝʭʘʥʠʟʤʘ ʨʫʣʝʚʦʛʦ ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʷ ʧʦ ʞʝʣʘʥʠʶ ʚʣʘʜʝʣʴʮʘ ʣʦʜʢʠ. 

 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Если сопротивление будет слишком высоко, будет трудно осуществлять руление, и это 

может привести к аварии.  

 1.ʌʨʠʢʮʠʦʥʥʳʡ ʨʝʛʫʣʷʪʦʨ ʨʫʣʝʚʦʛʦ ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʷ 

 

 

 

Монтажная высота 

ʈʘʙʦʪʘ ʢʘʪʝʨʘ ʚ ʦʧʪʠʤʘʣʴʥʦʤ ʨʝʞʠʤʝ ʦʙʝʩʧʝʯʠʚʘʝʪʩʷ ʧʨʠ ʤʠʥʠʤʘʣʴʥʦʤ 

ʛʠʜʨʦʜʠʥʘʤʠʯʝʩʢʦʤ ʩʦʧʨʦʪʠʚʣʝʥʠʠ ʢʘʪʝʨʘ ʠ ʧʦʜʚʝʩʥʦʛʦ ʤʦʪʦʨʘ. ɻʠʜʨʦʜʠʥʘʤʠʯʝʩʢʦʝ ʩʦʧʨʦʪʠʚʣʝʥʠʝ ʩʠʣʴʥʦ ʟʘʚʠʩʠʪ 

ʦʪ ʚʳʩʦʪʳ ʫʩʪʘʥʦʚʢʠ ʤʦʪʦʨʘ. ʉʣʠʰʢʦʤ ʚʳʩʦʢʘʷ ʫʩʪʘʥʦʚʢʘ ʤʦʞʝʪ ʧʨʠʚʝʩʪʠ ʢ ʢʘʚʠʪʘʮʠʠ ʠ ʫʤʝʥʴʰʝʥʠʶ ʩʢʦʨʦʩʪʠ 

ʜʚʠʞʝʥʠʷ; ʝʩʣʠ ʛʨʝʙʥʦʡ ʚʠʥʪ ʚʳʭʦʜʠʪ ʠʟ ʚʦʜʳ, ʩʢʦʨʦʩʪʴ ʜʚʠʞʝʥʠʷ ʟʥʘʯʠʪʝʣʴʥʦ ʫʤʝʥʴʰʘʝʪʩʷ, ʠ ʜʚʠʛʘʪʝʣʴ ʧʝʨʝʛʨʝʚʘʝʪʩʷ. 
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ʉʣʠʰʢʦʤ ʥʠʟʢʘʷ ʫʩʪʘʥʦʚʢʘ ʧʨʠʚʦʜʠʪ ʢ ʫʚʝʣʠʯʝʥʠʶ ʛʠʜʨʦʜʠʥʘʤʠʯʝʩʢʦʛʦ ʩʦʧʨʦʪʠʚʣʝʥʠʷ ʠ ʫʤʝʥʴʰʝʥʠʶ ʵʬʬʝʢʪʠʚʥʦʩʪʠ 

ʜʚʠʛʘʪʝʣʷ. ʋʩʪʘʥʦʚʠʪʝ ʧʦʜʚʝʩʥʦʡ ʤʦʪʦʨ ʚ ʪʘʢʦʤ ʧʦʣʦʞʝʥʠʠ, ʯʪʦʙʳ ʧʨʦʪʠʚʦʢʘʚʠʪʘʮʠʦʥʥʘʷ ʧʣʘʩʪʠʥʘ ʥʘʭʦʜʠʣʘʩʴ ʤʝʞʜʫ 

ʜʥʠʱʝʤ ʢʘʪʝʨʘ ʠ ʫʨʦʚʥʝʤ ʥʘ 25 ʤʤ ʥʠʞʝ ʝʛʦ. 

 

1.ʆʪʚʝʨʩʪʠʝ ʭʦʣʦʩʪʦʛʦ ʭʦʜʘ 

2.ʇʨʦʪʠʚʦʢʘʚʠʪʘʮʠʦʥʥʘʷ ʧʣʘʩʪʠʥʘ 

 

 

 

 

 

 

ВНИМАНИЕ 

¶ Проверьте,  чтобы  резервное  отверстие находилось на достаточной высоте, чтобы не допускать попадания 

воды внутрь двигателя, если даже лодка находится в стационарном  положении  при   максимальной 

нагрузке. 

¶ Неправильная высота установки двигателя или препятствия на пути плавного потока воды (например, 

дизайн или конструкция лодки) могут создавать аэрозольные брызги воды во время движения лодки.  Если  

мотор  постоянно используется при наличии аэрозольных водяных  брызг,  то  достаточное  количество 

воды может проникнуть в двигатель через отверстие забора в верхней части кожуха двигателя и, тем 

самым, нанести двигателю  серьезное повреждение.  Устраните источник аэрозольных водяных брызг. 

ПРИМЕЧАНИЕ: 

¶ ʆʧʪʠʤʘʣʴʥʘʷ ʤʦʥʪʘʞʥʘʷ ʚʳʩʦʪʘ ʧʦʜʚʝʩʥʦʛʦ ʤʦʪʦʨʘ ʦʧʨʝʜʝʣʷʝʪʩʷ ʢʦʤʙʠʥʘʮʠʝʡ ʤʦʪʦʨ- ʢʘʪʝʨ ʠ ʫʩʣʦʚʠʷʤʠ 

ʵʢʩʧʣʫʘʪʘʮʠʠ. ʇʨʦʚʝʨʦʯʥʳʝ ʠʩʧʳʪʘʥʠʷ ʤʦʪʦʨʘ ʥʘ ʨʘʟʣʠʯʥʦʡ ʚʩrʦʪʝ  ʧʦʟʚʦʣʷʶʪ  ʦʧʨʝʜʝʣʠʪʴ  ʦʧʪʠʤʘʣʴʥʫʶ 

ʤʦʥʪʘʞʥʫʶ ʚʳʩʦʪʫ.  

Закрепление подвесного мотора 

1.ʋʩʪʘʥʦʚʠʪʝ ʧʦʜʚʝʩʥʦʡ ʤʦʪʦʨ ʥʘ ʪʨʘʥʝʮ ʪʘʢ, ʯʪʦʙʳ ʦʥ ʥʘʭʦʜʠʣʩʷ ʢʘʢ ʤʦʞʥʦ ʙʣʠʞʝ ʢ ʮʝʥʪʨʫ. ʈʘʚʥʦʤʝʨʥʦ ʠ ʥʘʜʝʞʥʦ 

ʟʘʪʷʥʠʪʝ ʚʠʥʪʳ ʩʪʨʫʙʮʠʥʳ. ʇʝʨʠʦʜʠʯʝʩʢʠ ʧʨʦʚʝʨʷʡʪʝ ʟʘʪʷʞʢʫ ʚʠʥʪʦʚ ʩʪʨʫʙʮʠʥʳ ʚʦ ʚʨʝʤ ̫ʨʘʙʦʪʳ ʧʦʜʚʝʩʥʦʛʦ ʤʦʪʦʨʘ, 

ʪʘʢ ʢʘʢ ʦʥʠ  ʤʦʛʫʪ  ʦʩʣʘʙʥʫʪʴ ʚʩʣʝʜʩʪʚʠʝ  ʚʠʙʨʘʮʠʠ ʜʚʠʛʘʪʝʣʷ.   

 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!  Ослабленные  винты  струбцины  могут привести к падению подвесного мотора или 

перемещению его на транце. Это может вызвать потерю управления и серьезные телесные повреждения. 

Проверьте тщательность затяжки винтов струбцины. Периодически проверяйте  затяжку  винтов  струбцины  во 

время работы двигателя.  

 

 

1.ɺʠʥʪ ʩʪʨʫʙʮʠʥʳ 

 

 

 

 

 

2.ʇʨʠʢʨʝʧʠʪʝ  ʦʜʠʥ  ʢʦʥʝʮ  ʢ  ʢʨʝʧʣʝʥʠʶ ʧʨʝʜʦʭʨʘʥʠʪʝʣʴʥʦʛʦ ʪʨʦʩʘ, ʘ ʜʨʫʛʦʡ - ʢ ʥʘʜʝʞʥʦʡ ʪʦʯʢʝ ʢʨʝʧʣʝʥʠʷ ʥʘ 

ʢʘʪʝʨʝ. ɺ ʧʨʦʪʠʚʥʦʤ ʩʣʫʯʘʝ ʜʚʠʛʘʪʝʣʴ ʤʦʞʥʦ ʧʦʣʥʦʩʪʴʶ ʧʦʪʝʨʷʪʴ, ʝʩʣʠ ʦʥ ʩʣʫʯʘʡʥʦ ʩʦʩʢʦʯʠʪ ʩ ʪʨʘʥʮʘ.  

 

1.ʂʨʝʧʣʝʥʠʝ ʧʨʝʜʦʭʨʘʥʠʪʝʣʴʥʦʛʦ ʪʨʦʩʘ 
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ɺʚʝʜʝʥʠʝ ʚ ʵʢʩʧʣʫʘʪʘʮʠʶ  

ВНИМАНИЕ: Перед работой в первый раз проверьте, заполнен ли двигатель маслом, чтобы  избежать  его  

серьёзной  поломки. 

Обкатка мотора 
ɼʣʷ ʥʦʚʦʛʦ ʜʚʠʛʘʪʝʣʷ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤ ʧʝʨʠʦʜ ʦʙʢʘʪʢʠ, ʚ ʧʨʦʮʝʩʩʝ ʢʦʪʦʨʦʛʦ ʚʳʧʦʣʥʷʝʪʩʷ ʧʦʜʛʦʥʢʘ ʩʦʧʨʷʞʝʥʥʳʭ 

ʧʦʚʝʨʭʥʦʩʪʝʡ ʜʚʠʞʫʱʠʭʩʷ ʜʝʪʘʣʝʡ. ʇʨʘʚʠʣʴʥʘʷ ʦʙʢʘʪʢʘ ʦʙʝʩʧʝʯʠʚʘʝʪ ʭʦʨʦʰʠʝ ʵʢʩʧʣʫʘʪʘʮʠʦʥʥʳʝ ʭʘʨʘʢʪʝʨʠʩʪʠʢʠ ʠ 

ʜʦʣʛʠʡ ʩʨʦʢ ʩʣʫʞʙʳ ʜʚʠʛʘʪʝʣʷ. 

ВНИМАНИЕ:  Невыполнение процесса обкатки может привести к уменьшению срока эксплуатации двигателя и 

даже его серьезному повреждению. 

ɼʘʡʪʝ ʜʚʠʛʘʪʝʣʶ ʧʦʨʘʙʦʪʘʪʴ ʚ ʚʦʜʝ, ʧʦʜ ʥʘʛʨʫʟʢʦʡ (ʥʘ ʩʢʦʨʦʩʪʠ ʠ ʩ ʫʩʪʘʥʦʚʣʝʥʥʳʤ ʛʨʝʙʥʳʤ ʚʠʥʪʦʤ) ʚ ʩʣʝʜʫʶʱʝʤ 

ʧʦʨʷʜʢʝ. ʇʨʠ 10-ʪʠ ʯʘʩʦʚʦʡ ʦʙʢʘʪʢʝ ʜʚʠʛʘʪʝʣʷ: ʥʝ ʜʘʚʘʡʪʝ ʤʦʪʦʨʫ ʨʘʙʦʪʘʪʴ ʜʦʣʛʦʝ ʚʨʝʤʷ ʥʘ ʭʦʣʦʩʪʳʭ ʦʙʦʨʦʪʘʭ, ʧʨʠ 

ʩʠʣʴʥʦʤ ʚʦʣʥʝʥʠʠ ʚʦʜʳ ʠ ʚ ʤʝʩʪʘʭ ʩʢʦʧʣʝʥʠʷ ʣʶʜʝʡ. 

1. ʅʘ ʧʝʨʚʳʡ ʯʘʩ ʨʘʙʦʪʳ: 

ɼʘʡʪʝ ʜʚʠʛʘʪʝʣʶ ʧʦʨʘʙʦʪʘʪʴ ʥʘ ʨʘʟʥʳʭ ʦʙʦʨʦʪʘʭ ʜʦ 2000 ʦʙ/ʤʠʥ ʠʣʠ ʩ ʟʘʩʣʦʥʢʦʡ, ʦʪʢʨʳʪʦʡ ʧʨʠʙʣʠʟʠʪʝʣʴʥʦ 

ʥʘʧʦʣʦʚʠʥʫ. 

2. ʅʘ ʚʪʦʨʦʡ ʯʘʩ ʨʘʙʦʪʳ: 

ɼʘʡʪʝ ʜʚʠʛʘʪʝʣʶ ʧʦʨʘʙʦʪʘʪʴ ʥʘ ʩʢʦʨʦʩʪʠ 3000 ʦʙ/ʤʠʥ ʠʣʠ ʧʨʠʙʣʠʟʠʪʝʣʴʥʦ ʥʘ ʪʨʠ ʯʝʪʚʝʨʪʠ ʦʪʢʨʳʪʦʡ 

ʟʘʩʣʦʥʢʦʡ. 

3. ʆʩʪʘʣʦʩʴ 8 ʯʘʩʦʚ: 

ɼʘʡʪʝ ʜʚʠʛʘʪʝʣʶ ʧʦʨʘʙʦʪʘʪʴ ʥʘ ʚʩʝʭ ʩʢʦʨʦʩʪʷʭ. ʇʨʠ ʵʪʦʤ ʥʝ ʜʘʚʘʡʪʝ ʜʚʠʛʘʪʝʣʶ ʨʘʙʦʪʘʪʴ ʩ ʧʦʣʥʦʩʪʴʶ 

ʦʪʢʨʳʪʦʡ ʟʘʩʣʦʥʢʦʡ ʙʦʣʝʝ ʧʷʪʠ ʤʠʥʫʪ. 

4. ʏʝʨʝʟ ʧʝʨʚʳʝ 10 ʯʘʩʦʚ: 

ɼʘʡʪʝ ʜʚʠʛʘʪʝʣʶ ʧʦʨʘʙʦʪʘʪʴ ʚ ʥʦʨʤʘʣʴʥʦʤ ʨʝʞʠʤʝ. 

 

Знакомство с лодкой 
ʈʘʟʥʳʝ ʣʦʜʢʠ ʫʧʨʘʚʣʷʶʪʩʷ ʧʦ-ʨʘʟʥʦʤʫ. ʋʧʨʘʚʣʷʡʪʝ ʦʩʪʦʨʦʞʥʦ, ʧʦʢʘ ʥʝ ʧʦʡʤʸʪʝ, ʢʘʢ ɺʘʰʘ ʣʦʜʢʘ ʨʘʙʦʪʘʝʪ ʚ ʨʘʟʣʠʯʥʳʭ 

ʫʩʣʦʚʠʷʭ ʠ ʩ ʨʘʟʣʠʯʥʳʤʠ ʫʛʣʘʤʠ ʜʠʬʬʝʨʝʥʪʘ. 

Не запускайте двигатель в отсутствие воды. Может произойти перегрев и серьёзное повреждение двигателя. 

Уровень топлива 
ʇʝʨʝʜ  ʧʦʝʟʜʢʦʡ  ʧʨʦʚʝʨʴʪʝ,  ʯʪʦ  ʚ  ʥʘʣʠʯʠʠ ʠʤʝʝʪʩʷ ʜʦʩʪʘʪʦʯʥʦʝ ʢʦʣʠʯʝʩʪʚʦ ʪʦʧʣʠʚʘ. ʍʦʨʦʰʠʤ ʧʨʘʚʠʣʦʤ ʷʚʣʷʝʪʩʷ 

ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʝ 1/3 ʪʦʧʣʠʚʘ ʜʦ ʤʝʩʪʘ ʥʘʟʥʘʯʝʥʠʷ, 1/3 ʥʘ ʦʙʨʘʪʥʳʡ ʧʫʪʴ ʠ 1/3 ʚ ʢʘʯʝʩʪʚʝ ʨʝʟʝʨʚʘ. ʋʩʪʘʥʦʚʠʚ ʣʦʜʢʫ 

ʛʦʨʠʟʦʥʪʘʣʴʥʦ ʥʘ ʪʨʝʡʣʝʨʝ ʠʣʠ ʥʘ ʚʦʜʝ, ʧʨʦʚʝʨʴʪʝ ʫʨʦʚʝʥʴ ʪʦʧʣʠʚʘ. 

 

Снятие верхней части кожуха 
ʏʪʦʙʳ ʧʨʦʚʝʨʠʪʴ ʩʣʝʜʫʶʱʝʝ, ʩʥʠʤʠʪʝ ʚʝʨʭʥʶ ʁʯʘʩʪʴ ʢʦʞʫʭʘ ʩ ʥʠʞʥʝʡ ʯʘʩʪʠ ʢʦʞʫʭʘ. ɼʣʷ ʩʥʷʪʠʷ ʚʝʨʭʥʝʡ ʯʘʩʪʠ 

ʢʦʞʫʭʘ, ʧʦʪʷʥʠʪʝ ʚʚʝʨʭ ʨʳʯʘʛ ʟʘʤʢʘ ʚʝʨʭʥʝʛʦ ʢʦʞʫʭʘ ʚʚʝʨʭ ʠ ʩʥʠʤʠʪʝ ʢʦʞʫʭ. 

 

1.ʈʳʯʘʛ ʟʘʤʢʘ ʚʝʨʭʥʝʡ ʯʘʩʪʠ ʢʦʞʫʭʘ 

 

 

 

 

 

 

 

 

Топливная система 

 

Бензин  и его  пары  чрезвычайно  огне- и взрывоопасны. Исключите наличие поблизости источников искрения, 

сигарет, пламени и прочих источников возгорания. 

 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!   

Утечки топлива могут создать опасность пожара или взрыва. 

¶ Регулярно   производите   проверку   на утечку топлива. 

¶ При  обнаружении  утечки  топлива  топливная система должна быть отремонтирована 

квалифицированным механиком. Ненадлежащий ремонт может сделать  эксплуатацию  подвесного  мотора 

небезопасной. 

Проверьте отсутствие утечки топлива 

¶ ʇʨʦʚʝʨʴʪʝ ʦʪʩʫʪʩʪʚʠʝ ʫʪʝʯʢʠ ʪʦʧʣʠʚʘ ʠ ʠʩʧʘʨʝʥʠʡ ʙʝʥʟʠʥʘ ʥʘ ʢʘʪʝʨʝ. 

¶ ʇʨʦʚʝʨʴʪʝ ʦʪʩʫʪʩʪʚʠʝ ʫʪʝʯʝʢ ʪʦʧʣʠʚʘ ʠʟ ʪʦʧʣʠʚʥʦʡ ʩʠʩʪʝʤʳ. 

¶ ʇʨʦʚʝʨʴʪʝ ʪʦʧʣʠʚʥʳʡ ʙʘʢ ʠ ʪʨʫʙʦʧʨʦʚʦʜ ʧʦʜʘʯʠ ʪʦʧʣʠʚʘ ʥʘ ʦʪʩʫʪʩʪʚʠʝ ʪʨʝʱʠʥ, ʚʟʜʫʪʠʡ ʠ ʜʨʫʛʠʭ ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʡ. 
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Рычаги управления 

¶ ʇʝʨʝʤʝʩʪʠʪʝ ʟʘʭʚʘʪ ʨʫʢʦʷʪʢʠ ʨʫʤʧʝʣʷ ʚʣʝʚʦ ʠ ʚʧʨʘʚʦ ʜʦ ʢʦʥʮʘ ʜʣʷ ʧʨʦʚʝʨʢʠ ʧʣʘʚʥʦʩʪʠ ʝʛʦ ʨʘʙʦʪʳ. 

¶ ʇʦʚʝʨʥʠʪʝ ʨʫʯʢʫ ʟʘʩʣʦʥʢʠ ʠʟ ʧʦʣʥʦʩʪʴʶ ʟʘʢʨʳʪʦʛʦ ʧʦʣʦʞʝʥʠʷ ʚ ʧʦʣʥʦʩʪʴʶ ʦʪʢʨʳʪʦʝ ʧʦʣʦʞʝʥʠʝ. ʇʨʦʚʝʨʴʪʝ, ʯʪʦ 

ʨʫʯʢʘ ʟʘʩʣʦʥʢʠ ʧʦʚʦʨʘʯʠʚʘʝʪʩʷ  ʧʣʘʚʥʦ  ʠ  ʚʦʟʚʨʘʱʘʝʪʩʷ  ʚ ʧʦʣʥʦʩʪʴʶ ʟʘʢʨʳʪʦʝ ʧʦʣʦʞʝʥʠʝ ʜʦ ʢʦʥʮʘ. 

¶ ʇʨʦʚʝʨʴʪʝ  ʥʘ  ʦʪʩʫʪʩʪʚʠʝ  ʦʩʣʘʙʣʝʥʠʷ  ʠʣʠ ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʷ ʩʦʝʜʠʥʝʥʠʡ ʪʨʦʩʘ ʠ ʩʦʝʜʠʥʠʪʝʣʷ ʟʘʩʣʦʥʢʠ. 

  
 

¶ ʇʨʦʚʝʨʴʪʝ  ʥʘ  ʦʪʩʫʪʩʪʚʠʝ  ʦʩʣʘʙʣʝʥʠʷ  ʠʣʠ ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʷ  ʩʦʝʜʠʥʠʪʝʣʷ  ʧʝʨʝʢʣʶʯʝʥʠʷ ʩʢʦʨʦʩʪʝʡ ʠ ʢʘʙʝʣʷ ʩʠʩʪʝʤʳ 

ʟʘʱʠʪʳ ʜʚʠʛʘʪʝʣʷ ʦʪ ʩʣʫʯʘʡʥʦʛʦ ʟʘʧʫʩʢʘ. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Трос останова двигателя (шнур) 

 ʇʨʦʚʝʨʴʪʝ ʪʨʦʩ ʦʩʪʘʥʦʚʘ ʜʚʠʛʘʪʝʣʷ ʠ ʟʘʞʠʤ ʥʘ ʧʨʝʜʤʝʪ ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʡ, ʪʘʢʠʭ ʢʘʢ ʧʦʨʝʟʳ, ʨʘʟʨʳʚʳ ʠ ʠʟʥʦʩ. 

 

1.ɿʘʞʠʤ 

2.ʐʥʫʨ 

 

 

 

 

 

 

Моторное масло 

1. ʋʩʪʘʥʦʚʠʪʝ  ʧʦʜʚʝʩʥʦʡ  ʤʦʪʦʨ  ʚ  ʚʝʨʪʠʢʘʣʴʥʦʝ ʧʦʣʦʞʝʥʠʝ (ʙʝʟ ʥʘʢʣʦʥʘ). 

 

ɺʅʀʄɸʅʀɽ:  Если мотор не находится в строго вертикальном положении, уровень масла на щупе может не 

соответствовать действительному.  
2. ʉʥʠʤʠʪʝ ʢʨʳʰʢʫ ʤʘʩʣʦʟʘʧʨʘʚʦʯʥʦʛʦ ʦʪʚʝʨʩʪʠʷ ʠ ʧʨʦʪʨʠʪʝ ʧʨʠʢʨʝʧʣʝʥʥʳʡ ʱʫʧ ʜʣʷ ʠʟʤʝʨʝʥʠʷ ʫʨʦʚʥʷ ʤʘʩʣʘ.  

 

1.  ʂʨʳʰʢʘ ʤʘʩʣʦʟʘʧʨʘʚʦʯʥʦʛʦ ʦʪʚʝʨʩʪʠʷ 

2.  ʆʢʥʦ ʧʨʦʚʝʨʢʠ ʫʨʦʚʥʷ ʤʘʩʣʘ 
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ПРИМЕЧАНИЕ: 
ʆʢʥʦ ʧʨʦʚʝʨʢʠ ʩʤʘʟʢʠ ʥʝ ʧʦʢʘʟʳʚʘʝʪ ʫʨʦʚʝʥʴ ʤʘʩʣʘ ʚ ʜʚʠʛʘʪʝʣʝ. ʇʦʣʴʟʫʡʪʝʩʴ ʦʢʥʦʤ ʧʨʦʚʝʨʢʠ ʩʤʘʟʢʠ, ʯʪʦʙʳ 

ʫʜʦʩʪʦʚʝʨʠʪʴʩʷ, ʩʤʘʟʳʚʘʝʪʩʷ ʣʠ ʜʚʠʛʘʪʝʣʴ ʤʘʩʣʦʤ ʚʦ ʚʨʝʤʷ ʨʘʙʦʪʳ. 

3. ʋʩʪʘʥʦʚʠʪʝ  ʢʨʳʰʢʫ  ʤʘʩʣʦʟʘʧʨʘʚʦʯʥʦʛʦ ʦʪʚʝʨʩʪʠʷ ʠ ʟʘʢʨʫʪʠʪʝ ʝʝ ʜʦ ʫʧʦʨʘ. 

4. ʉʥʦʚʘ ʩʥʠʤʠʪʝ ʢʨʳʰʢʫ ʤʘʩʣʦʟʘʧʨʘʚʦʯʥʦʛʦ ʦʪʚʝʨʩʪʠʷ ʠ ʫʙʝʜʠʪʝʩʴ, ʯʪʦ ʫʨʦʚʝʥʴ ʤʘʩʣʘ ʥʘ ʱʫʧʝ ʥʘʭʦʜʠʪʩʷ ʤʝʞʜʫ 

ʚʝʨʭʥʝʡ ʠ ʥʠʞʥʝʡ ʦʪʤʝʪʢʘʤʠ. ɽʩʣʠ ʫʨʦʚʝʥʴ ʤʘʩʣʘ ʥʝ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʫʝʪ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦʤʫ ʫʨʦʚʥʶ, ʜʦʣʝʡʪʝ ʠʣʠ ʩʣʝʡʪʝ ʤʘʩʣʦ 

ʪʘʢ, ʯʪʦʙʳ ʝʛʦ ʫʨʦʚʝʥʴ ʥʘʭʦʜʠʣʩʷ ʤʝʞʜʫ ʚʝʨʭʥʝʡ ʠ ʥʠʞʥʝʡ ʦʪʤʝʪʢʘʤʠ.  

1.ʄʘʩʣʷʥʳʡ ʱʫʧ 

2.ɺʝʨʭʥʷʷ ʦʪʤʝʪʢʘ 

3.ʅʠʞʥʷʷ ʦʪʤʝʪʢʘ 

 

 

 

 

5. ʋʩʪʘʥʦʚʠʪʝ ʢʨʳʰʢʫ  ʤʘʩʣʦʟʘʧʨʘʚʦʯʥʦʛʦ ʦʪʚʝʨʩʪʠʷ ʠ ʟʘʢʨʫʪʠʪʝ ʝʝ ʜʦ ʫʧʦʨʘ. 

 

Мотор 

¶ ʇʨʦʚʝʨʴʪʝ ʤʦʪʦʨ ʠ ʝʛʦ ʫʩʪʘʥʦʚʢʫ. 

¶ ʇʨʦʠʟʚʝʜʠʪʝ ʦʩʤʦʪʨ ʥʘ ʧʨʝʜʤʝʪ ʥʝʧʣʦʪʥʳʭ ʠʣʠ ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʥʳʭ ʢʨʝʧʣʝʥʠʡ. 

¶ ʇʨʦʚʝʨʴʪʝ ʛʨʝʙʥʦʡ ʚʠʥʪ ʥʘ ʥʘʣʠʯʠʝ ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʡ. 

¶ ʇʨʦʚʝʨʴʪʝ ʦʪʩʫʪʩʪʚʠʝ ʫʪʝʯʢʠ ʤʦʪʦʨʥʦʛʦ ʤʘʩʣʘ. 

 

Установка верхней части кожуха 
1.ʇʨʦʚʝʨʴʪʝ ʨʝʟʠʥʦʚʦʝ ʫʧʣʦʪʥʝʥʠʝ ʥʘ ʥʘʣʠʯʠʝ   ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʡ.   ɽʩʣʠ   ʨʝʟʠʥʦʚʦʝ ʫʧʣʦʪʥʝʥʠʝ ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʦ, ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʘ 

ʝʛʦ ʟʘʤʝʥʘ ʫ ʜʠʣʝʨʘ ALLFA
CG

. 

2.ʉʦʚʤʝʩʪʠʪʝ ʢʨʳʰʢʫ ʪʦʧʣʠʚʥʦʛʦ ʙʘʢʘ ʠ ʨʫʯʢʫ ʨʫʯʥʦʛʦ ʩʪʘʨʪʝʨʘ ʩ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʫʶʱʠʤʠ ʠʤ ʦʪʚʝʨʩʪʠʷʤʠ ʥʘ ʚʝʨʭʥʝʡ 

ʯʘʩʪʠ ʢʦʞʫʭʘ. 

 

1. ʂʨʳʰʢʘ ʪʦʧʣʠʚʥʦʛʦ ʙʘʢʘ 

2. ʈʫʯʢʘ ʨʫʯʥʦʛʦ ʩʪʘʨʪʝʨʘ 

3. ʈʝʟʠʥʦʚʦʝ ʫʧʣʦʪʥʝʥʠʝ 

 

 

 

 

 

3.ɿʘʢʨʝʧʠʪʝ ʢʨʶʢ ʚʝʨʭʥʝʡ ʯʘʩʪʠ ʢʦʞʫʭʘ ʟʘ ʥʠʞʥʶʶ ʯʘʩʪʴ ʢʦʞʫʭʘ ʠ ʧʨʦʚʝʨʴʪʝ, ʯʪʦʙʳ ʢʨʳʰʢʘ ʪʦʧʣʠʚʥʦʛʦ ʙʘʢʘ ʠ ʨʫʯʢʘ 

ʨʫʯʥʦʛʦ ʩʪʘʨʪʝʨʘ ʧʨʘʚʠʣʴʥʦ ʚʭʦʜʠʣʠ ʚ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʫʶʱʠʝ ʦʪʚʝʨʩʪʠʷ  

 

1.  ʂʨʶʢ 

 

 

 

 

4.ʇʨʦʚʝʨʴʪʝ,  ʯʪʦʙʳ  ʨʝʟʠʥʦʚʳʡ  ʫʧʣʦʪʥʠʪʝʣʴ ʙʳʣ ʧʨʘʚʠʣʴʥʦ ʚʩʪʘʚʣʝʥ ʚ ʦʪʚʝʨʩʪʠʝ ʤʝʞʜʫ ʚʝʨʭʥʝʡ ʠ ʥʠʞʥʝʡ ʯʘʩʪʷʤʠ 

ʢʦʞʫʭʘ. 

5.ʇʦʪʷʥʠʪʝ ʨʳʯʘʛ ʟʘʤʢʘ ʚʝʨʭʥʝʛʦ ʢʦʞʫʭʘ ʚʥʠʟ ʜʣʷ ʙʣʦʢʠʨʦʚʢʠ ʚʝʨʭʥʝʡ ʯʘʩʪʠ ʢʦʞʫʭʘ. 

 

1.ʈʳʯʘʛ ʟʘʤʢʘ ʚʝʨʭʥʝʡ ʯʘʩʪʠ ʢʦʞʫʭʘ 

 

 

 

 

 

 

ʇʨʦʚʝʨʴʪʝ ʩʦʝʜʠʥʝʥʠʝ ʚʝʨʭʥʝʡ ʯʘʩʪʠ ʢʦʞʫʭʘ, ʧʦʪʷʥʫʚ ʝʛʦ ʥʘ ʩʝʙʷ ʦʙʝʠʤʠ ʨʫʢʘʤʠ.  
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ВНИМАНИЕ: Неправильная установка верхней части кожуха приведет к повреждению двигателя струей 

воды под  верхней  частью  кожуха  или  его срыву при движении на высокой скорости.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Заправка топлива 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! 

Убедитесь, что подвесной мотор надежно прикреплен к транцу или устойчивой опоре. 

¶ Бензин - это огнеопасное вещество, а его пары легковоспламенимы и взрывоопасны. При заправке топлива 

следуйте данной процедуре, чтобы уменьшить опасность пожара и взрыва.  

¶ Бензин представляет собой ядовитое вещество, которое может привести к отравлению  или  летальному  

исходу.  Обращайтесь с бензином осторожно. Не пытайтесь отсасывать  бензин  через  рот. При 

проглатывании бензина или вдыхании большого количества его паров, а также при попадании бензина в 

глаза, немедленно обратитесь к врачу. При попадании бензина на кожу смойте его водой с мылом. При 

попадании бензина на одежду смените ее. 

ʇʝʨʝʜ ʟʘʧʨʘʚʢʦʡ ʪʦʧʣʠʚʦʤ ʧʨʦʚʝʨʴʪʝ ʩʣʝʜʫʶʱʝʝ: 

¶ ʇʦʩʪʘʚʴʪʝ ʢʘʪʝʨ ʥʘ ʷʢʦʨʴ ʚ ʭʦʨʦʰʦ ʧʨʦʚʝʪʨʠʚʘʝʤʦʡ ʟʦʥʝ ʠ ʦʩʪʘʥʦʚʠʪʝ ʜʚʠʛʘʪʝʣʴ. ɽʩʣʠ ʢʘʪʝʨ ʙʫʢʩʠʨʫʝʪʩʷ, ʫʙʝʜʠʪʝʩʴ, 

ʯʪʦ ʦʥ ʥʘʭʦʜʠʪʩʷ ʚ ʫʩʪʦʡʯʠʚʦʤ ʧʦʣʦʞʝʥʠʠ. 

¶ ʅʝ ʢʫʨʠʪʝ ʚʦ ʚʨʝʤʷ ʟʘʧʨʘʚʢʠ ʠ ʜʝʨʞʠʪʝʩʴ ʧʦʜʘʣʴʰʝ ʦʪ ʠʩʢʨ, ʧʣʘʤʝʥʠ, ʨʘʟʨʷʜʦʚ ʩʪʘʪʠʯʝʩʢʦʛʦ ɻ ʣʝʢʪʨʠʯʝʩʪʚʘ ʠ ʜʨʫʛʠʭ 

ʠʩʪʦʯʥʠʢʦʚ ʚʦʟʛʦʨʘʥʠʷ. 

¶ ɽʩʣʠ ɺ  rʠʩʧʦʣʴʟʫʝʪʝ ʧʝʨʝʥʦʩʥʫʶ ʝʤʢʦʩʪʴ ʜʣʷ ʭʨʘʥʝʥʠʷ ʠ ʟʘʣʠʚʢʠ ʪʦʧʣʠʚʘ, ʠʩʧʦʣʴʟʫʡʪʝ ʪʦʣʴʢʦ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʫʶʱʫʶ 

ʢʨʘʩʥʫʶ ʢʘʥʠʩʪʨʫ ʜʣʷ ɹɽʅɿʀʅɸ. 

¶ ɼʣʷ ʧʨʝʜʫʧʨʝʞʜʝʥʠʷ ʚʦʟʥʠʢʥʦʚʝʥʠʷ ʵʣʝʢʪʨʦʩʪʘʪʠʯʝʩʢʠʭ  ʠʩʢʨ  ʨʘʟʨʷʜʠʪʝ  ʥʘʢʦʧʠʚʰʝʝʩʷ ʚ ɺʘʰʝʤ ʪʝʣʝ 

ʩʪʘʪʠʩʪʠʯʝʩʢʦʝ ʵʣʝʢʪʨʠʯʝʩʪʚʦ, ʧʨʝʞʜʝ ʯʝʤ ʟʘʧʨʘʚʣʷʪʴ ʪʦʧʣʠʚʦ. 

ʇʨʦʮʝʜʫʨʘ  ʟʘʧʨʘʚʢʠ  ʪʦʧʣʠʚʦʤ  ʚʩʪʨʦʝʥʥʦʛʦ ʪʦʧʣʠʚʥʦʛʦ ʙʘʢʘ 

1.ʉʥʠʤʠʪʝ ʢʨʳʰʢʫ ʪʦʧʣʠʚʥʦʛʦ ʙʘʢʘ.  

 

1.ʂʨʳʰʢʘ ʪʦʧʣʠʚʥʦʛʦ ʙʘʢʘ 

 

 

 

 

 

2.ɿʘʧʦʣʥʠʪʝ ʪʦʧʣʠʚʥʳʡ ʙʘʢ, ʥʦ ʥʝ ʧʝʨʝʧʦʣʥʷʡʪʝ ʝʛʦ. ʊʦʧʣʠʚʦ ʤʦʞʝʪ ʨʘʩʰʠʨʠʪʴʩʷ ʠ ʚʳʣʠʪʴʩʷ ʯʝʨʝʟ ʢʨʘʡ ʧʨʠ ʧʦʚʳʰʝʥʠʠ 

ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʳ. 

 
ɽʤʢʦʩʪʴ ʪʦʧʣʠʚʥʦʛʦ ʙʘʢʘ (ʚʩʪʨʦʝʥʥʦʛʦ):1.1 ʣ 

3.ʇʣʦʪʥʦ ʟʘʢʨʫʯʠʚʘʡʪʝ ʢʨʳʰʢʫ ʪʦʧʣʠʚʥʦʛʦ ʙʘʢʘ. 

4.ʅʝʤʝʜʣʝʥʥʦ ʚʳʪʨʠʪʝ ʧʨʦʣʠʚʰʠʡʩʷ ʙʝʥʟʠʥ ʩʫʭʠʤʠ ʪʨʷʧʢʘʤʠ. ʋʪʠʣʠʟʠʨʫʡʪʝ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʥʫʶ  ʪʢʘʥʴ  ʩʦʛʣʘʩʥʦ  

ʤʝʩʪʥʳʤ ʟʘʢʦʥʘʤ ʠ ʧʨʘʚʠʣʘʤ. ɽʩʣʠ ɺ  rʠʩʧʦʣʴʟʫʝʪʝ ʧʝʨʝʥʦʩʥʫʶ ʝʤʢʦʩʪʴ ʜʣʷ ʭʨʘʥʝʥʠʷ ʠ ʟʘʣʠʚʢʠ ʪʦʧʣʠʚʘ, ʠʩʧʦʣʴʟʫʡʪʝ 

ʪʦʣʴʢʦ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʫʶʱʫʶ ʢʨʘʩʥʫʶ ʢʘʥʠʩʪʨʫ ʜʣʷ ɹɽʅɿʀʅɸ. 

ʇʨʦʮʝʜʫʨʘ ʟʘʧʨʘʚʢʠ ʪʦʧʣʠʚʦʤ ʩʲʝʤʥʦʛʦ ʪʦʧʣʠʚʥʦʛʦ ʙʘʢʘ (ʦʧʮʠʷ) 

1.ʆʪʩʦʝʜʠʥʠʪʝ ʪʦʧʣʠʚʥʳʡ ʰʣʘʥʛ ʠ ʫʩʪʘʥʦʚʠʪʝ ʢʨʳʰʢʫ ʩʦʝʜʠʥʠʪʝʣʷ ʧʦʜʘʯʠ ʪʦʧʣʠʚʘ.  

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Если съемный топливный бак не используется, устанавливайте  крышку  на  

соединитель подачи топлива. В противном случае можно получить травму, случайно ударившись о соединитель 

подачи топлива.  
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1.ʊʦʧʣʠʚʥʳʡ ʰʣʘʥʛ 

2. ʂʨʳʰʢʘ ʩʦʝʜʠʥʠʪʝʣʷ ʧʦʜʘʯʠ ʪʦʧʣʠʚʘ 

 

 

 

 

 

2.ʉʥʠʤʠʪʝ ʩʲʝʤʥʳʡ ʪʦʧʣʠʚʥʳʡ ʙʘʢ ʩ ʣʦʜʢʠ. 

3.ʉʥʠʤʠʪʝ ʢʨʳʰʢʫ ʪʦʧʣʠʚʥʦʛʦ ʙʘʢʘ.  

 

1.ʂʨʳʰʢʘ ʪʦʧʣʠʚʥʦʛʦ ʙʘʢʘ 

 

 

 

4.ɿʘʧʦʣʥʠʪʝ ʪʦʧʣʠʚʥʳʡ ʙʘʢ, ʥʦ ʥʝ ʧʝʨʝʧʦʣʥʷʡʪʝ ʝʛʦ. ʊʦʧʣʠʚʦ ʤʦʞʝʪ ʨʘʩʰʠʨʠʪʴʩʷ ʠ 

ʚʳʣʠʪʴʩʷ ʯʝʨʝʟ ʢʨʘʡ ʧʨʠ ʧʦʚʳʰʝʥʠʠ ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʳ. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

5.ʇʣʦʪʥʦ ʟʘʢʨʫʯʠʚʘʡʪʝ ʢʨʳʰʢʫ ʪʦʧʣʠʚʥʦʛʦ ʙʘʢʘ. 

6.ʅʝʤʝʜʣʝʥʥʦ ʚʳʪʨʠʪʝ ʧʨʦʣʠʚʰʠʡʩʷ ʙʝʥʟʠʥ ʩʫʭʠʤʠ ʪʨʷʧʢʘʤʠ. ʋʪʠʣʠʟʠʨʫʡʪʝ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʥʫʶ  ʪʢʘʥʴ  ʩʦʛʣʘʩʥʦ  

ʤʝʩʪʥʳʤ ʟʘʢʦʥʘʤ ʠ ʧʨʘʚʠʣʘʤ. ɽʩʣʠ ɺ  rʠʩʧʦʣʴʟʫʝʪʝ ʧʝʨʝʥʦʩʥʫʶ ʝʤʢʦʩʪʴ ʜʣʷ ʭʨʘʥʝʥʠʷ ʠ ʟʘʣʠʚʢʠ ʪʦʧʣʠʚʘ, ʠʩʧʦʣʴʟʫʡʪʝ 

ʪʦʣʴʢʦ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʫʶʱʫʶ ʢʨʘʩʥʫʶ ʢʘʥʠʩʪʨʫ ʜʣʷ ɹɽʅɿʀʅɸ. 

 

ʕʢʩʧʣʫʘʪʘʮʠʷ ʤʦʪʦʨʘ 

 
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ ! 

¶ Перед запуском двигателя убедитесь, что судно надёжно пришвартовано, и что вы имеете возможность 

выруливать в отсутствие препятствий. Убедитесь, в воде поблизости от вас отсутствуют пловцы. 

¶ При ослаблении винта вентиляционного отверстия происходит выброс паров бензина. Бензин чрезвычайно 

горюч, а его пары чрезвычайно огне- и взрывоопасны. При ослаблении винта вентиляционного отверстия 

воздержитесь от курения и следите за тем, чтобы поблизости не было  источников  открытого  пламени  и 

искр. 

 

Подача топлива 
ʇʦʜʘʯʘ ʪʦʧʣʠʚʘ ʜʣʷ ʚʩʪʨʦʝʥʥʦʛʦ ʪʦʧʣʠʚʥʦʛʦ ʙʘʢʘ 

1.ʆʩʣʘʙʴʪʝ  ʚʠʥʪ  ʚʝʥʪʠʣʷʮʠʦʥʥʦʛʦ  ʦʪʚʝʨʩʪʠʷ ʥʘ 1 ʠʣʠ 2 ʦʙʦʨʦʪʘ 

 

1.ɺʠʥʪ ʚʝʥʪʠʣʷʮʠʦʥʥʦʛʦ ʦʪʚʝʨʩʪʠʷ 

 

 

 

 

 

 

2.ʉʦʚʤʝʩʪʠʪʝ  ʪʦʧʣʠʚʥʳʡ  ʢʨʘʥ  ʩ  ʧʦʣʦʞʝʥʠʝʤ ʚʩʪʨʦʝʥʥʦʛʦ ʪʦʧʣʠʚʥʦʛʦ ʙʘʢʘ. 

 

1.ʇʦʣʦʞʝʥʠʝ, ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʫʶʱʝʝ ʚʩʪʨʦʝʥʥʦʤʫ ʪʦʧʣʠʚʥʦʤʫ ʙʘʢʫ 
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3.ʉʥʠʤʠʪʝ ʚʝʨʭʥʶʶ ʯʘʩʪʴ ʢʦʞʫʭʘ ʠ ʩʞʠʤʘʡʪʝ ʠ ʦʪʧʫʩʢʘʡʪʝ ʥʘʩʦʩ ʧʦʜʢʘʯʢʠ ʚ ʥʠʞʥʝʡ ʯʘʩʪʠ ʢʦʞʫʭʘ ʜʦ ʪʝʭ ʧʦʨ, ʧʦʢʘ ʦʥ 

ʥʝ ʩʪʘʥʝʪ ʩʣʝʛʢʘ ʪʚʝʨʜʳʤ. 

 

1.ʅʘʩʦʩ ʧʦʜʢʘʯʢʠ 

 

 

 

 

 

4.ʋʩʪʘʥʦʚʠʪʝ ʚʝʨʭʥʶʶ ʯʘʩʪʴ ʢʦʞʫʭʘ. 

ʇʦʜʘʯʘ ʪʦʧʣʠʚʘ ʜʣʷ ʧʝʨʝʥʦʩʥʦʛʦ ʙʘʢʘ (ʥʝ ʠʜʝʪ ʚ ʢʦʤʧʣʝʢʪʝ) 

1.ʆʩʣʘʙʴʪʝ  ʚʠʥʪ  ʚʝʥʪʠʣʷʮʠʦʥʥʦʛʦ  ʦʪʚʝʨʩʪʠʷ ʥʘ ʢʨʳʰʢʝ ʧʝʨʝʥʦʩʥʦʛʦ ʪʦʧʣʠʚʥʦʛʦ ʙʘʢʘ ʥʘ 2 ʠʣʠ 3 ʦʙʦʨʦʪʘ. 

 

1.ɺʠʥʪ ʚʝʥʪʠʣʷʮʠʦʥʥʦʛʦ ʦʪʚʝʨʩʪʠʷ 

 

 

 

 

 

2.ɽʩʣʠ ʚʦ ʚʩʪʨʦʝʥʥʦʤ ʪʦʧʣʠʚʥʦʤ ʙʘʢʝ ʝʩʪʴ ʪʦʧʣʠʚʦ, ʦʩʣʘʙʴʪʝ ʚʠʥʪ ʚʝʥʪʠʣʷʮʠʦʥʥʦʛʦ ʦʪʚʝʨʩʪʠʷ ʥʘ ʚʩʪʨʦʝʥʥʦʤ ʪʦʧʣʠʚʥʦʤ 

ʙʘʢʝ ʥʘ 1 ʠʣʠ 2 ʦʙʦʨʦʪʘ, ʯʪʦʙʳ ʥʝ ʜʦʧʫʩʪʠʪʴ ʫʚʝʣʠʯʝʥʠʷ ʜʘʚʣʝʥʠʷ ʚʥʫʪʨʠ ʪʦʧʣʠʚʥʦʛʦ ʙʘʢʘ ʠʟ-ʟʘ ʨʘʩʰʠʨʝʥʠʷ ʪʦʧʣʠʚʘ. 

 

1.ɺʠʥʪ ʚʝʥʪʠʣʷʮʠʦʥʥʦʛʦ ʦʪʚʝʨʩʪʠʷ 

 

 

 

 

 

3.ʉʥʠʤʠʪʝ ʢʨʳʰʢʫ ʩʦʝʜʠʥʠʪʝʣʷ ʧʦʜʘʯʠ ʪʦʧʣʠʚʘ. ʉʦʝʜʠʥʠʪʝ ʠ ʟʘʢʨʝʧʠʪʝ ʪʦʧʣʠʚʥʳʡ ʰʣʘʥʛ ʤʝʞʜʫ ʪʦʧʣʠʚʥʳʤ ʙʘʢʦʤ ʠ 

ʧʦʜʚʝʩ- ʥʳʤ ʤʦʪʦʨʦʤ ʪʘʢ, ʯʪʦʙʳ ʩʪʨʝʣʢʘ ʥʘʩʦʩʘ ʧʦʜʢʘʯʢʠ ʙʳʣʘ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʘ ʢ ʧʦʜʚʝʩʥʦʤʫ ʤʦʪʦʨʫ. 

 

1.ʊʦʧʣʠʚʥʳʡ ʰʣʘʥʛ 

2.ʂʨʳʰʢʘ ʩʦʝʜʠʥʠʪʝʣʷ ʧʦʜʘʯʠ ʪʦʧʣʠʚʘ 

 

 

 

 

 

 

1.ʉʪʨʝʣʢʘ 

 

 

 

 

4.ʉʦʚʤʝʩʪʠʪʝ  ʪʦʧʣʠʚʥʳʡ  ʢʨʘʥ  ʩ  ʧʦʣʦʞʝʥʠʝʤ ʧʝʨʝʥʦʩʥʦʛʦ ʪʦʧʣʠʚʥʦʛʦ ʙʘʢʘ. 

 

1.ʇʦʣʦʞʝʥʠʝ,  ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʫʶʱʝʝ  ʩʲʝʤʥʦʤʫ  ʪʦʧʣʠʚʥʦʤʫ ʙʘʢʫ 
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5.ʇʦʜʘʚʘʡʪʝ ʪʦʧʣʠʚʦ ʚ ʢʘʨʙʶʨʘʪʦʨ, ʩʞʠʤʘʷ ʠ ʦʪʧʫʩʢʘʷ ʥʘʩʦʩ ʧʦʜʢʘʯʢʠ (ʩʪʨʝʣʢʘ ʜʦʣʞʥʘ ʧʦʢʘʟʳʚʘʪʴ ʚʚʝʨʭ), ʧʦʢʘ ʥʝ 

ʧʦʯʫʚʩʪʚʫʝʪʝ, ʯʪʦ ʦʥ ʩʪʘʣ ʪʚʝʨʜʳʤ. ʇʨʠ ʨʘʙʦʪʘʶʱʝʤ ʜʚʠʛʘʪʝʣʝ ʩʣʝʜʠʪʝ ʟʘ ʪʝʤ, ʯʪʦʙʳ ʧʝʨʝʥʦʩʥʦʡ ʪʦʧʣʠʚʥʳʡ ʙʘʢ 

ʥʘʭʦʜʠʣʩʷ ʚ ʛʦʨʠʟʦʥʪʘʣʴʥʦʤ  ʧʦʣʦʞʝʥʠʠ.  ɺ  ʧʨʦʪʠʚʥʦʤ ʩʣʫʯʘʝ ʪʦʧʣʠʚʦ ʥʝ ʙʫʜʝʪ ʧʦʩʪʫʧʘʪʴ ʠʟ ʪʦʧʣʠʚʥʦʛʦ ʙʘʢʘ. 

 

1.ʉʪʨʝʣʢʘ 

 

 

 

 

 

 

Пусковой мотор 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! 

Прежде чем включить двигатель убедитесь в том, что катер прочно пришвартован, и вы  можете  

беспрепятственно  управлять им. Убедитесь в том, что в воде возле вас нет купальщиков. 

 

Ручной пуск 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! 

¶ Если не прикреплять шнур останова двигателя, при выпадении оператора за борт лодка   может   стать   

неуправляемой   и уплыть.  В  процессе  движения  прикрепляйте трос глушения двигателя к безопасному 

месту на одежде, за руку или ногу. Не прикрепляйте трос к месту одежды, которое может разорваться. Не 

оборачивайте трос там, где он может спутаться, так как он может сработать. 

¶ Не  допускайте  случайного  продергивания троса в процессе нормальной работы. Потеря мощности 

двигателя приведет к потере управляемости. Также, при потере мощности катер может быстро 

замедлить скорость. Это может привести к выбрасыванию вперед пассажиров и вещей на катере. 

1.ʇʝʨʝʤʝʩʪʠʪʝ ʨʳʯʘʛ ʧʝʨʝʢʣʶʯʝʥʠʷ ʧʝʨʝʜʘʯ ʚ ʥʝʡʪʨʘʣʴʥʦʝ ʧʦʣʦʞʝʥʠʝ. 

 

1.ʅʝʡʪʨʘʣʴʥʦʝ ʧʦʣʦʞʝʥʠʝ 

 

 

 

 

2.ʅʘʜʝʞʥʦ ʟʘʢʨʝʧʠʪʝ h ʥʫʨ ʦʩʪʘʥʦʚʘ ʜʚʠʛʘʪʝʣʷ ʥʘ ʦʜʝʞʜʝ, ʨʫʢʝ ʠʣʠ ʥʦʛʝ. ɿʘʪʝʤ ʫʩʪʘʥʦʚʠʪʝ ʟʘʞʠʤ ʥʘ ʜʨʫʛʦʡ ʢʦʥʝʮ ʰʥʫʨʘ 

ʚ ʚʳʢʣʶʯʘʪʝʣʝ ʦʩʪʘʥʦʚʘ ʜʚʠʛʘʪʝʣʷ. 

 

 

 

 

 

 

 

3.ʉʦʚʤʝʩʪʠʪʝ   ʦʪʤʝʪʢʫ   ʧʫʩʢʘ   ʜʚʠʛʘʪʝʣʷ ñ   ò ʥʘ ʟʘʭʚʘʪʝ ʟʘʩʣʦʥʢʠ ʩ ʚʳʝʤʢʦʡ ʥʘ ʟʘʭʚʘʪʝ ʨʫʢʦʷʪʢʠ ʨʫʤʧʝʣʷ. 

 

1.ʇʫʩʢʦʚʘʷ ʤʝʪʢʘ ñ  ò 
2.ɺʳʝʤʢʘ 
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ПРИМЕЧАНИЕ: 

ʇʨʠ ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʝ ʦʢʨʫʞʘʶʱʝʡ ʩʨʝʜʳ 15ÁC ʠʣʠ ʥʠʞʝ ʧʦʚʝʨʥʠʪʝ ʨʫʯʢʫ ʟʘʩʣʦʥʢʠ ʪʘʢ, ʯʪʦʙ  rʦʪʤʝʪʢʘ ʧʫʩʢʘ ʜʚʠʛʘʪʝʣʷ ñ 

 ò ʙʳʣʘ ʨʘʩʧʦʣʦʞʝʥʘ  ʧʦʩʣʝ  ʚʳʝʤʢʠ  ʥʘ  ʟʘʭʚʘʪʝ  ʨʫʢʦʷʪʢʠ ʨʫʤʧʝʣʷ. 

 

 

 

 

 

 

4.ʇʦʣʥʦʩʪʴʶ  ʚʳʪʷʥʠʪʝ  ʨʫʯʢʫ  ʦʙʨʘʪʥʦʛʦ ʢʣʘʧʘʥʘ. 

 

1.ʈʫʯʢʘ ʦʙʨʘʪʥʦʛʦ ʢʣʘʧʘʥʘ 
 
 

 

 

 

 

 

 

ПРИМЕЧАНИЕ: 

ʇʨʠ ʟʘʧʫʩʢʝ ʧʨʦʛʨʝʪʦʛʦ ʜʚʠʛʘʪʝʣʷ ʥʝʪ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦʩʪʠ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴ ʦʙʨʘʪʥʳʡ ʢʣʘʧʘʥ, ʥʘʧʨʠʤʝʨ, ʥʝʧʦʩʨʝʜʩʪʚʝʥʥʦ ʧʦʩʣʝ 

ʨʘʙʦʪʳ ʜʚʠʛʘʪʝʣʷ ʧʦʜ ʥʘʛʨʫʟʢʦʡ. 

5. ʄʝʜʣʝʥʥʦ ʧʦʪʷʥʠʪʝ ʨʫʯʢʫ ʨʫʯʥʦʛʦ ʩʪʘʨʪʝʨʘ, ʧʦʢʘ ʥʝ ʧʦʯʫʚʩʪʚʫʝʪʝ ʩʦʧʨʦʪʠʚʣʝʥʠʝ. ɿʘʪʝʤ ʵʥʝʨʛʠʯʥʦ ʧʦʪʷʥʠʪʝ ʝʝ, 

ʯʪʦʙʳ ʧʨʦʚʝʨʥʫʪʴ ʠ ʟʘʧʫʩʪʠʪʴ ʤʦʪʦʨ. ɽʩʣʠ ʤʦʪʦʨ ʥʝ ʟʘʧʫʩʢʘʝʪʩʷ ʩ ʧʝʨʚʦʛʦ ʨʘʟʘ, ʧʦʚʪʦʨʠʪʝ ʜʘʥʥʫʶ ʦʧʝʨʘʮʠʶ.  

 

 

 

 

 

 

 

 

6.ʇʦʩʣʝ ʧʫʩʢʘ ʜʚʠʛʘʪʝʣʷ, ʤʝʜʣʝʥʥʦ ʚʦʟʚʨʘʪʠʪʝ ʨʫʯʢʫ ʨʫʯʥʦʛʦ ʩʪʘʨʪʝʨʘ ʚ ʠʩʭʦʜʥʦʝ ʧʦʣʦʞʝʥʠʝ, ʧʝʨʝʜ ʪʝʤ ʢʘʢ ʦʪʧʫʩʪʠʪʴ 

ʝʝ. 

7.ʇʨʦʛʨʝʡʪʝ ʜʚʠʛʘʪʝʣʴ.  

8.ʄʝʜʣʝʥʥʦ ʚʝʨʥʠʪʝ ʨʫʯʢʫ ʦʙʨʘʪʥʦʛʦ ʢʣʘʧʘʥʘ ʚ ʠʩʭʦʜʥʦʝ ʧʦʣʦʞʝʥʠʝ. 

9. ʄʝʜʣʝʥʥʦ ʚʝʨʥʠʪʝ ʜʨʦʩʩʝʣʴʥʫʶ ʟʘʩʣʦʥʢʫ ʚ ʧʦʣʥʦʩʪʴʶ ʟʘʢʨʳʪʦʝ ʧʦʣʦʞʝʥʠʝ. 

 

 

 

 

 

 

 

Проверка после запуска мотора 

 

Охлаждающая вода 

ʋʙʝʜʠʪʝʩʴ ʚ ʪʦʤ, ʯʪʦ ʩʪʦʢ ʞʠʜʢʦʩʪʠ ʠʟ ʥʘʧʨʘʚʣʷʶʱʝʛʦ ʦʪʚʝʨʩʪʠʷ ʦʭʣʘʞʜʘʶʱʝʡ ʚʦʜʳ ʩʪʘʙʠʣʝʥ. ʇʦʩʪʦʷʥʥʳʡ ʩʪʦʢ ʚʦʜʳ 

ʠʟ ʥʘʧʨʘʚʣʷʶʱʝʛʦ ʦʪʚʝʨʩʪʠʷ ʩʚʠʜʝʪʝʣʴʩʪʚʫʝʪ ʦ ʪʦʤ, ʯʪʦ ʚʦʜʷʥʦʡ ʥʘʩʦʩ ʚʳʢʘʯʠʚʘʝʪ ʚʦʜʫ ʯʝʨʝʟ ʢʘʥʘʣʳ ʦʭʣʘʞʜʘʶʱʝʡ 

ʚʦʜʳ. ɽʩʣʠ ʢʘʥʘʣʳ ʦʭʣʘʞʜʘʶʱʝʡ ʚʦʜʳ ʟʘʤʦʨʦʞʝʥʳ, ʪʦʢ ʚʦʜʳ ʠʟ ʥʘʧʨʘʚʣʷʶʱʝʛʦ ʦʪʚʝʨʩʪʠʷ ʤʦʞʝʪ ʥʘʯʘʪʴʩʷ ʥʝ ʩʨʘʟʫ.  

ВНИМАНИЕ 

Если вода не вытекает из направляющего отверстия во время работы двигателя, это может привести к перегреву 

и серьезным поломкам. Выключите двигатель и убедитесь в том, что впуск охлаждающей воды на нижней части 

корпуса подвесного мотора или направляющее отверстие охлаждающей воды не заблокированы. Если не удается 

устранить проблему, свяжитесь с дилером компании ALLFA
CG
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1.ʅʘʧʨʘʚʣʷʶʱʝʝ ʦʪʚʝʨʩʪʠʝ ʦʭʣʘʞʜʘʶʱʝʡ ʚʦʜʳ 

 

 

 

 

 

 

 

Прогрев двигателя 

 

Прогрев 

ʇʦʩʣʝ ʟʘʧʫʩʢʘ ʜʚʠʛʘʪʝʣʷ ʫʩʪʘʥʦʚʠʪʝ ʨʫʯʢʫ ʦʙʨʘʪʥʦʛʦ ʢʣʘʧʘʥʘ ʚ ʥʘʧʦʣʦʚʠʥʫ ʚʳʪʷʥʫʪʦʝ ʧʦʣʦʞʝʥʠʝ. ʇʦʩʣʝ ʟʘʧʫʩʢʘ ʤʦʪʦʨʘ 

ʜʘʡʪʝ ʝʤʫ ʧʨʦʛʨʝʪʴʩʷ ʚ ʪʝʯʝʥʠʝ 5 ʤʠʥʫʪ, ʚʳʜʚʠʥʫʚ ʟʘʩʣʦʥʢʫ ʧʨʠʙʣʠʟʠʪʝʣʴʥʦ ʥʘ ʦʜʥʫ ʧʷʪʫʶ ʭʦʜʘ. ʇʦʩʣʝ ʟʘʚʝʨʰʝʥʠʷ 

ʧʨʦʛʨʝʚʘ ʜʚʠʛʘʪʝʣʷ ʟʘʢʨʦʡʪʝ ʟʘʩʣʦʥʢʫ ʜʦ ʢʦʥʮʘ. ɺ ʧʨʦʪʠʚʥʦʤ ʩʣʫʯʘʝ ʜʚʠʛʘʪʝʣʴ ʚʳʡʜʝʪ ʠʟ ʩʪʨʦʷ ʥʘʤʥʦʛʦ ʨʘʥʴʰʝ. 

ПРИМЕЧАНИЕ: 

¶ ɽʩʣʠ ʧʨʠ ʚʢʣʶʯʝʥʠʠ ʜʚʠʛʘʪʝʣʷ ʨʫʯʢʘ ʦʙʨʘʪʥʦʛʦ ʢʣʘʧʘʥʘ ʦʩʪʘʣʘʩʴ ʚ ʚʳʪʷʥʫʪʦʤ ʧʦʣʦʞʝʥʠʠ, ʜʚʠʛʘʪʝʣʴ ʟʘʛʣʦʭʥʝʪ. 

¶ ʇʨʠ ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʝ 5ÁC ʠ ʥʠʞʝ ʦʩʪʘʚʴʪʝ ʨʫʯʢʫ ʦʙʨʘʪʥʦʛʦ ʢʣʘʧʘʥʘ ʚ ʧʦʣʥʦʩʪʴʶ ʚʳʪʷʥʫʪʦʤ ʧʦʣʦʞʝʥʠʠ ʚ ʪʝʯʝʥʠʝ 

ʧʨʠʙʣʠʟʠʪʝʣʴʥʦ 

ʥʘ 30 ʩʝʢʫʥʜ ʧʦʩʣʝ ʟʘʧʫʩʢʘ. 

 

Проверка после прогрева мотора 

 

Переключение скорости 

ʂʨʝʧʢʦ ʧʨʠʰʚʘʨʪʦʚʘʚʰʠʩʴ ʠ ʥʝ ʠʩʧʦʣʴʟʫʷ ʤʝʭʘʥʠʟʤ ʟʘʩʣʦʥʢʠ, ʫʙʝʜʠʪʝʩʴ ʚ ʪʦʤ, ʯʪʦ ʜʚʠʛʘʪʝʣʴ ʧʣʘʚʥʦ ʧʝʨʝʢʣʶʯʘʝʪʩʷ ʥʘ 

ʧʝʨʝʜʥʶʶ ʠ ʟʘʜʥʶʶ ʧʝʨʝʜʘʯʠ ʠ ʦʙʨʘʪʥʦ ʥʘ ʥʝʡʪʨʘʣʴʥʫʶ. 

Выключатели останова 

ɺʳʧʦʣʥʠʪʝ ʩʣʝʜʫʶʱʫʶ ʧʨʦʮʝʜʫʨʫ, ʯʪʦʙʳ ʧʨʦʚʝʨʠʪʴ ʧʨʘʚʠʣʴʥʦʩʪʴ ʨʘʙʦʪʳ ʧʝʨʝʢʣʶʯʘʪʝʣʷ ʦʩʪʘʥʦʚʘ ʜʚʠʛʘʪʝʣʷ ʠ 

ʚʳʢʣʶʯʘʪʝʣʷ ʦʩʪʘʥʦʚʘ ʜʚʠʛʘʪʝʣʷ. 

ǒ ɿʘʧʫʩʪʠʪʝ ʜʚʠʛʘʪʝʣʴ ʠ ʧʨʦʚʝʨʴʪʝ, ʯʪʦ ʢʥʦʧʢʘ ʦʩʪʘʥʦʚʘ ʜʚʠʛʘʪʝʣʷ ʦʩʪʘʥʘʚʣʠʚʘʝʪ ʜʚʠʛʘʪʝʣʴ ʧʨʠ ʥʘʞʘʪʠʠ. 

ǒ ɿʘʧʫʩʪʠʪʝ ʜʚʠʛʘʪʝʣʴ ʩʥʦʚʘ ʠ ʧʨʦʚʝʨʴʪʝ, ʯʪʦ ʦʥ ʦʩʪʘʥʘʚʣʠʚʘʝʪʩʷ, ʢʦʛʜʘ ʟʘʞʠʤ ʚʳʥʠʤʘʝʪʩʷ ʠʟ ʚʳʢʣʶʯʘʪʝʣʷ ʦʩʪʘʥʦʚʘ 

ʜʚʠʛʘʪʝʣʷ. 

ǒ ʇʨʦʚʝʨʴʪʝ, ʯʪʦ ʜʚʠʛʘʪʝʣʴ ʥʝʚʦʟʤʦʞʥʦ ʟʘʧʫʩʪʠʪʴ ʧʨʠ ʩʥʷʪʦʤ ʟʘʞʠʤʝ ʩ ʚʳʢʣʶʯʘʪʝʣʷ ʦʩʪʘʥʦʚʘ ʜʚʠʛʘʪʝʣʷ. 

 

Переключение скорости 

ВНИМАНИЕ 

Перед переключением подвесного мотора поверните ручку заслонки в полностью закрытое положение и дайте 

двигателю вернуться на холостые обороты. В противном случае можно повредить механизм переключения. 

ʇʝʨʝʢʣʶʯʝʥʠʝ ʥʘ ʧʝʨʝʜʥʶʶ ʠʣʠ ʟʘʜʥʶʶ ʧʝʨʝʜʘʯʫ 

ʇʝʨʝʤʝʩʪʠʪʝ ʨʳʯʘʛ ʧʝʨʝʢʣʶʯʝʥʠʷ ʧʝʨʝʜʘʯ ʚ ʧʦʣʦʞʝʥʠʝ ʧʨʷʤʦʛʦ ʠʣʠ ʦʙʨʘʪʥʦʛʦ ʭʦʜʘ. 

 

1.ʇʦʣʦʞʝʥʠʝ ʚʧʝʨʝʜ  

2. ʅʝʡʪʨʘʣʴʥʦʝ ʧʦʣʦʞʝʥʠʝ  

3. ʇʦʣʦʞʝʥʠʝ ʦʙʨʘʪʥʦ  

 

 

 

ʇʝʨʝʢʣʶʯʝʥʠʝ ʥʘ ʥʝʡʪʨʘʣʴʥʫʶ ʧʝʨʝʜʘʯʫ  

1.ɿʘʢʨʳʚʘʡʪʝ ʟʘʩʣʦʥʢʫ, ʧʦʢʘ ʜʚʠʛʘʪʝʣʴ ʥʝ ʟʘʤʝʜʣʠʪʩʷ ʜʦ ʦʙʦʨʦʪʦʚ ʭʦʣʦʩʪʦʛʦ ʭʦʜʘ. 

2.ʇʝʨʝʤʝʩʪʠʪʝ ʨʳʯʘʛ ʧʝʨʝʢʣʶʯʝʥʠʷ ʧʝʨʝʜʘʯ ʚ ʠʩʭʦʜʥʦʝ ʧʦʣʦʞʝʥʠʝ.  

 

1. ʅʝʡʪʨʘʣʴʥʦʝ ʧʦʣʦʞʝʥʠʝ 
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Остановка катера 

 

Процедура 

1. ʅʘʞʤʠʪʝ ʠ ʜʝʨʞʠʪʝ ʢʥʦʧʢʫ ʦʩʪʘʥʦʚʘ ʜʚʠʛʘʪʝʣʷ, ʧʦʢʘ ʜʚʠʛʘʪʝʣʴ ʥʝ ʦʩʪʘʥʦʚʠʪʩʷ ʧʦʣʥʦʩʪʴʶ. ɼʚʠʛʘʪʝʣʴ ʪʘʢʞʝ ʤʦʞʝʪ 

ʙʳʪʴ ʦʩʪʘʥʦʚʣʝʥ ʥʘʪʷʞʝʥʠʝʤ ʪʨʦʩʘ ʦʩʪʘʥʦʚʘ ʠ ʫʜʘʣʝʥʠʝʤ ʢʣʝʤʤ ʩ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʘ ʦʩʪʘʥʦʚʘ ʜʚʠʛʘʪʝʣʷ. 

 

1.ʂʥʦʧʢʘ ʦʩʪʘʥʦʚʘ ʜʚʠʛʘʪʝʣʷ 

 

 

 

 

 

 

 

1.ɺʳʢʣʶʯʘʪʝʣʴ ʦʩʪʘʥʦʚʘ ʜʚʠʛʘʪʝʣʷ 

2.ʐʥʫʨ 

3.ɿʘʞʠʤ 

 

 

 

 

 

2.ɿʘʪʷʥʠʪʝ ʚʠʥʪ ʚʝʥʪʠʣʷʮʠʦʥʥʦʛʦ ʦʪʚʝʨʩʪʠʷ ʥʘ ʢʨʳʰʢʝ ʪʦʧʣʠʚʥʦʛʦ ʙʘʢʘ ʥʘ ʦʜʠʥ ʦʙʦʨʦʪ. 

  

1.ɺʠʥʪ ʚʝʥʪʠʣʷʮʠʦʥʥʦʛʦ ʦʪʚʝʨʩʪʠʷ 

 

 

 

 

 

 

 

 

1.ɺʠʥʪ ʚʝʥʪʠʣʷʮʠʦʥʥʦʛʦ ʦʪʚʝʨʩʪʠʷ 

 

 

 

 

 

 

3. ʇʦʩʪʘʚʴʪʝ ʪʦʧʣʠʚʥʳʡ ʢʨʘʥ ʚ ʧʦʣʦʞʝʥʠʝ ɿɸʂʈʓʊʆ. 

 

1.ɿʘʢʨʳʪʦʝ ʧʦʣʦʞʝʥʠʝ 

 

 

 

 

 

 

4.ɽʩʣʠ ʠʩʧʦʣʴʟʫʝʪʩʷ ʩʲʝʤʥʳʡ ʪʦʧʣʠʚʥʳʡ ʙʘʢ, ʦʪʩʦʝʜʠʥʠʪʝ ʪʦʧʣʠʚʥʳʡ ʰʣʘʥʛ ʠ ʫʩʪʘʥʦʚʠʪʝ ʢʨʳʰʢʫ ʩʦʝʜʠʥʠʪʝʣʷ ʧʦʜʘʯʠ 

ʪʦʧʣʠʚʘ.  
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Установка угла дифферента подвесного мотора 

 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! 

Чрезмерный дифферент в определённых условиях эксплуатации (на подъём или осадку) может нарушить 

устойчивость судна и затруднить руление судна. Это увеличивает вероятность аварии. Если начнёт ощущаться 

неустойчивость судна или затруднение управления им, снизьте скорость и/или произведите повторную 

регулировку угла дифферента.  

ʋʛʦʣ ʜʠʬʬʝʨʝʥʪʘ ʧʦʜʚʝʩʥʦʛʦ ʤʦʪʦʨʘ ʧʦʤʦʛʘʝʪ ʦʧʨʝʜʝʣʠʪʴ ʧʦʣʦʞʝʥʠʝ ʥʦʩʘ ʣʦʜʢʠ ʚ ʚʦʜʝ. ʇʨʘʚʠʣʴʥʦʩʪʴ ʫʛʣʘ ʜʠʬʬʝʨʝʥʪʘ 

ʟʘʚʠʩʠʪ ʦʪ ʪʘʢʠʭ ʠʟʤʝʥʷʶʱʠʭʩʷ ʧʘʨʘʤʝʪʨʦʚ ʢʘʢ ʛʨʫʟ ʚ ʣʦʜʢʝ, ʧʦʛʦʜʥʳʝ ʫʩʣʦʚʠʷ ʥʘ ʚʦʜʝ ʠ ʩʢʦʨʦʩʪʴ ʜʚʠʞʝʥʠʷ.  

  

1.ʈʘʙʦʯʠʡ ʫʛʦʣ ʪʨʠʤʤʝʨʘ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Установка угла дифферента в моделях с системой ручной регулировки наклона 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! 

¶ Перед регулировкой угла дифферента остановите двигатель. 

¶ Соблюдайте осторожность, чтобы исключить защемление при удалении и установке стержня. 

¶ Соблюдайте осторожность при установке дифферента в первый раз. Постепенно увеличивайте скорость и 

следите за появлением признаков неустойчивости или связанных с управлением проблем. Неправильно 

выбранный угол дифферента может вызвать утрату управления. 

ɼʣʷ ʨʝʛʫʣʠʨʦʚʢʠ ʫʛʣʘ ʜʠʬʬʝʨʝʥʪʘ ʧʦʜʚʝʩʥʦʛʦ ʤʦʪʦʨʘ ʥʘ ʩʪʨʫʙʮʠʥʝ ʧʨʝʜʫʩʤʦʪʨʝʥʦ 5 ʦʪʚʝʨʩʪʠʡ. 

1.ɺʳʢʣʶʯʠʪʝ ʜʚʠʛʘʪʝʣʴ. 

2.ʅʘʢʣʦʥʠʪʴ ʧʦʜʚʝʩʥʦʡ ʤʦʪʦʨ, ʘ ʟʘʪʝʤ ʚʳʪʘʱʠʪʴ ʪʷʛʫ ʫʩʪʘʥʦʚʢʠ ʫʛʣʘ ʜʠʬʬʝʨʝʥʪʘ ʠʟ ʩʪʨʫʙʮʠʥʳ. 

 

1.ʊʷʛʘ ʫʩʪʘʥʦʚʢʠ ʫʛʣʘ ʜʠʬʬʝʨʝʥʪʘ 

 

 

 

 

 

 

3.ʏʪʦʙʳ ʧʦʜʥʷʪʴ ʥʦʩ (ñʥʘʢʣʦʥ ʚʚʝʨʭò), ʠʟʤʝʥʠʪʝ ʧʦʣʦʞʝʥʠʝ ʪʷʛʠ ʫʩʪʘʥʦʚʢʠ ʫʛʣʘ ʜʠʬʬʝʨʝʥʪʘ ʚ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʠʠ ñAò. ʏʪʦʙʳ 

ʦʧʫʩʪʠʪʴ ʥʦʩ (ñʥʘʢʣʦʥ ʚʧʝʨʝʜò), ʠʟʤʝʥʠʪʝ ʧʦʣʦʞʝʥʠʝ ʪʷʛʠ ʫʩʪʘʥʦʚʢʠ ʫʛʣʘ ʜʠʬʬʝʨʝʥʪʘ ʚ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʠʠ ñBò. 

 

ПРИМЕЧАНИЕ: 

ʋʛʦʣ ʜʠʬʬʝʨʝʥʪʘ ʧʦʜʚʝʩʥʦʛʦ ʤʦʪʦʨʘ ʠʟʤʝʥʷʝʪʩʷ ʧʨʠʙʣʠʟʠʪʝʣʴʥʦ ʥʘ 4 ʛʨʘʜʫʩʘ ʧʫʪʝʤ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʪʷʛʠ ʫʩʪʘʥʦʚʢʠ ʫʛʣʘ 

ʜʠʬʬʝʨʝʥʪʘ ʥʘ 1ʦʪʚʝʨʩʪʠʝ. 

4. ʇʨʦʚʝʨʴʪʝ ʨʘʙʦʪʫ, ʫʩʪʘʥʘʚʣʠʚʘʷ ʧʦʜʚʝʩʥʦʡ ʤʦʪʦʨ ʧʦʜ ʨʘʟʥʳʤʠ ʫʛʣʘʤʠ ʜʠʬʬʝʨʝʥʪʘ, ʯʪʦʙʳ ʦʧʨʝʜʝʣʠʪʴ ʦʧʪʠʤʘʣʴʥʦʝ 

ʧʦʣʦʞʝʥʠʝ ʠ ʦʧʪʠʤʘʣʴʥʳʝ ʨʘʙʦʯʠʝ ʫʩʣʦʚʠʷ ʜʣʷ ɺʘʰʝʡ ʣʦʜʢʠ. 

 

Регулировка дифферента лодки 

ʆʙʳʯʥʦ ʣʦʜʢʘ ʫʩʪʦʡʯʠʚʘ, ʝʩʣʠ ʣʠʥʠʷ ʢʠʣʷ ʣʦʜʢʠ ʧʦʜʥʷʪʘ ʧʨʠʙʣʠʟʠʪʝʣʴʥʦ ʥʘ 3 - 5 ʛʨʘʜʫʩʘ. ʉ ʧʦʜʥʷʪʳʤ ʥʦʩʦʤ 

ʫʚʝʣʠʯʠʚʘʝʪʩʷ ʚʝʨʦʷʪʥʦʩʪʴ ʢʨʝʥʘ ʣʦʜʢʠ ʚ ʦʜʥʫ ʠʣʠ ʜʨʫʛʫʶ ʩʪʦʨʦʥʫ. ɺ ʵʪʦʤ ʩʣʫʯʘʝ ʧʦʜʨʝʛʫʣʠʨʫʡʪʝ ʫʛʦʣ ʜʠʬʬʝʨʝʥʪʘ. 
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Поднимание носа 

ʋʩʪʘʥʦʚʢʘ ʩʣʠʰʢʦʤ ʙʦʣʴʰʦʛʦ ʫʛʣʘ ʧʦʜʥʠʤʘʝʪ ʥʦʩ ʢʘʪʝʨʘ ʩʣʠʰʢʦʤ ʚʳʩʦʢʦ ʠʟ ʚʦʜʳ. 

ʋʩʪʘʥʦʚʢʘ ʩʣʠʰʢʦʤ ʙʦʣʴʰʦʛʦ ʫʛʣʘ ʪʘʢʞʝ ʚʳʟʳʚʘʝʪ ʚʳʭʦʜ ʛʨʝʙʥʦʛʦ ʚʠʥʪʘ ʠʟ ʚʦʜʳ, ʯʪʦ 

ʝʱʝ ʙʦʣʝʝ ʩʥʠʞʘʝʪ ʤʦʱʥʦʩʪʴ, ʠʟ-ʟʘ ʯʝʛʦ ʢʘʪʝʨ ʤʦʞʝʪ ñʧʦʜʧʨʳʛʠʚʘʪʴò (ʥʘ ʚʦʜʝ), ʯʪʦ 

ʤʦʞʝʪ ʧʨʠʚʝʩʪʠ ʢ ʚʳʙʨʦʩʫ ʦʧʝʨʘʪʦʨʘ ʠ ʧʘʩʩʘʞʠʨʦʚ ʟʘ ʙʦʨʪ. 

 

Опускание носа 

ʇʨʠ ʫʩʪʘʥʦʚʢʝ ʩʣʠʰʢʦʤ ʤʘʣʦʛʦ ʫʛʣʘ ʜʠʬʬʝʨʝʥʪʘ ʥʦʩ ʢʘʪʝʨʘ ñʧʘʰʝʪò ʚʦʜʫ, ʫʚʝʣʠʯʠʚʘʷ 

ʨʘʩʭʦʜ ʪʦʧʣʠʚʘ ʠ ʟʘʪʨʫʜʥʷʷ ʫʩʢʦʨʝʥʠʝ. ɺ ʥʦʩʦʚʦʡ ʯʘʩʪʠ ʢʘʪʝʨʘ ʩʠʣʴʥʦ ʫʚʝʣʠʯʠʚʘʝʪʩʷ 

ʩʦʧʨʦʪʠʚʣʝʥʠʝ, ʫʚʝʣʠʯʠʚʘʷ ʦʧʘʩʥʦʩʪʴ ñʥʦʩʦʚʦʛʦ ʧʦʜʨʫʣʠʚʘʥʠʷò, ʯʪʦ ʟʘʪʨʫʜʥʷʝʪ 

ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʝ ʠ ʜʝʣʘʝʪ ʝʛʦ ʙʦʣʝʝ ʦʧʘʩʥʳʤ. 

 

Наклон вперед и назад 

ʇʨʠ ʚʳʢʣʶʯʝʥʠʠ ʜʚʠʛʘʪʝʣʷ ʥʘ ʥʝʢʦʪʦʨʦʝ ʚʨʝʤʷ ʠʣʠ ʧʨʠ ʰʚʘʨʪʦʚʢʝ ʢʘʪʝʨʘ ʥʘ ʤʝʣʢʦʚʦʜʴʝ 

ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦ ʥʘʢʣʦʥʠʪʴ ʧʦʜʚʝʩʥʦʡ ʤʦʪʦʨ ʚʧʝʨʝʜ, ʯʪʦʙʳ ʟʘʱʠʪʠʪʴ ʛʨʝʙʥʦʡ ʚʠʥʪ ʠ ʥʠʞʥʶʶ 

ʯʘʩʪʴ ʢʦʨʧʫʩʘ ʧʦʜʚʝʩʥʦʛʦ ʤʦʪʦʨʘ ʦʪ ʩʪʦʣʢʥʦʚʝʥʠʷ ʩ ʧʨʝʧʷʪʩʪʚʠʷʤʠ ʠ ʩʥʠʟʠʪʴ ʫʨʦʚʝʥʴ ʩʦʣʝʚʦʡ ʢʦʨʨʦʟʠʠ. 

 
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! 

Утечка топлива может вызвать пожар. Если подвесной мотор будет наклонен вверх более чем на несколько 

минут, затяните винт вентиляционного отверстия и крышку топливного бака и поставьте топливный кран в 

закрытое положение. В противном случае может произойти утечка топлива. 

¶ Прежде чем наклонить подвесной мотор вверх, выполните процедуру, как описано в “Остановка двигателя” в 

данной главе. Никогда не наклоняйте работающий мотор. Это может привести к серьезному повреждению из-за 

перегрева. 

¶ Не наклоняйте подвесной мотор, надавливая ручку румпеля, так как это может ее сломать.  

¶ Подвесной мотор нельзя наклонять в положении обратного хода. 

Процедура наклона мотора 

1.ʇʦʩʪʘʚʴʪʝ ʪʦʧʣʠʚʥʳʡ ʢʨʘʥ ʚ ʧʦʣʦʞʝʥʠʝ ɿɸʂʈʓʊʆ. 

 

1.ɿʘʢʨʳʪʦʝ ʧʦʣʦʞʝʥʠʝ 

 

 

 

 

 

 

2. ʇʝʨʝʤʝʩʪʠʪʝ ʨʳʯʘʛ ʧʝʨʝʢʣʶʯʝʥʠʷ ʧʝʨʝʜʘʯ ʚ ʥʝʡʪʨʘʣʴʥʦʝ ʧʦʣʦʞʝʥʠʝ. 

 

1.ʅʝʡʪʨʘʣʴʥʦʝ ʧʦʣʦʞʝʥʠʝ 

 

 

 

 

 

2. ʏʪʦʙʳ ʠʟʙʝʞʘʪʴ ʧʦʚʦʨʦʪʥʳʭ ʜʚʠʞʝʥʠʡ, ʧʦʚʝʨʥʠʪʝ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʦ ʨʝʛʫʣʠʨʦʚʢʠ ʧʦʚʦʨʦʪʘ ʨʫʣʷ ʧʦ ʯʘʩʦʚʦʡ ʩʪʨʝʣʢʝ. 
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1. ʌʨʠʢʮʠʦʥʥʳʡ ʨʝʛʫʣʷʪʦʨ ʨʫʣʝʚʦʛʦ ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʷ 

 

 

 

 

 

 

4. ɿʘʪʷʥʠʪʝ ʚʠʥʪ ʚʝʥʪʠʣʷʮʠʦʥʥʦʛʦ ʦʪʚʝʨʩʪʠʷ. 

 

 

1. ɺʠʥʪ ʚʝʥʪʠʣʷʮʠʦʥʥʦʛʦ ʦʪʚʝʨʩʪʠʷ 

 

 

 

 

5.ɽʩʣʠ ʠʩʧʦʣʴʟʫʝʪʩʷ ʩʲʝʤʥʳʡ ʪʦʧʣʠʚʥʳʡ ʙʘʢ, ʦʪʩʦʝʜʠʥʠʪʝ ʪʦʧʣʠʚʥʳʡ ʰʣʘʥʛ ʠ ʫʩʪʘʥʦʚʠʪʝ ʢʨʳʰʢʫ ʩʦʝʜʠʥʠʪʝʣʷ ʧʦʜʘʯʠ 

ʪʦʧʣʠʚʘ. 

6.ʋʜʝʨʞʠʚʘʷ ʟʘʜʥʶʶ ʧʦʚʝʨʭʥʦʩʪʴ ʚʝʨʭʥʝʡ ʯʘʩʪʠ ʢʦʞʫʭʘ, ʥʘʢʣʦʥʠʪʝ ʤʦʪʦʨ ʚ ʩʘʤʦʝ ʚʝʨʭʥʝʝ ʧʦʣʦʞʝʥʠʝ. ʉʣʝʛʢʘ ʦʧʫʩʪʠʪʝ 

ʧʦʜʚʝʩʥʦʡ ʤʦʪʦʨ ʠʟ ʢʨʘʡʥʝʛʦ ʚʝʨʭʥʝʛʦ ʧʦʣʦʞʝʥʠʷ ʠ ʚʩʪʘʚʴʪʝ ʫʧʦʨ ʜʣʷ ʧʦʜʜʝʨʞʘʥʠʷ ʤʦʪʦʨʘ ʚ ʧʦʣʥʦʩʪʴʶ ʥʘʢʣʦʥʝʥʥʦʤ 

ʧʦʣʦʞʝʥʠʠ ʚ ʜʝʨʞʘʪʝʣʴ, ʨʘʩʧʦʣʦʞʝʥʥʳʡ ʥʘ ʩʪʨʫʙʮʠʥʝ. 

 

1.ʋʧʦʨ ʜʣʷ ʧʦʜʜʝʨʞʘʥʠʷ ʤʦʪʦʨʘ ʚ ʧʦʣʥʦʩʪʴʶ ʥʘʢʣʦʥʝʥʥʦʤ ʧʦʣʦʞʝʥʠʠ  

2. ɼʝʨʞʘʪʝʣʴ  

 

 

 

 

 

Процедура наклона вниз 

1.ʉʣʝʛʢʘ ʥʘʢʣʦʥʠʪʝ ʧʦʜʚʝʩʥʦʡ ʤʦʪʦʨ ʚʚʝʨʭ. 

2.ʇʦʜʥʠʤʘʷ ʫʧʦʨ ʜʣʷ ʧʦʜʜʝʨʞʘʥʠʷ ʥʘʢʣʦʥʘ ʤʦʪʦʨʘ, ʤʝʜʣʝʥʥʦ ʥʘʢʣʦʥʠʪʝ ʧʦʜʚʝʩʥʦʡ ʤʦʪʦʨ ʚʥʠʟ. 

 

1.ʋʧʦʨ ʜʣʷ ʧʦʜʜʝʨʞʘʥʠʷ ʤʦʪʦʨʘ ʚ ʧʦʣʥʦʩʪʴʶ ʥʘʢʣʦʥʝʥʥʦʤ ʧʦʣʦʞʝʥʠʠ  

 

 

 

 

 

 

3.ʇʦʚʝʨʥʠʪʝ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʦ ʨʝʛʫʣʠʨʦʚʢʠ ʧʦʚʦʨʦʪʘ ʨʫʣʷ ʧʨʦʪʠʚ ʯʘʩʦʚʦʡ ʩʪʨʝʣʢʠ, ʯʪʦʙʳ ʫʩʪʘʥʦʚʠʪʴ ʩʦʧʨʦʪʠʚʣʝʥʠʝ ʜʚʠʞʝʥʠʶ 

ʤʝʭʘʥʠʟʤʘ ʨʫʣʝʚʦʛʦ ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʷ ʧʦ ʞʝʣʘʥʠʶ ʚʣʘʜʝʣʴʮʘ ʣʦʜʢʠ.  

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Если сопротивление будет слишком высоко, будет трудно осуществлять руление, и это 

может привести к аварии. 

 

1. ʌʨʠʢʮʠʦʥʥʳʡ ʨʝʛʫʣʷʪʦʨ ʨʫʣʝʚʦʛʦ ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʷ 
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Мелководье 

 

Движение по мелководью 

 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! 

ǒ При движении по мелководью двигайтесь с минимальной возможной скоростью. Столкновение или удар о 

подводные препятствия может привести к выносу двигателя из воды и потере управления.  

ǒ При движении по мелководью с наклоненным вверх мотором не включайте обратный ход. Слишком сильная 

обратная тяга может привести к выносу двигателя из воды, что увеличивает опасность несчастного случая и 

нанесения травмы. 

ВНИМАНИЕ 

Не наклоняйте подвесной мотор таким образом, чтобы отверстие для впуска охлаждающей воды на опускаемом 

блоке поднималось над поверхностью воды при регулировке и плавании по мелководью. В противном случае 

могут возникнуть серьёзные повреждения вследствие перегрева. 

 

1. ɺʧʫʩʢ ʦʭʣʘʞʜʘʶʱʝʡ ʚʦʜʳ  

 

 

 

 

 

 

 

Процедура для движения по мелководью 

1.ʇʝʨʝʤʝʩʪʠʪʝ ʨʳʯʘʛ ʧʝʨʝʢʣʶʯʝʥʠʷ ʧʝʨʝʜʘʯ ʚ ʥʝʡʪʨʘʣʴʥʦʝ ʧʦʣʦʞʝʥʠʝ. 

 

1.ʅʝʡʪʨʘʣʴʥʦʝ ʧʦʣʦʞʝʥʠʝ 

 

 

 

 

 

 

2.ɺʦʟʴʤʠʪʝʩʴ ʟʘ ʟʘʜʥʶʶ ʯʘʩʪʴ ʚʝʨʭʥʝʡ ʯʘʩʪʠ ʢʦʞʫʭʘ ʠ ʩʣʝʛʢʘ ʧʨʠʧʦʜʥʠʤʠʪʝ ʤʦʪʦʨ ʜʦ ʪʝʭ ʧʦʨ, ʧʦʢʘ ʘʚʪʦʤʘʪʠʯʝʩʢʠ ʥʝ 

ʟʘʙʣʦʢʠʨʫʝʪʩʷ ʫʧʦʨ ʜʣʷ ʧʦʜʜʝʨʞʘʥʠʷ ʤʦʪʦʨʘ ʚ ʧʦʣʥʦʩʪʴʶ ʥʘʢʣʦʥʝʥʥʦʤ ʧʦʣʦʞʝʥʠʠ. ɺ ʵʪʦʤ ʧʦʣʦʞʝʥʠʠ ʧʦʜʚʝʩʥʦʡ ʤʦʪʦʨ 

ʤʦʞʝʪ ʵʢʩʧʣʫʘʪʠʨʦʚʘʪʴʩʷ ʧʨʠ ʜʚʠʞʝʥʠʠ ʧʦ ʤʝʣʢʦʚʦʜʴʶ. ɺ ʨʝʞʠʤʝ ʜʚʠʞʝʥʠʷ ʧʦ ʤʝʣʢʦʚʦʜʴʶ ʧʦʜʚʝʩʥʦʡ ʤʦʪʦʨ ʤʦʞʝʪ 

ʧʨʠʥʠʤʘʪʴ 3 ʧʦʣʦʞʝʥʠʷ. 

1. ʇʦʣʦʞʝʥʠʝ ʜʣʷ ʜʚʠʞʝʥʠʷ ʧʦ ʤʝʣʢʦʚʦʜʴʶ 

2. ʋʧʦʨ ʜʣʷ ʧʦʜʜʝʨʞʘʥʠʷ ʤʦʪʦʨʘ ʚ ʧʦʣʥʦʩʪʴʶ ʥʘʢʣʦʥʝʥʥʦʤ ʧʦʣʦʞʝʥʠʠ 

 

 

 

 

 

Процедура возврата к нормальному движению  

1.ɼʣʷ ʫʩʪʘʥʦʚʢʠ ʥʦʨʤʘʣʴʥʦʛʦ ʨʘʙʦʯʝʛʦ ʧʦʣʦʞʝʥʠʷ ʧʦʜʚʝʩʥʦʛʦ ʤʦʪʦʨʘ, ʧʦʩʪʘʚʴʪʝ ʨʳʯʘʛ ʧʝʨʝʢʣʶʯʝʥʠʷ ʩʢʦʨʦʩʪʝʡ ʚ 

ʥʝʡʪʨʘʣʴʥʦʝ ʧʦʣʦʞʝʥʠʝ 

1.ʅʝʡʪʨʘʣʴʥʦʝ ʧʦʣʦʞʝʥʠʝ 
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2. ʉʣʝʛʢʘ ʥʘʢʣʦʥʠʪʝ ʧʦʜʚʝʩʥʦʡ ʤʦʪʦʨ ʚʧʝʨʝʜ, ʘ ʟʘʪʝʤ ʤʝʜʣʝʥʥʦ ʥʘʢʣʦʥʠʪʝ ʝʛʦ ʥʘʟʘʜ, ʧʦʜʥʠʤʘʷ ʫʧʦʨ ʜʣʷ ʧʦʜʜʝʨʞʘʥʠʷ 

ʥʘʢʣʦʥʘ ʤʦʪʦʨʘ. 1. ʋʧʦʨ ʜʣʷ ʧʦʜʜʝʨʞʘʥʠʷ ʤʦʪʦʨʘ ʚ ʧʦʣʥʦʩʪʴʶ ʥʘʢʣʦʥʝʥʥʦʤ ʧʦʣʦʞʝʥʠʠ  

 

Крейсирование в других условиях 

 

Крейсирование в соленой воде 

ʇʦʩʣʝ ʜʚʠʞʝʥʠʷ ʚ ʩʦʣʝʥʦʡ ʚʦʜʝ ʧʨʦʤʦʡʪʝ ʢʘʥʘʣʳ ʩʠʩʪʝʤʳ ʦʭʣʘʞʜʝʥʠʷ ʧʨʝʩʥʦʡ ʚʦʜʦʡ ʜʣʷ ʧʨʝʜʦʪʚʨʘʱʝʥʠʷ ʦʙʨʘʟʦʚʘʥʠʷ 

ʦʪʣʦʞʝʥʠʡ. 

ʊʘʢʞʝ ʦʙʤʦʡʪʝ ʧʨʝʩʥʦʡ ʚʦʜʦʡ ʢʦʨʧʫʩ ʧʦʜʚʝʩʥʦʛʦ ʤʦʪʦʨʘ. 

 

Движение лодки в грязной и мутной воде или воде с высокой кислотностью 

ɺ ʥʝʢʦʪʦʨʳʭ ʤʝʩʪʘʭ ʚʦʜʘ ʤʦʞʝʪ ʩʦʜʝʨʞʘʪʴ ʢʠʩʣʦʪʳ ʠʣʠ ʦʩʘʜʦʢ, ʥʘʧʨʠʤʝʨ, ʤʫʪʥʘʷ ʚʦʜʘ ʩ ʠʣʦʤ. ʇʦʩʣʝ ʜʚʠʞʝʥʠʷ ʚ ʪʘʢʦʡ 

ʚʦʜʝ ʧʨʦʤʦʡʪʝ ʢʘʥʘʣʳ ʩʠʩʪʝʤʳ ʦʭʣʘʞʜʝʥʠʷ ʧʨʝʩʥʦʡ ʚʦʜʦʡ ʜʣʷ ʧʨʝʜʦʪʚʨʘʱʝʥʠʷ ʢʦʨʨʦʟʠʠ. ʊʘʢʞʝ ʦʙʤʦʡʪʝ ʧʨʝʩʥʦʡ ʚʦʜʦʡ 

ʢʦʨʧʫʩ ʧʦʜʚʝʩʥʦʛʦ ʤʦʪʦʨʘ. 

 

ʊʝʭʥʠʯʝʩʢʦʝ ʦʙʩʣʫʞʠʚʘʥʠʝ 

Транспортировка и хранение подвесного мотора 

 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! 

Соблюдайте меры предосторожности при транспортировке топливного бака на лодке или автомобиле. НЕ 

переполняйте топливный бак. Расширение бензина вследствие нагрева может привести к повышению давления 

топлива на топливный бак. Это может привести к утечке топлива и возникновению пожара. Утечка топлива 

может вызвать пожар. Во избежание утечки топлива при транспортировке и хранении подвесного мотора, 

закройте топливный кран.  

ВНИМАНИЕ 

Не используйте упор для поддержания мотора в наклоненном положении при буксировке катера. Крепление 

подвесного мотора на упоре может ослабнуть, и мотор может упасть.  

ʇʦʜʚʝʩʥʦʡ ʤʦʪʦʨ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦ ʙʫʢʩʠʨʦʚʘʪʴ ʠ ʭʨʘʥʠʪʴ ʚ ʧʦʣʥʦʩʪʴʶ ʥʘʢʣʦʥʝʥʥʦʤ ʥʠʞʥʝʤ ʧʦʣʦʞʝʥʠʠ.  

 

Демонтаж подвесного мотора 

 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! 

Не держите верхнюю часть кожуха или захват рукоятки румпеля при установке и демонтаже подвесного мотора. В 

противном случае подвесной мотор может упасть.  

1. ɿʘʛʣʫʰʠʪʝ ʤʦʪʦʨ ʠ ʚʳʪʘʱʠʪʝ ʢʘʪʝʨ ʥʘ ʙʝʨʝʛ.  

2. ʇʣʦʪʥʦ ʟʘʪʷʥʠʪʝ ʢʨʳʰʢʫ ʪʦʧʣʠʚʥʦʛʦ ʙʘʢʘ ʠ ʚʠʥʪ ʚʝʥʪʠʣʷʮʠʦʥʥʦʛʦ ʦʪʚʝʨʩʪʠʷ. 

  

1. ɺʠʥʪ ʚʝʥʪʠʣʷʮʠʦʥʥʦʛʦ ʦʪʚʝʨʩʪʠʷ  

2. ʂʨʳʰʢʘ ʪʦʧʣʠʚʥʦʛʦ ʙʘʢʘ  

 

 

 

 

3. ʇʦʩʪʘʚʴʪʝ ʪʦʧʣʠʚʥʳʡ ʢʨʘʥ ʚ ʧʦʣʦʞʝʥʠʝ ɿɸʂʈʓʊʆ.  

 

1. ɿʘʢʨʳʪʦʝ ʧʦʣʦʞʝʥʠʝ  
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4. ɽʩʣʠ ʠʩʧʦʣʴʟʫʝʪʩʷ ʩʲʝʤʥʳʡ ʪʦʧʣʠʚʥʳʡ ʙʘʢ, ʦʪʩʦʝʜʠʥʠʪʝ ʪʦʧʣʠʚʥʳʡ ʰʣʘʥʛ ʦʪ ʩʦʝʜʠʥʠʪʝʣʷ ʧʦʜʘʯʠ ʪʦʧʣʠʚʘ ʠ 

ʫʩʪʘʥʦʚʠʪʝ ʢʨʳʰʢʫ ʩʦʝʜʠʥʠʪʝʣʷ ʧʦʜʘʯʠ ʪʦʧʣʠʚʘ.  

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Если съемный топливный бак не используется, устанавливайте крышку на соединитель 

подачи топлива. В противном случае можно получить травму, случайно ударившись о соединитель подачи 

топлива 

 

1. ʊʦʧʣʠʚʥʳʡ ʰʣʘʥʛ  

2. ʂʨʳʰʢʘ ʩʦʝʜʠʥʠʪʝʣʷ ʧʦʜʘʯʠ ʪʦʧʣʠʚʘ  

 

 

 

 

 

 

5.ʏʪʦʙʳ ʠʟʙʝʞʘʪʴ ʧʦʚʦʨʦʪʥʳʭ ʜʚʠʞʝʥʠʡ, ʧʦʚʝʨʥʠʪʝ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʦ ʨʝʛʫʣʠʨʦʚʢʠ ʧʦʚʦʨʦʪʘ ʨʫʣʷ ʧʦ ʯʘʩʦʚʦʡ ʩʪʨʝʣʢʝ. 

 

1. ʌʨʠʢʮʠʦʥʥʳʡ ʨʝʛʫʣʷʪʦʨ ʨʫʣʝʚʦʛʦ ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʷ  

 

 

 

 

 

 

6.ʇʦʚʝʨʥʠʪʝ ʟʘʭʚʘʪ ʨʫʢʦʷʪʢʠ ʨʫʤʧʝʣʷ ʥʘ 180Á, ʯʪʦʙʳ ʦʥ ʙʳʣ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥ ʥʘʟʘʜ. 

 
7. ʆʩʣʘʙʴʪʝ ʚʠʥʪʳ ʩʪʨʫʙʮʠʥʳ.  

8. ɼʝʨʞʘʩʴ ʟʘ ʨʫʯʢʫ ʜʣʷ ʧʝʨʝʥʦʩʢʠ ʠ ʨʫʢʦʷʪʢʫ ʩʧʝʨʝʜʠ ʥʠʞʥʝʡ ʯʘʩʪʠ ʢʦʞʫʭʘ, ʧʦʜʥʠʤʠʪʝ ʧʦʜʚʝʩʥʦʡ ʤʦʪʦʨ ʩ 

ʧʦʤʦʱʥʠʢʦʤ, ʯʪʦʙʳ ʩʥʷʪʴ            ʝʛʦ ʩ ʢʘʪʝʨʘ. 

 

                                                                                                                                                                         

1. ʈʫʯʢʘ ʜʣʷ ʧʝʨʝʥʦʩʢʠ 

2. ʈʫʢʦʷʪʢʘ 

 

 

 

 

9.ɺ ʧʨʦʮʝʩʩʝ ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʠʨʦʚʢʠ ʠʣʠ ʭʨʘʥʝʥʠʷ ʧʦʜʚʝʩʥʦʛʦ ʤʦʪʦʨʘ ʧʦʩʣʝ ʩʥʷʪʠʷ ʩ ʢʘʪʝʨʘ ʠʩʧʦʣʴʟʫʡʪʝ ʩʧʝʮʠʘʣʴʥʫʶ 

ʧʦʜʩʪʘʚʢʫ ʜʣʷ ʧʦʜʚʝʩʥʦʛʦ ʤʦʪʦʨʘ. 

 
10. ʇʨʠ ʥʝʠʟʙʝʞʥʦʡ ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʠʨʦʚʢʝ ʠʣʠ ʭʨʘʥʝʥʠʠ ʧʦʜʚʝʩʥʦʛʦ ʤʦʪʦʨʘ ʚ ʛʦʨʠʟʦʥʪʘʣʴʥʦʤ ʧʦʣʦʞʝʥʠʠ ʧʦʣʥʦʩʪʴʶ ʟʘʪʷʥʠʪʝ 

ʢʦʨʦʥʯʘʪʳʝ ʛʘʡʢʠ, ʧʦʤʝʩʪʠʪʝ ʧʦʣʦʪʝʥʮʝ ʠʣʠ ʧʦʭʦʞʠʡ ʧʨʝʜʤʝʪ ʧʦʜ ʧʦʜʚʝʩʥʦʡ ʤʦʪʦʨ ʜʣʷ ʟʘʱʠʪʳ ʝʛʦ ʦʪ ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʡ ʠ 
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ʧʦʣʦʞʠʪʝ ʧʦʜʚʝʩʥʦʡ ʤʦʪʦʨ, ʢʘʢ ʧʦʢʘʟʘʥʦ ʥʘ ʨʠʩʫʥʢʝ. ɽʩʣʠ ʧʝʨʝʜʥʷʷ ʩʪʦʨʦʥʘ ʧʦʜʚʝʩʥʦʛʦ ʤʦʪʦʨʘ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʘ ʚʥʠʟ, 

ʧʦʚʝʨʥʠʪʝ 

ʩʪʨʫʙʮʠʥʫ ʥʘ 90Á, ʯʪʦʙʳ ʦʥʘ ʥʝ ʢʘʩʘʣʘʩʴ ʟʝʤʣʠ, ʟʘʪʝʤ ʧʦʚʝʨʥʠʪʝ ʨʝʛʫʣʷʪʦʨ ʩʠʣʳ ʧʦʚʦʨʦʪʘ ʧʦ ʯʘʩʦʚʦʡ ʩʪʨʝʣʢʝ, ʯʪʦʙʳ 

ʟʘʢʨʝʧʠʪʴ ʩʪʨʫʙʮʠʥʫ. 

 

 

 

 

 

 

ʍʨʘʥʝʥʠʝ ʧʦʜʚʝʩʥʦʛʦ ʤʦʪʦʨʘ  

ʇʝʨʝʜ ʜʣʠʪʝʣʴʥʳʤ ʭʨʘʥʝʥʠʝʤ ʧʦʜʚʝʩʥʦʛʦ ʤʦʪʦʨʘ (2 ʤʝʩʷʮʘ ʠ ʙʦʣʝʝ) ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦ ʚʳʧʦʣʥʠʪʴ ʥʝʩʢʦʣʴʢʦ ʚʘʞʥʳʭ ʦʧʝʨʘʮʠʡ, 

ʯʪʦʙʳ ʧʨʝʜʦʪʚʨʘʪʠʪʴ ʝʛʦ ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʝ. ʇʝʨʝʜ ʧʦʩʪʘʥʦʚʢʦʡ ʥʘ ʭʨʘʥʝʥʠʝ ʨʝʢʦʤʝʥʜʫʝʪʩʷ ʧʨʦʡʪʠ ʪʝʭʥʠʯʝʩʢʦʝ 

ʦʙʩʣʫʞʠʚʘʥʠʝ ʫ ʘʚʪʦʨʠʟʦʚʘʥʥʦʛʦ ʜʠʣʝʨʘ ALLFA
CG
. ʆʜʥʘʢʦ ʩʣʝʜʫʶʱʠʝ ʧʨʦʮʝʜʫʨʳ ʤʦʛʫʪ ʙʳʪʴ ʚʳʧʦʣʥʝʥʳ ʚʣʘʜʝʣʴʮʝʤ 

ʩʘʤʦʩʪʦʷʪʝʣʴʥʦ. 

ɺʅʀʄɸʅʀɽ 

ǒ Запрещается класть подвесной мотор набок до полного слива охлаждающей его воды. В противном случае вода 

может попасть в цилиндр через выхлопной клапан и повредить двигатель.  

ǒ Транспортируйте и храните подвесной мотор как определено в “Демонтаж подвесного мотора”.  

¶ Храните подвесной мотор в сухом месте с хорошей вентиляцией и не подвергайте прямому воздействию 

солнечного света. 

Процедура 

Промывка в тест-танке 

Перед запуском мотора убедитесь, что в каналы охлаждающей воды поступает вода. В противном случае 

двигатель может перегреться, что приведет к его повреждению. 

ʇʨʦʤʳʚʢʘ ʩʠʩʪʝʤʳ ʦʭʣʘʞʜʝʥʠʷ ʠʤʝʝʪ ʩʫʱʝʩʪʚʝʥʥʦʝ ʟʥʘʯʝʥʠʝ, ʪʘʢ ʢʘʢ ʧʨʝʜʫʧʨʝʞʜʘʝʪ ʟʘʩʦʨʝʥʠʝ ʩʠʩʪʝʤʳ ʩʦʣʴʶ, ʧʝʩʢʦʤ 

ʠʣʠ ʛʨʷʟʴʶ. 

ʂʨʦʤʝ ʪʦʛʦ, ʦʙʷʟʘʪʝʣʴʥʦ ʧʨʦʠʟʚʦʜʠʪʝ ʘʵʨʦʟʦʣʴʥʦʝ ʫʚʣʘʞʥʝʥʠʝ/ʩʤʘʟʢʫ ʜʚʠʛʘʪʝʣʷ ʜʣʷ ʧʨʝʜʦʪʚʨʘʱʝʥʠʷ ʝʛʦ ʩʙʦʝʚ, 

ʚʳʟʳʚʘʝʤʳʭ ʨʞʘʚʯʠʥʦʡ. ʇʨʦʤʳʚʢʫ ʠ ʩʤʘʟʢʫ ʩʣʝʜʫʝʪ ʚʳʧʦʣʥʷʪʴ ʦʜʥʦʚʨʝʤʝʥʥʦ.  

1.ʇʨʦʤʦʡʪʝ ʢʦʨʧʫʩ ʧʦʜʚʝʩʥʦʛʦ ʤʦʪʦʨʘ ʧʨʝʩʥʦʡ ʚʦʜʦʡ. ɺʅʀʄɸʅʀɽ: Не распыляйте воду в отверстие забора воздуха. 

2.ɽʩʣʠ ʠʩʧʦʣʴʟʫʝʪʩʷ ʚʩʪʨʦʝʥʥʳʡ ʪʦʧʣʠʚʥʳʡ ʙʘʢ, ʧʦʣʥʦʩʪʴʶ ʩʣʝʡʪʝ ʠʟ ʥʝʛʦ ʪʦʧʣʠʚʦ, ʘ ʟʘʪʝʤ ʧʦʩʪʘʚʴʪʝ ʪʦʧʣʠʚʥʳʡ ʢʨʘʥ ʚ 

ʟʘʢʨʳʪʦʝ ʧʦʣʦʞʝʥʠʝ ʠ ʟʘʪʷʥʠʪʝ ʚʠʥʪ ʚʝʥʪʠʣʷʮʠʦʥʥʦʛʦ ʦʪʚʝʨʩʪʠʷ.  

3.ɽʩʣʠ ʠʩʧʦʣʴʟʫʝʪʩʷ ʩʲʝʤʥʳʡ ʪʦʧʣʠʚʥʳʡ ʙʘʢ, ʦʪʩʦʝʜʠʥʠʪʝ ʪʦʧʣʠʚʥʳʡ ʰʣʘʥʛ, ʫʩʪʘʥʦʚʠʪʝ ʢʨʳʰʢʫ ʩʦʝʜʠʥʠʪʝʣʷ ʧʦʜʘʯʠ 

ʪʦʧʣʠʚʘ, ʘ ʟʘʪʝʤ ʧʦʩʪʘʚʴʪʝ ʪʦʧʣʠʚʥʳʡ ʢʨʘʥ ʚ ʟʘʢʨʳʪʦʝ ʧʦʣʦʞʝʥʠʝ 

 

1.ʟʘʢʨʳʪʦʝ ʧʦʣʦʞʝʥʠʝ 

 

 

 

 

 

 

 

4.ʉʥʠʤʠʪʝ ʚʝʨʭʥʶʶ ʯʘʩʪʴ ʢʦʞʫʭʘ ʠ ʟʘʛʣʫʰʢʫ ʪʫʤʘʥʦʦʙʨʘʟʫʶʱʝʛʦ ʦʪʚʝʨʩʪʠʷ. 

1.ʂʨʳʰʢʘ 

 

 

 

 

 

 

 

5.ʉʥʠʤʠʪʝ ʛʨʝʙʥʦʡ ʚʠʥʪ.  
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6. ʋʩʪʘʥʦʚʠʪʝ ʧʦʜʚʝʩʥʦʡ ʤʦʪʦʨ ʥʘ ʪʝʩʪ-ʪʘʥʢ. 

 

 1. ʇʦʚʝʨʭʥʦʩʪʴ ʚʦʜʳ  

2. ʄʠʥʠʤʘʣʴʥʳʡ ʫʨʦʚʝʥʴ ʚʦʜʳ  

3. ɺʧʫʩʢ ʦʭʣʘʞʜʘʶʱʝʡ ʚʦʜʳ 

 

 

 

7.ɿʘʧʦʣʥʠʪʝ ʪʝʩʪ-ʪʘʥʢ ʧʨʝʩʥʦʡ ʚʦʜʦʡ ʚʳʰʝ ʫʨʦʚʥʷ ʧʨʦʪʠʚʦʢʘʚʠʪʘʮʠʦʥʥʦʡ ʧʣʘʩʪʠʥʳ. 

ɺʅʀʄɸʅʀɽ: Снижение уровня пресной воды ниже противокавитационной пластины, а также недостаточная 

подача воды могут привести к заклиниванию мотора. 

8. ʇʝʨʝʤʝʩʪʠʪʝ ʨʳʯʘʛ ʧʝʨʝʢʣʶʯʝʥʠʷ ʧʝʨʝʜʘʯ ʚ ʥʝʡʪʨʘʣʴʥʦʝ ʧʦʣʦʞʝʥʠʝ. 

9. ɿʘʧʫʩʪʠʪʝ ʜʚʠʛʘʪʝʣʴ ʠ ʜʘʡʪʝ ʜʚʠʛʘʪʝʣʶ ʧʦʨʘʙʦʪʘʪʴ ʥʘ ʭʦʣʦʩʪʳʭ ʦʙʦʨʦʪʘʭ ʚ ʪʝʯʝʥʠʝ ʥʝʩʢʦʣʴʢʠʭ ʤʠʥʫʪ. 

 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Не трогайте детали электросистемы и не снимайте их в процессе запуска и работы мотора. 

Держите руки, волосы и одежду на безопасном расстоянии от маховика и других вращающихся частей 

работающего мотора. 

10. ʇʦʢʘ ʜʚʠʛʘʪʝʣʴ ʥʝ ʦʩʪʘʥʦʚʠʣʩʷ, ʙʳʩʪʨʦ ʙʨʳʟʥʠʪʝ ñʤʘʩʣʷʥʳʡ ʪʫʤʘʥò ʚ ʪʫʤʘʥʦʦʙʨʘʟʫʶʱʝʝ ʦʪʚʝʨʩʪʠʝ ʛʣʫʰʠʪʝʣʷ. ɽʩʣʠ 

ʚʩʝ ʩʜʝʣʘʥʦ ʧʨʘʚʠʣʴʥʦ, ʜʚʠʛʘʪʝʣʴ ʩʠʣʴʥʦ ʟʘʜʳʤʠʪʩʷ ʠ ʦʩʪʘʥʦʚʠʪʩʷ. 

 

 

 

 

 

 

 

 

11. ʇʨʠ ʦʪʩʫʪʩʪʚʠʠ ñʤʘʩʣʷʥʦʛʦ ʪʫʤʘʥʘò ʟʘʧʫʩʪʠʪʝ ʜʚʠʛʘʪʝʣʴ ʥʘ ʙʳʩʪʨʦʤ ʭʦʣʦʩʪʦʤ ʭʦʜʫ, ʧʦʢʘ ʪʦʧʣʠʚʥʘʷ ʩʠʩʪʝʤʘ ʥʝ ʙʫʜʝʪ 

ʦʧʫʩʪʦʰʝʥʘ ʠ ʜʚʠʛʘʪʝʣʴ ʥʝ ʦʩʪʘʥʦʚʠʪʩʷ. ʋʙʝʜʠʪʝʩʴ, ʯʪʦ ʜʚʠʛʘʪʝʣʴ ʦʩʪʘʥʦʚʠʣʩʷ, ʠ ʚʳʥʴʪʝ ʩʚʝʯʫ ʟʘʞʠʛʘʥʠʷ. ɿʘʣʝʡʪʝ 

ʯʘʡʥʫʶ ʣʦʞʢʫ ʯʠʩʪʦʛʦ ʤʦʪʦʨʥʦʛʦ ʤʘʩʣʘ ʚ ʮʠʣʠʥʜʨ. ʇʦʚʝʨʥʠʪʝ ʨʫʢʦʷʪʢʫ ʚʨʫʯʥʫʶ ʥʝʩʢʦʣʴʢʦ ʨʘʟ. ɺʩʪʘʚʴʪʝ ʩʚʝʯʫ 

ʟʘʞʠʛʘʥʠʷ. 

12. ʉʥʠʤʠʪʝ ʧʦʜʚʝʩʥʦʡ ʤʦʪʦʨ ʩ ʪʝʩʪ-ʪʘʥʢʘ. 

13. ʇʦʣʥʦʩʪʴʶ ʩʣʝʡʪʝ ʦʭʣʘʞʜʘʶʱʫʶ ʚʦʜʫ ʠʟ ʧʦʜʚʝʩʥʦʛʦ ʤʦʪʦʨʘ. ʊʱʘʪʝʣʴʥʦ ʦʯʠʩʪʠʪʝ ʢʦʨʧʫʩ. 

14. ʋʩʪʘʥʦʚʠʪʝ ʟʘʛʣʫʰʢʫ ʪʫʤʘʥʦʦʙʨʘʟʫʶʱʝʛʦ ʦʪʚʝʨʩʪʠʷ ʠ ʚʝʨʭʥʶʶ ʯʘʩʪʴ ʢʦʞʫʭʘ ʜʚʠʛʘʪʝʣʷ. 

15. ʋʩʪʘʥʦʚʠʪʝ ʛʨʝʙʥʦʡ ʚʠʥʪ. 

 

Промывка с пробкой системы промывки водой (дополнительно) 

ɺʅʀʄɸʅʀɽ: Перед запуском мотора убедитесь, что в каналы охлаждающей воды поступает вода. В противном 

случае двигатель может перегреться, что приведет к его повреждению. 

ʇʨʦʤʳʚʢʘ ʩʠʩʪʝʤʳ ʦʭʣʘʞʜʝʥʠʷ ʠʤʝʝʪ ʩʫʱʝʩʪʚʝʥʥʦʝ ʟʥʘʯʝʥʠʝ, ʪʘʢ ʢʘʢ ʧʨʝʜʫʧʨʝʞʜʘʝʪ ʟʘʩʦʨʝʥʠʝ ʩʠʩʪʝʤʳ ʩʦʣʴʶ, ʧʝʩʢʦʤ 

ʠʣʠ ʛʨʷʟʴʶ. ʂʨʦʤʝ ʪʦʛʦ, ʦʙʷʟʘʪʝʣʴʥʦ ʧʨʦʠʟʚʦʜʠʪʝ ʘʵʨʦʟʦʣʴʥʦʝ ʫʚʣʘʞʥʝʥʠʝ/ʩʤʘʟʢʫ ʜʚʠʛʘʪʝʣʷ ʜʣʷ ʧʨʝʜʦʪʚʨʘʱʝʥʠʷ ʝʛʦ 

ʩʙʦʝʚ, ʚʳʟʳʚʘʝʤʳʭ ʨʞʘʚʯʠʥʦʡ. ʇʨʦʤʳʚʢʫ ʠ ʩʤʘʟʢʫ ʩʣʝʜʫʝʪ ʚʳʧʦʣʥʷʪʴ ʦʜʥʦʚʨʝʤʝʥʥʦ. 

1. ʇʨʦʤʦʡʪʝ ʢʦʨʧʫʩ ʧʦʜʚʝʩʥʦʛʦ ʤʦʪʦʨʘ ʧʨʝʩʥʦʡ ʚʦʜʦʡ. ɺʅʀʄɸʅʀɽ: Не распыляйте воду в отверстие забора воздуха. 

2. ʇʦʣʥʦʩʪʴʶ ʩʣʝʡʪʝ ʪʦʧʣʠʚʦ ʠʟ ʪʦʧʣʠʚʥʦʛʦ ʙʘʢʘ, ʟʘʪʝʤ ʩʥʠʤʠʪʝ ʚʝʨʭʥʶʶ ʯʘʩʪʴ ʢʦʞʫʭʘ ʠ ʟʘʛʣʫʰʢʫ ʪʫʤʘʥʦʦʙʨʘʟʫʶʱʝʛʦ 

ʦʪʚʝʨʩʪʠʷ.  

3. ʉʥʠʤʠʪʝ ʛʨʝʙʥʦʡ ʚʠʥʪ. 

4.ɺʳʚʝʨʥʠʪʝ ʚʠʥʪ, ʨʘʩʧʦʣʦʞʝʥʥʳʡ ʧʦʜ ʦʪʤʝʪʢʦʡ ñWASHò (ʧʨʦʤʳʪʴ) ʥʘ ʥʠʞʥʝʡ ʯʘʩʪʠ ʢʦʨʧʫʩʘ. ɿʘʢʨʦʡʪʝ ʧʨʦʙʢʫ ʩʠʩʪʝʤʳ 

ʧʨʦʤʳʚʢʠ ʚʦʜʦʡ ʠ ʧʦʜʩʦʝʜʠʥʠʪʝ ʝʝ ʢ ʩʠʩʪʝʤʝ ʧʦʜʘʯʠ ʧʨʦʪʦʯʥʦʡ ʚʦʜʳ.  

5. ɿʘʢʨʦʡʪʝ ʢʣʝʡʢʦʡ ʣʝʥʪʦʡ ʦʪʚʝʨʩʪʠʝ ʜʣʷ ʚʧʫʩʢʘ ʦʭʣʘʞʜʘʶʱʝʡ ʚʦʜʳ.  

6. ɺʢʣʶʯʠʪʝ ʧʦʜʘʯʫ ʚʦʜʳ ʢ ʧʦʜʚʝʩʥʦʤʫ ʤʦʪʦʨʫ. 
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1. ʇʨʦʙʢʘ ʩʠʩʪʝʤʳ ʧʨʦʤʳʚʢʠ ʚʦʜʦʡ 

 

 

 

7. ɿʘʧʫʩʪʠʪʝ ʜʚʠʛʘʪʝʣʴ, ʜʘʡʪʝ ʝʤʫ ʧʦʨʘʙʦʪʘʪʴ ʥʝʩʢʦʣʴʢʦ ʤʠʥʫʪ ʥʘ ʭʦʣʦʩʪʦʤ ʭʦʜʫ, ʘ ʟʘʪʝʤ ʙʨʳʟʥʠʪʝ ñʤʘʩʣʷʥʳʡ ʪʫʤʘʥò ʚ 

ʪʫʤʘʥʦʦʙʨʘʟʫʶʱʝʝ ʦʪʚʝʨʩʪʠʝ ʛʣʫʰʠʪʝʣʷ. 

8. ɺʳʢʣʶʯʠʪʝ ʧʦʜʘʯʫ ʚʦʜʳ ʢ ʧʦʜʚʝʩʥʦʤʫ ʤʦʪʦʨʫ, ʟʘʪʝʤ ʚʳʥʴʪʝ ʢʨʳʰʢʫ ʩʠʩʪʝʤʳ ʧʨʦʤʳʚʢʠ ʚʦʜʦʡ ʠ ʫʜʘʣʠʪʝ ʢʣʝʡʢʫʶ 

ʣʝʥʪʫ. 

9. ʇʦʣʥʦʩʪʴʶ ʩʣʝʡʪʝ ʦʭʣʘʞʜʘʶʱʫʶ ʚʦʜʫ ʠʟ ʧʦʜʚʝʩʥʦʛʦ ʤʦʪʦʨʘ. ʊʱʘʪʝʣʴʥʦ ʦʯʠʩʪʠʪʝ ʢʦʨʧʫʩ. ʋʩʪʘʥʦʚʠʪʝ ʟʘʛʣʫʰʢʫ 

ʪʫʤʘʥʦʦʙʨʘʟʫʶʱʝʛʦ ʦʪʚʝʨʩʪʠʷ ʠ ʚʝʨʭʥʶʶ ʯʘʩʪʴ ʢʦʞʫʭʘ ʜʚʠʛʘʪʝʣʷ. 

10. ʋʩʪʘʥʦʚʠʪʝ ʛʨʝʙʥʦʡ ʚʠʥʪ. 

Смазка 

1.ʋʩʪʘʥʦʚʠʪʝ ʩʚʝʯʫ ʟʘʞʠʛʘʥʠʷ ʠ ʟʘʢʨʫʪʠʪʝ ʚ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʠʠ ʩʦ ʩʧʝʮʠʬʠʢʘʮʠʝʡ. 

2.ɿʘʤʝʥʠʪʝ ʩʤʘʟʦʯʥʦʝ ʤʘʩʣʦ ʜʣʷ ʰʝʩʪʝʨʝʥ.  

ʇʨʦʚʝʨʴʪʝ ʤʘʩʣʦ ʥʘ ʧʨʝʜʤʝʪ ʥʘʣʠʯʠʷ ʚʦʜʳ, ʯʪʦ ʩʚʠʜʝʪʝʣʴʩʪʚʫʝʪ ʦ ʥʝʛʝʨʤʝʪʠʯʥʦʩʪʠ ʩʘʣʴʥʠʢʘ. ɼʦ ʥʘʯʘʣʘ ʵʢʩʧʣʫʘʪʘʮʠʠ 

ʟʘʤʝʥʫ ʩʘʣʴʥʠʢʘ ʜʦʣʞʝʥ ʦʩʫʱʝʩʪʚʠʪʴ ʦʬʠʮʠʘʣʴʥʳʡ ʧʨʝʜʩʪʘʚʠʪʝʣʴ ʢʦʤʧʘʥʠʠ. 

3.ʉʤʘʞʴʪʝ ʚʩʝ ʤʘʩʣʝʥʢʠ.  

Чистка подвесного мотора 

ʇʦʩʣʝ ʵʢʩʧʣʫʘʪʘʮʠʠ ʧʨʦʤʦʡʪʝ ʢʦʨʧʫʩ ʧʦʜʚʝʩʥʦʛʦ ʤʦʪʦʨʘ ʩʥʘʨʫʞʠ ʧʨʝʩʥʦʡ ʚʦʜʦʡ. ʇʨʦʤʦʡʪʝ ʩʠʩʪʝʤʫ ʦʭʣʘʞʜʝʥʠʷ 

ʧʨʝʩʥʦʡ ʚʦʜʦʡ. 

 
Проверка окрашенных деталей мотора 

ʇʨʦʚʝʨʴʪʝ ʤʦʪʦʨ ʥʘ ʥʘʣʠʯʠʝ ʮʘʨʘʧʠʥ, ʚʤʷʪʠʥ ʠ ʦʪʩʣʦʝʥʠʷ ʢʨʘʩʢʠ. ʋʯʘʩʪʢʠ ʩ ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʥʦʡ ʦʢʨʘʩʢʦʡ ʙʦʣʴʰʝ 

ʧʦʜʚʝʨʞʝʥʳ ʢʦʨʨʦʟʠʠ. ʇʨʠ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦʩʪʠ ʟʘʯʠʩʪʠʪʝ ʠ ʦʢʨʘʩʴʪʝ ʵʪʠ ʫʯʘʩʪʢʠ.  

 

ʉʭʝʤʘ ʦʙʩʣʫʞʠʚʘʥʠʷ 1 

ПРИМЕЧАНИЕ: 

ɺ ʨʘʟʜʝʣʘʭ ʜʘʥʥʦʡ ʛʣʘʚʳ ʩʦʜʝʨʞʘʪʩʷ ʧʦʷʩʥʝʥʠʷ ʧʦ ʚʩʝʤ ʜʝʡʩʪʚʠʷʤ ʧʦʣʴʟʦʚʘʪʝʣʷ. 

ʎʠʢʣ ʪʝʭʥʠʯʝʩʢʦʛʦ ʦʙʩʣʫʞʠʚʘʥʠʷ ʚ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʠʠ ʩ ʜʘʥʥʳʤʠ ʩʭʝʤʘʤʠ ʧʨʝʜʧʦʣʘʛʘʝʪ ʦʙʲʝʤ 

100 ʯʘʩʦʚ ʚ ʛʦʜ ʠ ʨʝʛʫʣʷʨʥʫʶ ʧʨʦʯʠʩʪʢʫ ʢʘʥʘʣʦʚ ʦʭʣʘʞʜʘʶʱʝʡ ʚʦʜʳ. ʏʘʩʪʦʪʘ ʪʝʭʥʠʯʝʩʢʦʛʦ 

ʦʙʩʣʫʞʠʚʘʥʠʷ ʜʦʣʞʥʘ ʙʳʪʴ ʠʟʤʝʥʝʥʘ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʫʶʱʠʤ ʦʙʨʘʟʦʤ, ʝʩʣʠ ʜʚʠʛʘʪʝʣʴ ʠʩʧʦʣʴʟʫʝʪʩʷ ʚ ʪʷʞʝʣʳʭ ʫʩʣʦʚʠʷʭ, 

ʥʘʧʨʠʤʝʨ, ʜʣʷ ʪʨʦʣʣʦʚʦʛʦ ʣʦʚʘ. 

ʈʘʟʙʦʨʢʘ ʠ ʨʝʤʦʥʪ ʤʦʛʫʪ ʧʦʥʘʜʦʙʠʪʴʩʷ ʚ ʟʘʚʠʩʠʤʦʩʪʠ ʦʪ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʦʚ ʪʝʭʥʠʯʝʩʢʠʭ ʦʩʤʦʪʨʦʚ. 

ɼʝʪʘʣʠ ʠ ʩʤʘʟʦʯʥʳʝ ʤʘʪʝʨʠʘʣʳ ʦʜʥʦʨʘʟʦʚʦʛʦ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʷ ʪʝʨʷʶʪ ʵʬʬʝʢʪʠʚʥʦʩʪʴ ʩʦ ʚʨʝʤʝʥʝʤ ʧʦ ʤʝʨʝ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʷ, 

ʥʝʟʘʚʠʩʠʤʦ 

ʦʪ ʩʨʦʢʘ ʛʘʨʘʥʪʠʠ. 

ʇʨʠ ʫʩʣʦʚʠʠ ʵʢʩʧʣʫʘʪʘʮʠʠ ʚ ʩʦʣʝʥʦʡ, ʛʨʷʟʥʦʡ, ʤʫʪʥʦʡ ʠʣʠ ʢʠʩʣʦʡ ʚʦʜʝ, ʜʚʠʛʘʪʝʣʴ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦ ʧʨʦʤʳʚʘʪʴ ʯʠʩʪʦʡ ʚʦʜʦʡ 

ʧʦʩʣʝ 

ʢʘʞʜʦʛʦ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʷ. 

ʉʠʤʚʦʣ ñ  ò ʦʙʦʟʥʘʯʘʝʪ ʧʨʦʚʝʨʢʠ, ʢʦʪʦʨʳʝ ɺʳ ʤʦʞʝʪʝ ʚʳʧʦʣʥʠʪʴ ʩʘʤʦʩʪʦʷʪʝʣʴʥʦ. 

ʉʠʤʚʦʣ ñ  ò ʦʙʦʟʥʘʯʘʝʪ ʨʘʙʦʪʳ, ʢʦʪʦʨʳʝ ʜʦʣʞʥʳ ʙʳʪʴ ʚʳʧʦʣʥʝʥʳ ɺʘʰʠʤ ʜʠʣʝʨʦʤ ALLFA
CG 
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ʉʭʝʤʘ ʦʙʩʣʫʞʠʚʘʥʠʷ 2 

 
 

Смазка 

Консистентная смазка А (водостойкая смазка) 

Консистентная смазка D  (антикоррозионная смазка; для вала гребного винта) F6 

 
Чистка и установка свечи зажигания 

 ʉʚʝʯʘ ʟʘʞʠʛʘʥʠʷ ʷʚʣʷʝʪʩʷ ʚʘʞʥʳʤ ʢʦʤʧʦʥʝʥʪʦʤ ʜʚʠʛʘʪʝʣʷ. ʉʦʩʪʦʷʥʠʝ ʩʚʝʯʠ ʟʘʞʠʛʘʥʠʷ ʚ ʥʝʢʦʪʦʨʦʡ ʩʪʝʧʝʥʠ ʦʪʨʘʞʘʝʪ 

ʩʦʩʪʦʷʥʠʝ ʜʚʠʛʘʪʝʣʷ. ʅʘʧʨʠʤʝʨ, ʩʣʠʰʢʦʤ ʯʠʩʪʘʷ (ʙʝʣʘʷ) ʬʘʨʬʦʨʦʚʘʷ ʯʘʩʪʴ ʮʝʥʪʨʘʣʴʥʦʛʦ ʵʣʝʢʪʨʦʜʘ ʫʢʘʟʳʚʘʝʪ ʥʘ ʧʦʜʩʦʩ 

ʚʦʟʜʫʭʘ ʥʘ ʚʧʫʩʢʝ ʠʣʠ ʩʤʝʩʝʦʙʨʘʟʦʚʘʥʠʝ ʚ ʜʘʥʥʦʤ ʮʠʣʠʥʜʨʝ. ʅʝ ʧʳʪʘʡʪʝʩʴ ʩʘʤʦʩʪʦʷʪʝʣʴʥʦ ʦʧʨʝʜʝʣʠʪʴ ʧʨʠʯʠʥʫ 

ʥʝʠʩʧʨʘʚʥʦʩʪʠ. ʉʣʝʜʫʝʪ ʦʪʥʝʩʪʠ ʧʦʜʚʝʩʥʦʡ ʤʦʪʦʨ ʚ ʩʝʨʚʠʩʥʳʡ ʮʝʥʪʨ. ʈʝʢʦʤʝʥʜʫʝʪʩʷ ʧʝʨʠʦʜʠʯʝʩʢʠ ʠʟʚʣʝʢʘʪʴ ʩʚʝʯʫ 

ʟʘʞʠʛʘʥʠʷ ʜʣʷ ʦʩʤʦʪʨʘ, ʪʘʢ ʢʘʢ ʥʘʛʨʝʚ ʠ ʥʘʛʘʨ ʤʦʛʫʪ ʧʨʠʚʝʩʪʠ ʢ ʠʟʥʦʩʫ ʠ ʚʳʭʦʜʫ ʩʚʝʯʠ ʠʟ ʩʪʨʦʷ. 

ʉʥʠʤʠʪʝ ʢʦʣʧʘʯʦʢ ʩʦ ʩʚʝʯʠ ʟʘʞʠʛʘʥʠʷ. 

 

1. ʂʦʣʧʘʯʦʢ ʩʚʝʯʠ ʟʘʞʠʛʘʥʠʷ 

 

 

 

 

 

 

2. ʀʟʚʣʝʢʠʪʝ ʩʚʝʯʫ ʟʘʞʠʛʘʥʠʷ. ʇʨʠ ʦʙʥʘʨʫʞʝʥʠʠ ʯʨʝʟʤʝʨʥʦʡ ʵʨʦʟʠʠ ʠʣʠ ʩʣʦʷ ʥʘʛʘʨʘ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦ ʟʘʤʝʥʠʪʴ ʩʚʝʯʫ 

ʟʘʞʠʛʘʥʠʷ ʥʦʚʦʡ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʫʶʱʝʛʦ ʪʠʧʘ. 
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ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! При удалении или установке свечи зажигания будьте осторожны и не повредите 

электроизоляционный материал. Из-за повреждения электроизоляционного материала возможно возникновение 

внутренних искр, что может привести к взрыву или возгоранию 

ʉʪʘʥʜʘʨʪʥʘʷ ʩʚʝʯʘ ʟʘʞʠʛʘʥʠʷ:CR6HSB 

ʀʩʧʦʣʴʟʫʡʪʝ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʫʶʱʠʝ ʩʚʝʯʠ ʟʘʞʠʛʘʥʠʷ, ʠʥʘʯʝ ʜʚʠʛʘʪʝʣʴ ʤʦʞʝʪ ʨʘʙʦʪʘʪʴ ʥʝʧʨʘʚʠʣʴʥʦ. ʇʝʨʝʜ ʫʩʪʘʥʦʚʢʦʡ ʩʚʝʯʠ 

ʠʟʤʝʨʴʪʝ ʟʘʟʦʨ ʤʝʞʜʫ ʵʣʝʢʪʨʦʜʘʤʠ ʩ ʧʦʤʦʱʴʶ ʢʘʣʠʙʨʦʤʝʨʘ; ʝʩʣʠ ʟʥʘʯʝʥʠʷ ʥʝ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʫʶʪ 

ʩʧʝʮʠʬʠʢʘʮʠʠ, ʟʘʤʝʥʠʪʝ ʩʚʝʯʠ. 

 

1. ʀʩʢʨʦʚʦʡ ʧʨʦʤʝʞʫʪʦʢ ʩʚʝʯʠ ʟʘʞʠʛʘʥʠʷ 

2. ʅʦʤʝʨ ʜʝʪʘʣʠ, ʩʚʝʯʘ ʟʘʞʠʛʘʥʠʷ 

3.ʀʜʝʥʪʠʬʠʢʘʮʠʦʥʥʘʷ ʤʝʪʢʘ ʩʚʝʯʠ ʟʘʞʠʛʘʥʠʷ (NGK) 

ʀʩʢʨʦʚʦʡ ʧʨʦʤʝʞʫʪʦʢ ʩʚʝʯʠ ʟʘʞʠʛʘʥʠʷ:0.6ï0.7 ʤʤ 

4. ʇʨʠ ʫʩʪʘʥʦʚʢʝ ʩʚʝʯʠ ʩʣʝʜʫʝʪ ʧʨʦʪʝʨʝʪʴ ʨʝʟʴʙʫ ʠ ʟʘʪʝʤ ʚʢʨʫʪʠʪʴ ʩʚʝʯʫ, ʩʦʙʣʶʜʘʷ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʡ ʤʦʤʝʥʪ ʟʘʪʷʞʢʠ. 

ʄʦʤʝʥʪ ʟʘʪʷʞʢʠ ʩʚʝʯʠ ʟʘʞʠʛʘʥʠʷ:13.0 ʅ-ʤ 

 

ПРИМЕЧАНИЕ: 

ʇʨʠ ʦʪʩʫʪʩʪʚʠʠ ʜʠʥʘʤʦʤʝʪʨʠʯʝʩʢʦʛʦ ʛʘʝʯʥʦʛʦ ʢʣʶʯʘ ʚ ʧʨʦʮʝʩʩʝ ʫʩʪʘʥʦʚʢʠ ʩʚʝʯʠ ʟʘʞʠʛʘʥʠʷ ʨʝʢʦʤʝʥʜʫʝʪʩʷ ʩʜʝʣʘʪʴ 1/4 - 

1/2 ʧʦʚʦʨʦʪʘ ʧʦʩʣʝ ʟʘʪʷʛʠʚʘʥʠʷ ʚʨʫʯʥʫʶ. ʅʝʦʙʭʦʜʠʤʦ ʦʪʨʝʛʫʣʠʨʦʚʘʪʴ ʟʘʪʷʞʢʫ ʩ ʧʦʤʦʱʴʶ ʜʠʥʘʤʦʤʝʪʨʠʯʝʩʢʦʛʦ ʢʣʶʯʘ 

ʧʨʠ ʧʝʨʚʦʡ ʞʝ ʚʦʟʤʦʞʥʦʩʪʠ. 

Проверка топливного фильтра 

ʊʦʧʣʠʚʥʳʝ ʬʠʣʴʪʨʳ ʨʘʩʧʦʣʦʞʝʥʳ ʚ ʟʘʣʠʚʥʦʤ ʦʪʚʝʨʩʪʠʠ ʚʩʪʨʦʝʥʥʦʛʦ ʪʦʧʣʠʚʥʦʛʦ ʙʘʢʘ ʠ ʥʘ ʥʠʞʥʝʡ ʯʘʩʪʠ ʢʦʞʫʭʘ. 

ʇʝʨʠʦʜʠʯʝʩʢʠ ʧʨʦʚʝʨʷʡʪʝ ʪʦʧʣʠʚʥʳʝ ʬʠʣʴʪʨʳ. ɽʩʣʠ ʚ ʬʠʣʴʪʨʘʭ ʦʙʥʘʨʫʞʠʪʩʷ ʚʦʜʘ ʠʣʠ ʠʥʦʨʦʜʥʳʝ ʤʘʪʝʨʠʘʣʳ, 

ʧʨʦʯʠʩʪʠʪʝ ʠʭ ʠʣʠ ʟʘʤʝʥʠʪʝ. ʇʦ ʚʦʧʨʦʩʘʤ ʯʠʩʪʢʠ ʠʣʠ ʟʘʤʝʥʳ ʪʦʧʣʠʚʥʳʭ ʬʠʣʴʪʨʦʚ ʩʚʷʞʠʪʝʩʴ ʩʦ ʩʚʦʠʤ ʜʠʣʝʨʦʤ 

ALLFA
CG

.  

 

1.ʊʦʧʣʠʚʥʳʡ ʬʠʣʴʪʨ 

 

 

 

 

 

Проверка холостого хода 

ɺʅʀʄɸʅʀɽ: При проверке числа оборотов холостого хода обеспечьте подачу охлаждающей воды, поместив 

подвесной мотор в воду или используя приспособление для промывки или тест-танк. 

ɼʣʷ ʧʨʦʚʝʨʢʠ ʯʠʩʣʘ ʦʙʦʨʦʪʦʚ ʭʦʣʦʩʪʦʛʦ ʭʦʪʘ ʪʨʝʙʫʝʪʩʷ ʜʠʘʛʥʦʩʪʠʯʝʩʢʠʡ ʪʘʭʦʤʝʪʨ. ʉ ʮʝʣʴʶ ʧʨʦʚʝʨʢʠ ʠʣʠ ʨʝʛʫʣʠʨʦʚʢʠ 

ʯʠʩʣʘ ʦʙʦʨʦʪʦʚ ʭʦʣʦʩʪʦʛʦ ʭʦʜʘ ʩʚʷʞʠʪʝʩʴ ʩ ʪʦʨʛʦʚʳʤ ʧʨʝʜʩʪʘʚʠʪʝʣʝʤ ALLFA
CG

. 

 

Замена моторного масла 

ɺʅʀʄɸʅʀɽ: Замените моторное масло после первых 20 часов работы или через 3 месяца, а затем через каждые 

100 часов или 1 раз в год. Невыполнение этого требования может привести к быстрому износу двигателя.  

ʉʣʝʡʪʝ ʤʦʪʦʨʥʦʝ ʤʘʩʣʦ ʩ ʧʦʤʦʱʴʶ ʧʨʠʩʧʦʩʦʙʣʝʥʠʷ ʜʣʷ ʟʘʤʝʥʳ ʤʘʩʣʘ. 

1.ʋʩʪʘʥʦʚʠʪʝ ʧʦʜʚʝʩʥʦʡ ʤʦʪʦʨ ʚ ʚʝʨʪʠʢʘʣʴʥʦʝ ʧʦʣʦʞʝʥʠʝ (ʙʝʟ ʥʘʢʣʦʥʘ). 

ɺʅʀʄɸʅʀɽ: Если мотор не находится в строго вертикальном положении, уровень масла на щупе может не 

соответствовать действительному 

 
2.ɿʘʧʫʩʪʠʪʝ ʜʚʠʛʘʪʝʣʴ. ʇʨʦʛʨʝʡʪʝ ʝʛʦ ʠ ʜʘʡʪʝ ʧʦʨʘʙʦʪʘʪʴ ʥʘ ʭʦʣʦʩʪʳʭ ʦʙʦʨʦʪʘʭ ʚ ʪʝʯʝʥʠʝ 5-10 ʤʠʥʫʪ.  

3. ʆʩʪʘʥʦʚʠʪʝ ʜʚʠʛʘʪʝʣʴ ʠ ʦʩʪʘʚʴʪʝ ʝʛʦ ʥʘ 5-10 ʤʠʥʫʪ. 

4. ʉʥʠʤʠʪʝ ʚʝʨʭʥʶʶ ʯʘʩʪʴ ʢʦʞʫʭʘ. 

5. ʉʥʠʤʠʪʝ ʢʨʳʰʢʫ ʤʘʩʣʦʟʘʧʨʘʚʦʯʥʦʛʦ ʦʪʚʝʨʩʪʠʷ. 
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1. ʂʨʳʰʢʘ ʤʘʩʣʦʟʘʧʨʘʚʦʯʥʦʛʦ ʦʪʚʝʨʩʪʠʷ 

2. ʆʢʥʦ ʧʨʦʚʝʨʢʠ ʫʨʦʚʥʷ ʤʘʩʣʘ 

 

 

 

 

 

 

ПРИМЕЧАНИЕ: 

ʆʢʥʦ ʧʨʦʚʝʨʢʠ ʩʤʘʟʢʠ ʥʝ ʧʦʢʘʟʳʚʘʝʪ ʫʨʦʚʝʥʴ  ʤʘʩʣʘ ʚ ʜʚʠʛʘʪʝʣʝ. ʇʦʣʴʟʫʡʪʝʩʴ ʦʢʥʦʤ ʧʨʦ ʚʝʨʢʠ ʩʤʘʟʢʠ, ʯʪʦʙʳ 

ʫʜʦʩʪʦʚʝʨʠʪʴʩʷ, ʩʤʘʟʳʚʘʝʪʩʷ ʣʠ ʜʚʠʛʘʪʝʣʴ ʤʘʩʣʦʤ ʚʦ ʚʨʝʤʷ ʨʘʙʦʪʳ. 

6. ɺʩʪʘʚʴʪʝ ʪʨʫʙʢʫ ʤʝʭʘʥʠʟʤʘ ʟʘʤʝʥʳ ʤʘʩʣʘ ʚ ʤʘʩʣʦʟʘʧʨʘʚʦʯʥʦʝ ʦʪʚʝʨʩʪʠʝ ʠ ʧʦʣʥʦʩʪʴʶ ʩʣʝʡʪʝ ʤʘʩʣʦ ʩ ʝʛʦ ʧʦʤʦʱʴʶ. 

  

1. ʋʩʪʨʦʡʩʪʚʦ ʩʤʝʥʳ ʤʘʩʣʘ 

 

 

 

 

 

 

7. ɽʩʣʠ ʧʨʠʩʧʦʩʦʙʣʝʥʠʝ ʜʣʷ ʟʘʤʝʥʳ ʤʘʩʣʘ ʥʝʜʦʩʪʫʧʥʦ, ʚʳʢʨʫʪʠʪʝ ʚʠʥʪ ʩʣʠʚʥʦʛʦ ʦʪʚʝʨʩʪʠʷ, ʫʜʝʨʞʠʚʘʷ ʢʦʥʪʝʡʥʝʨ ʧʦʜ 

ʩʣʠʚʥʳʤ ʦʪʚʝʨʩʪʠʝʤ. ɼʘʡʪʝ ʤʘʩʣʫ ʧʦʣʥʦʩʪʴʶ ʩʪʝʯʴ. ʅʝʤʝʜʣʝʥʥʦ ʚʳʪʨʠʪʝ ʧʨʦʣʠʪʦʝ ʤʘʩʣʦ. 

 

1. ɺʠʥʪ ʩʣʠʚʥʦʛʦ ʦʪʚʝʨʩʪʠʷ 

2. ʐʘʡʙʘ 

 

 

 

 

8. ɽʩʣʠ ʚʳʥʫʪ ʚʠʥʪ ʩʣʠʚʥʦʛʦ ʦʪʚʝʨʩʪʠʷ, ʫʩʪʘʥʦʚʠʪʝ ʥʦʚʫʶ ʰʘʡʙʫ ʠ ʚʠʥʪ ʩʣʠʚʥʦʛʦ ʦʪʚʝʨʩʪʠʷ ʠ ʟʘʪʷʥʠʪʝ ʝʛʦ. ʉʣʠʚʥʦʡ 

ʙʦʣʪ ʜʣʷ ʤʦʪʦʨʥʦʛʦ ʤʘʩʣʘ: 18.0 ʅ-ʤ (1.84 ʢʛʩ-ʤ, 13.3 ʬʫʪ-ʬʫʥʪ) 

 9. ɼʦʣʝʡʪʝ ʥʫʞʥʦʝ ʢʦʣʠʯʝʩʪʚʦ ʤʘʩʣʘ ʯʝʨʝʟ ʟʘʣʠʚʥʫʶ ʛʦʨʣʦʚʠʥʫ. ɺʅʀʄɸʅʀɽ: Переполнение масляного бака может 

стать причиной протекания или поломки. Если уровень масла находится выше верхней отметки, слейте 

избыточное количество масла, чтобы уровень масла находился между верхней и нижней отметками. 

10. ʋʩʪʘʥʦʚʠʪʝ ʢʨʳʰʢʫ ʤʘʩʣʦʟʘʧʨʘʚʦʯʥʦʛʦ ʦʪʚʝʨʩʪʠʷ ʠ ʟʘʢʨʫʪʠʪʝ ʝʝ ʜʦ ʫʧʦʨʘ. ʈʝʢʦʤʝʥʜʫʝʤʦʝ ʤʦʪʦʨʥʦʝ ʤʘʩʣʦ: ʄʘʩʣʦ 

ʜʣʷ 4-ʪʘʢʪʥʳʭ ʧʦʜʚʝʩʥʳʭ ʤʦʪʦʨʦʚ ʂʦʣʠʯʝʩʪʚʦ ʤʦʪʦʨʥʦʛʦ ʤʘʩʣʘ: 0.6 ʣ (0.63 ʘʤʝʨ. ʢʚʘʨʪʳ, 0.53 ʘʥʛʣ. ʢʚʘʨʪʳ) 

11. ʆʩʪʘʚʴʪʝ ʧʦʜʚʝʩʥʦʡ ʤʦʪʦʨ ʥʘ 5-10 ʤʠʥʫʪ. 

12. ʉʥʠʤʠʪʝ ʢʨʳʰʢʫ ʤʘʩʣʦʟʘʧʨʘʚʦʯʥʦʛʦ ʦʪʚʝʨʩʪʠʷ ʠ ʧʨʦʪʨʠʪʝ ʧʨʠʢʨʝʧʣʝʥʥʳʡ ʱʫʧ ʜʣʷ ʠʟʤʝʨʝʥʠʷ ʫʨʦʚʥʷ ʤʘʩʣʘ. 

13. ʋʩʪʘʥʦʚʠʪʝ ʢʨʳʰʢʫ ʤʘʩʣʦʟʘʧʨʘʚʦʯʥʦʛʦ ʦʪʚʝʨʩʪʠʷ ʠ ʟʘʢʨʫʪʠʪʝ ʝʝ ʜʦ ʫʧʦʨʘ. 

14. ʉʥʦʚʘ ʩʥʠʤʠʪʝ ʢʨʳʰʢʫ ʤʘʩʣʦʟʘʧʨʘʚʦʯʥʦʛʦ ʦʪʚʝʨʩʪʠʷ ʠ ʫʙʝʜʠʪʝʩʴ, ʯʪʦ ʫʨʦʚʝʥʴ ʤʘʩʣʘ ʥʘ ʱʫʧʝ ʥʘʭʦʜʠʪʩʷ ʤʝʞʜʫ 

ʚʝʨʭʥʝʡ 

ʠ ʥʠʞʥʝʡ ʦʪʤʝʪʢʘʤʠ. ɽʩʣʠ ʫʨʦʚʝʥʴ ʤʘʩʣʘ ʥʝ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʫʝʪ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦʤʫ ʫʨʦʚʥʶ, ʜʦʣʝʡʪʝ ʠʣʠ ʩʣʝʡʪʝ ʤʘʩʣʦ ʪʘʢ, ʯʪʦʙʳ 

ʝʛʦ ʫʨʦʚʝʥʴ ʥʘʭʦʜʠʣʩʷ ʤʝʞʜʫ ʚʝʨʭʥʝʡ ʠ ʥʠʞʥʝʡ ʦʪʤʝʪʢʘʤʠ. 

 

1.ʄʘʩʣʷʥʳʡ ʱʫʧ 

2. ɺʝʨʭʥʷʷ ʦʪʤʝʪʢʘ 

3.ʅʠʞʥʷʷ ʦʪʤʝʪʢʘ 

 

 

 

 

 

15. ɿʘʧʫʩʪʠʪʝ ʜʚʠʛʘʪʝʣʴ ʠ ʫʙʝʜʠʪʝʩʴ, ʯʪʦ ʥʝʪ ʫʪʝʯʢʠ ʤʘʩʣʘ. ɺʅʀʄɸʅʀɽ: В случае утечки масла, выключите 

двигатель и установите причину. Если не удается устранить проблему, свяжитесь с дилером компании ALLFA
CG

. 

Дальнейшая работа неисправного двигателя может серьезно повредить его. 
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16. ʋʪʠʣʠʟʠʨʫʡʪʝ ʦʪʨʘʙʦʪʘʥʥʦʝ ʤʘʩʣʦ ʚ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʠʠ ʩ ʤʝʩʪʥʳʤʠ ʥʦʨʤʘʤʠ. 

ПРИМЕЧАНИЕ: 

ʏʘʱʝ ʤʝʥʷʡʪʝ ʤʘʩʣʦ ʧʨʠ ʨʘʙʦʪʝ ʜʚʠʛʘʪʝʣʷ ʚ ʥʝʙʣʘʛʦʧʨʠʷʪʥʳʭ ʫʩʣʦʚʠʷʭ, ʪʘʢʠʭ ʢʘʢ ʧʨʦʜʦʣʞʠʪʝʣʴʥʦʝ ʪʨʘʣʝʥʠʝ. 

17. ʋʩʪʘʥʦʚʠʪʝ ʚʝʨʭʥʶʶ ʯʘʩʪʴ ʢʦʞʫʭʘ. 

 

Проверка соединения и провода 

ǒ ʇʨʦʚʝʨʴʪʝ, ʯʪʦʙʳ ʢʘʞʜʳʡ ʩʦʝʜʠʥʠʪʝʣʴ ʙʳʣ ʪʱʘʪʝʣʴʥʦ ʧʦʜʩʦʝʜʠʥʝʥ. 

ǒ ʇʨʦʚʝʨʴʪʝ ʧʨʘʚʠʣʴʥʦʩʪʴ ʢʨʝʧʣʝʥʠʷ ʢʘʞʜʦʛʦ ʧʨʦʚʦʜʘ ʟʘʟʝʤʣʝʥʠʷ. 

 

Проверка гребного винта 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! 

В случае внезапного запуска двигателя при нахождении людей рядом с гребным винтом существует опасность 

получения серьезной травмы. Перед осмотром, снятием или установкой гребного винта установите рычаг 

переключения передач в нейтральное положение и снимите зажим с выключателя останова двигателя. 

ʅʝ ʧʨʠʜʝʨʞʠʚʘʡʪʝ ʛʨʝʙʥʦʡ ʚʠʥʪ ʨʫʢʦʡ, ʦʪʢʨʫʯʠʚʘʷ ʠʣʠ ʟʘʪʷʛʠʚʘʷ ʛʘʡʢʫ ʚʠʥʪʘ. ʇʦʤʝʩʪʠʪʝ ʙʨʫʩʦʢ ʤʝʞʜʫ 

ʧʨʦʪʠʚʦʢʘʚʠʪʘʮʠʦʥʥʦʡ ʧʣʘʩʪʠʥʦʡ ʠ ʛʨʝʙʥʳʤ ʚʠʥʪʦʤ ʚʦ ʠʟʙʝʞʘʥʠʝ ʧʦʚʦʨʦʪʘ ʚʠʥʪʘ.  

ʏʪʦ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦ ʧʨʦʚʝʨʠʪʴ. 

 

 

 

 

 

 

¶ ʇʨʦʚʝʨʴʪʝ ʢʘʞʜʦʝ ʠʟ ʣʝʟʚʠʡ ʚʠʥʪʘ ʥʘ ʥʘʣʠʯʠʝ ʵʨʦʟʠʠ ʠʟ-ʟʘ ʢʘʚʠʪʘʮʠʠ ʠʣʠ ʚʝʥʪʠʣʷʮʠʠ ʠ ʜʨʫʛʠʭ ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʡ. 

ʇʨʦʚʝʨʴʪʝ ʛʨʝʙʥʦʡ ʚʠʥʪ ʥʘ ʥʘʣʠʯʠʝ ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʡ. 

¶ ʇʨʦʚʝʨʴʪʝ ʰʧʦʥʦʯʥʳʝ ʢʘʥʘʚʢʠ ʥʘ ʧʨʝʜʤʝʪ ʠʟʥʦʩʘ ʠʣʠ ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʡ. 

¶ ʇʨʦʚʝʨʴʪʝ, ʥʝ ʥʘʤʦʪʘʣʘʩʴ ʣʠ ʨʳʙʦʣʦʚʥʘʷ ʣʝʩʢʘ ʥʘ ʚʘʣ ʛʨʝʙʥʦʛʦ ʚʠʥʪʘ. 

¶ ʇʨʦʚʝʨʴʪʝ ʤʘʩʣʷʥʦʝ ʫʧʣʦʪʥʝʥʠʝ ʚʘʣʘ ʛʨʝʙʥʦʛʦ ʚʠʥʪʘ ʥʘ ʥʘʣʠʯʠʝ ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʡ. 

 

1. ɺʘʣ ʛʨʝʙʥʦʛʦ ʚʠʥʪʘ 

 

 

 

 

 

Снятие гребного винта 

В моделях со шпоночной канавкой 

1. ɺʳʧʨʷʤʠʪʝ ʰʧʣʠʥʪ ʠ ʚʳʪʘʱʠʪʝ ʝʛʦ ʩ ʧʦʤʦʱʴʶ ʢʫʩʘʯʝʢ. 

2. ʋʜʘʣʠʪʝ ʛʘʡʢʫ ʠ ʰʘʡʙʫ ʛʨʝʙʥʦʛʦ ʚʠʥʪʘ. 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Не придерживайте гребной винт рукой, откручивая гайку винта 

 

1. ʐʧʣʠʥʪ 

2. ɻʘʡʢʘ ʛʨʝʙʥʦʛʦ ʚʠʥʪʘ 

3. ʐʘʡʙʘ 

4. ɻʨʝʙʥʦʡ ʚʠʥʪ 

5. ʋʧʦʨʥʘʷ ʰʘʡʙʘ 

3. ʉʥʠʤʠʪʝ ʛʨʝʙʥʦʡ ʚʠʥʪ ʠ ʫʧʦʨʥʫʶ ʰʘʡʙʫ. 

 

Установка гребного винта 

В моделях со шпоночной канавкой 

ɺʅʀʄɸʅʀɽ: Обязательно используйте новый шплинт и надёжно отогните концы. В противном случае гребной 

винт в процессе работы может отделиться и будет утерян. 

1. ʅʘʥʝʩʠʪʝ ʢʦʥʩʠʩʪʝʥʪʥʫʶ ʩʤʘʟʢʫ (ʘʥʪʠʢʦʨʨʦʟʠʦʥʥʫʶ ʩʤʘʟʢʫ) ʥʘ ʚʘʣ ʛʨʝʙʥʦʛʦ ʚʠʥʪʘ. 

2. ʋʩʪʘʥʦʚʠʪʝ ʫʧʦʨʥʫʶ ʰʘʡʙʫ ʠ ʛʨʝʙʥʦʡ ʚʠʥʪ ʥʘ ʚʘʣʫ ʛʨʝʙʥʦʛʦ ʚʠʥʪʘ. 
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ɺʅʀʄɸʅʀɽ: Не забывайте устанавливать упорную шайбу перед установкой гребного винта, иначе можно 

повредить нижнюю часть корпуса подвесного мотора и ступицу гребного винта. 

3. ʋʩʪʘʥʦʚʠʪʝ ʰʘʡʙʫ ʠ ʟʘʪʷʥʠʪʝ ʛʘʡʢʫ ʛʨʝʙʥʦʛʦ ʚʠʥʪʘ ʜʦ ʧʣʦʪʥʦʡ ʬʠʢʩʘʮʠʠ ʧʦʣʦʞʝʥʠʷ ʛʨʝʙʥʦʛʦ ʚʠʥʪʘ. 

4. ʉʦʚʤʝʩʪʠʪʝ ʦʪʚʝʨʩʪʠʝ ʛʘʡʢʠ ʛʨʝʙʥʦʛʦ ʚʠʥʪʘ ʩ ʦʪʚʝʨʩʪʠʝʤ ʚʘʣʘ ʛʨʝʙʥʦʛʦ ʚʠʥʪʘ. 

ɺʩʪʘʚʴʪʝ ʥʦʚʳʡ ʰʧʣʠʥʪ ʚ ʦʪʚʝʨʩʪʠʷ ʠ ʩʦʛʥʠʪʝ ʝʛʦ ʢʦʥʮʳ. ɺʅʀʄɸʅʀɽ: Не используйте установленный шплинт 

повторно. В противном случае, в процессе работы может соскочить гребной винт. 

 

 

ПРИМЕЧАНИЕ: 

ɽʩʣʠ ʧʦʩʣʝ ʟʘʪʷʞʢʠ ʦʪʚʝʨʩʪʠʝ ʛʘʡʢʠ ʛʨʝʙʥʦʛʦ ʚʠʥʪʘ ʥʝ ʩʦʚʤʝʩʪʠʣʦʩʴ ʩ ʦʪʚʝʨʩʪʠʝʤ ʚʘʣʘ ʛʨʝʙʥʦʛʦ 

ʚʠʥʪʘ, ʟʘʪʷʥʠʪʝ ʛʘʡʢʫ ʩʠʣʴʥʝʝ ʠʣʠ ʦʩʣʘʙʴʪʝ ʝʝ ʜʦ ʩʦʚʤʝʱʝʥʠʷ ʦʪʚʝʨʩʪʠʡ. 

 

Замена смазочного масла для шестерен 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Убедитесь, что подвесной мотор надежно прикреплен к транцу или устойчивой опоре. При 

падении подвесной мотор может причинить Вам серьезные травмы. 

1.ʋʩʪʘʥʦʚʠʪʝ ʧʦʜʚʝʩʥʦʡ ʤʦʪʦʨ ʚ ʚʝʨʪʠʢʘʣʴʥʦʝ ʧʦʣʦʞʝʥʠʝ (ʙʝʟ ʥʘʢʣʦʥʘ). 

2. ʇʦʤʝʩʪʠʪʝ ʝʤʢʦʩʪʴ ʧʦʜʭʦʜʷʱʝʛʦ ʨʘʟʤʝʨʘ ʧʦʜ ʢʦʨʦʙʢʫ ʧʝʨʝʜʘʯ. 

3. ʋʜʘʣʠʪʝ ʚʠʥʪ ʜʣʷ ʩʣʠʚʘ ʤʘʩʣʘ ʠ ʩʥʠʤʠʪʝ ʧʨʦʢʣʘʜʢʫ. 

 

1. ʉʣʠʚʥʘʷ ʧʨʦʙʢʘ ʩʤʘʟʦʯʥʦʛʦ ʤʘʩʣʘ ʜʣʷ ʰʝʩʪʝʨʝʥ 

2. ʂʦʥʪʨʦʣʴʥʘʷ ʧʨʦʙʢʘ ʜʣʷ ʤʘʩʣʘ 

 

 

 

 

4. ʉʥʠʤʠʪʝ ʢʦʥʪʨʦʣʴʥʫʶ ʧʨʦʙʢʫ ʜʣʷ ʤʘʩʣʘ ʠ ʧʨʦʢʣʘʜʢʫ, ʯʪʦʙʳ ʜʘʪʴ ʤʘʩʣʫ ʧʦʣʥʦʩʪʴʶ ʩʪʝʯʴ. ɺʅʀʄɸʅʀɽ: Проверьте 

отработанное масло после слива. Если масло молочного цвета или содержит большое количество металлических 

частичек, то это указывает на возможное повреждение коробки передач. Необходимо проверить и 

отремонтировать подвесной мотор у Вашего дилера 

ПРИМЕЧАНИЕ: 

5.ʉ ʧʦʤʦʱʴʶ ʧʥʝʚʤʘʪʠʯʝʩʢʦʛʦ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʘ ʜʣʷ ʟʘʣʠʚʘ ʤʘʩʣʘ ʠʣʠ ʤʘʩʣʝʥʢʠ ʩ ʛʠʙʢʠʤ ʰʣʘʥʛʦʤ ʚʧʨʳʩʥʠʪʝ ʤʘʩʣʦ ʜʣʷ 

ʩʤʘʟʢʠ ʰʝʩʪʝʨʝʥ ʚ ʦʪʚʝʨʩʪʠʝ ʚʠʥʪʘ ʜʣʷ ʩʣʠʚʘ ʤʘʩʣʘ.  

ʈʝʢʦʤʝʥʜʫʝʤʳʝ ʤʘʨʢʠ ʩʤʘʟʦʯʥʦʛʦ ʤʘʩʣʘ ʜʣʷ ʰʝʩʪʝʨʝʥ: ʄʘʩʣʦ ʜʣʷ ʩʤʘʟʳʚʘʥʠʷ ʛʠʧʦʠʜʥʦʡ ʟʫʙʯʘʪʦʡ ʧʝʨʝʜʘʯʠ SAE#90 

ʆʙʲʝʤ ʟʘʣʠʚʘ ʩʤʘʟʦʯʥʦʛʦ ʤʘʩʣʘ:0.100 ʣ  

 

 

 

 

 

 

 

6.ʅʘʜʝʥʴʪʝ ʥʦʚʫʶ ʧʨʦʢʣʘʜʢʫ ʥʘ ʢʦʥʪʨʦʣʴʥʫʶ ʧʨʦʙʢʫ ʜʣʷ ʤʘʩʣʘ. ʂʦʛʜʘ ʤʘʩʣʦ ʥʘʯʥʝʪ ʚʳʪʝʢʘʪʴ ʠʟ ʦʪʚʝʨʩʪʠʷ ʧʦʜ 

ʢʦʥʪʨʦʣʴʥʫʶ ʧʨʦʙʢʫ, ʚʩʪʘʚʴʪʝ ʧʨʦʙʢʫ ʚ ʦʪʚʝʨʩʪʠʝ ʠ ʟʘʢʨʝʧʠʪʝ ʝʝ.  

ʂʨʫʪʷʱʠʡ ʤʦʤʝʥʪ ʟʘʪʷʞʢʠ:9.0 ʅ-ʤ  

7. ʅʘʜʝʥʴʪʝ ʥʦʚʫʶ ʧʨʦʢʣʘʜʢʫ ʥʘ ʚʠʥʪ ʜʣʷ ʩʣʠʚʘ ʤʘʩʣʘ. ʇʦʩʪʘʚʴʪʝ ʥʘ ʤʝʩʪʦ ʚʠʥʪ ʜʣʷ ʩʣʠʚʘ ʤʘʩʣʘ ʠ ʟʘʢʨʝʧʠʪʝ ʝʛʦ. 

ʂʨʫʪʷʱʠʡ ʤʦʤʝʥʪ ʟʘʪʷʞʢʠ: 9.0 ʅ-ʤ  

Проверка и замена анода (внешнего) 

ʇʝʨʠʦʜʠʯʝʩʢʠ ʧʨʦʚʝʨʷʡʪʝ ʩʦʩʪʦʷʥʠʝ ʚʥʝʰʥʝʛʦ ʘʥʦʜʘ. ʋʜʘʣʷʡʪʝ ʦʢʘʣʠʥʫ ʩ ʧʦʚʝʨʭʥʦʩʪʠ ʘʥʦʜʘ. ʆ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦʩʪʠ ʟʘʤʝʥʳ 

ʘʥʦʜʦʚ ʧʨʦʢʦʥʩʫʣʴʪʠʨʫʡʪʝʩʴ ʩ ɺʘʰʠʤ ʜʠʣʝʨʦʤ. 

ɺʅʀʄɸʅʀɽ: Не покрывайте аноды краской, так как это сделает их неэффективными. 

  

1. ɸʥʦʜ 
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ʋʩʪʨʘʥʝʥʠʝ ʥʝʠʩʧʨʘʚʥʦʩʪʝʡ 

Поиск и устранение неисправностей 

ɺ ʜʘʥʥʦʤ ʨʘʟʜʝʣʝ ʦʧʠʩʳʚʘʶʪʩʷ ʚʦʟʤʦʞʥʳʝ ʧʨʠʯʠʥʳ ʠ ʩʧʦʩʦʙʳ ʫʩʪʨʘʥʝʥʠʷ ʧʨʦʙʣʝʤ, ʩʚʷʟʘʥʥʳʭ ʩ ʪʦʧʣʠʚʥʦʡ, 

ʢʦʤʧʨʝʩʩʠʦʥʥʦʡ ʩʠʩʪʝʤʘʤʠ, ʩʠʩʪʝʤʦʡ ʟʘʞʠʛʘʥʠʷ, ʧʣʦʭʠʤ ʟʘʧʫʩʢʦʤ ʠ ʧʦʪʝʨʝʡ ʤʦʱʥʦʩʪʠ. ʇʦʞʘʣʫʡʩʪʘ, ʠʤʝʡʪʝ ʚ ʚʠʜʫ, ʯʪʦ 

ʥʝ ʚʩʝ ʧʫʥʢʪʳ ʜʘʥʥʦʛʦ ʨʘʟʜʝʣʘ ʤʦʛʫʪ ʦʪʥʦʩʠʪʴʩʷ ʢʦʥʢʨʝʪʥʦ ʢ ɺʘʰʝʡ ʤʦʜʝʣʠ. ʇʨʠ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦʩʪʠ ʨʝʤʦʥʪʘ ʧʦʜʚʝʩʥʦʡ 

ʤʦʪʦʨ ʩʣʝʜʫʝʪ ʜʦʩʪʘʚʠʪʴ ʜʠʣʝʨʫ ʢʦʤʧʘʥʠʠ ALLFA 
CG

. 

Двигатель не запустится. 

ɺ. ʊʦʧʣʠʚʥʳʡ ʙʘʢ ʧʫʩʪ? 

O. ɿʘʣʝʡʪʝ ʚ ʙʘʢ ʯʠʩʪʦʝ ʠ ʩʚʝʞʝʝ ʪʦʧʣʠʚʦ. 

ɺ. ʀʩʧʦʣʴʟʫʝʪʩʷ ʥʝʢʘʯʝʩʪʚʝʥʥʦʝ ʠʣʠ ʧʨʦʩʨʦʯʝʥʥʦʝ ʪʦʧʣʠʚʦ? 

O. ɿʘʣʝʡʪʝ ʚ ʙʘʢ ʯʠʩʪʦʝ ʠ ʩʚʝʞʝʝ ʪʦʧʣʠʚʦ. 

ɺ. ɿʘʙʠʪ ʪʦʧʣʠʚʥʳʡ ʬʠʣʴʪʨ? 

O. ʆʯʠʩʪʠʪʝ ʠʣʠ ʟʘʤʝʥʠʪʝ ʬʠʣʴʪʨ. 

ɺ. ʅʝʠʩʧʨʘʚʝʥ ʪʦʧʣʠʚʥʳʡ ʥʘʩʦʩ? 

O. ʈʝʤʦʥʪ ʚʳʧʦʣʥʷʝʪʩʷ ʜʠʣʝʨʦʤ ALLFA 
CG

. 

ɺ. ʉʚʝʯʠ ʟʘʞʠʛʘʥʠʷ ʟʘʛʨʷʟʥʝʥʳ ʠʣʠ ʫʩʪʘʥʦʚʣʝʥʳ ʥʝʧʦʜʭʦʜʷʱʠʝ ʩʚʝʯʠ? 

O. ʆʩʤʦʪʨʠʪʝ ʩʚʝʯʫ ʟʘʞʠʛʘʥʠʷ. ʆʯʠʩʪʠʪʝ ʝʝ ʠʣʠ ʟʘʤʝʥʠʪʝ ʩʚʝʯʝʡ ʨʝʢʦʤʝʥʜʫʝʤʦʛʦ ʪʠʧʘ. 

ɺ. ʅʝʧʨʘʚʠʣʴʥʦ ʫʩʪʘʥʦʚʣʝʥ ʢʦʣʧʘʯʦʢ ʩʚʝʯʠ ʟʘʞʠʛʘʥʠʷ? 

O. ʇʨʦʚʝʨʴʪʝ ʠ ʦʪʨʝʛʫʣʠʨʫʡʪʝ ʧʦʣʦʞʝʥʠʝ ʢʨʳʰʢʠ.  

ɺ. ʆʙʨʳʚ ʠʣʠ ʥʝʧʨʘʚʠʣʴʥʦʝ ʩʦʝʜʠʥʝʥʠʝ ʧʨʦʚʦʜʦʚ ʩʚʝʯʠ ʟʘʞʠʛʘʥʠʷ? 

O. ʇʨʦʚʝʨʴʪʝ ʧʨʦʚʦʜʘ ʥʘ ʠʟʥʦʩ ʠʣʠ ʨʘʟʨʳʚʳ. ɿʘʪʷʥʠʪʝ ʚʩʝ ʦʩʣʘʙʣʝʥʥʳʝ ʩʦʝʜʠʥʝʥʠʷ. ɿʘʤʝʥʠʪʝ 

ʠʟʥʦʰʝʥʥʳʝ ʠʣʠ ʦʙʦʨʚʘʥʥʳʝ ʧʨʦʚʦʜʘ. 

ɺ. ʅʝʠʩʧʨʘʚʥʳ ʜʝʪʘʣʠ ʵʣʝʢʪʨʦʩʠʩʪʝʤʳ? 

O. ʈʝʤʦʥʪ ʚʳʧʦʣʥʷʝʪʩʷ ʜʠʣʝʨʦʤ ALLFA 
CG

. 

ɺ. ʋʩʪʘʥʦʚʣʝʥ ʟʘʞʠʤ ʥʘ ʪʨʦʩ (ʰʥʫʨ) ʚʳʢʣʶʯʘʪʝʣʷ ʦʩʪʘʥʦʚʘ ʜʚʠʛʘʪʝʣʷ?  

O. ʋʩʪʘʥʦʚʠʪʝ ʟʘʞʠʤ ʥʘ ʚʳʢʣʶʯʘʪʝʣʴ ʦʩʪʘʥʦʚʘ ʜʚʠʛʘʪʝʣʷ. 

ɺ. ʇʦʚʨʝʞʜʝʥʳ ʚʥʫʪʨʝʥʥʠʝ ʜʝʪʘʣʠ ʜʚʠʛʘʪʝʣʷ? 

O. ʈʝʤʦʥʪ ʚʳʧʦʣʥʷʝʪʩʷ ʜʠʣʝʨʦʤ  ALLFA
 CG

. 

Мотор работает на холостом ходу с перебоями или глохнет. 

ɺ. ʇʝʨʝʢʨʳʪʘ ʧʦʜʘʯʘ ʪʦʧʣʠʚʘ? 

O. ʇʨʦʚʝʨʴʪʝ, ʥʝ ʟʘʱʝʤʣʝʥ ʠ ʥʝ ʟʘʧʫʪʘʥ ʣʠ ʪʦʧʣʠʚʥʳʡ ʰʣʘʥʛ. ʅʝ ʦʙʨʘʟʦʚʘʣʠʩʴ ʣʠ ʜʨʫʛʠʝ ʧʨʝʧʷʪʩʪʚʠʷ ʚ 

ʪʦʧʣʠʚʥʦʡ ʩʠʩʪʝʤʝ. 

ɺ. ʀʩʧʦʣʴʟʫʝʪʩʷ ʥʝʢʘʯʝʩʪʚʝʥʥʦʝ ʠʣʠ ʧʨʦʩʨʦʯʝʥʥʦʝ ʪʦʧʣʠʚʦ? 

O. ɿʘʣʝʡʪʝ ʚ ʙʘʢ ʯʠʩʪʦʝ ʠ ʩʚʝʞʝʝ ʪʦʧʣʠʚʦ. 

ɺ. ɿʘʙʠʪ ʪʦʧʣʠʚʥʳʡ ʬʠʣʴʪʨ? 

O. ʆʯʠʩʪʠʪʝ ʠʣʠ ʟʘʤʝʥʠʪʝ ʬʠʣʴʪʨ. 

ɺ. ʅʝʠʩʧʨʘʚʥʳ ʜʝʪʘʣʠ ʵʣʝʢʪʨʦʩʠʩʪʝʤʳ? 

O. ʈʝʤʦʥʪ ʚʳʧʦʣʥʷʝʪʩʷ ʜʠʣʝʨʦʤ ʢʦʤʧʘʥʠʠ ALLFA 
CG

. 

ɺ. ʅʝʧʨʘʚʠʣʴʥʳʡ ʠʩʢʨʦʚʦʡ ʧʨʦʤʝʞʫʪʦʢ ʩʚʝʯʠ ʟʘʞʠʛʘʥʠʷ? 

O. ɿʘʤʝʥʠʪʝ ʩʚʝʯʫ ʟʘʞʠʛʘʥʠʷ. 

ɺ. ʆʙʨʳʚ ʠʣʠ ʥʝʧʨʘʚʠʣʴʥʦʝ ʩʦʝʜʠʥʝʥʠʝ ʧʨʦʚʦʜʦʚ ʩʚʝʯʠ ʟʘʞʠʛʘʥʠʷ? 

O. ʇʨʦʚʝʨʴʪʝ ʧʨʦʚʦʜʘ ʥʘ ʠʟʥʦʩ ʠʣʠ ʨʘʟʨʳʚʳ.ɿʘʪʷʥʠʪʝ ʚʩʝ ʦʩʣʘʙʣʝʥʥʳʝ ʩʦʝʜʠʥʝʥʠʷ. ɿʘʤʝʥʠʪʝ 

ʠʟʥʦʰʝʥʥʳʝ ʠʣʠ ʦʙʦʨʚʘʥʥʳʝ ʧʨʦʚʦʜʘ. 

ɺ. ʈʝʢʦʤʝʥʜʫʝʤʦʝ ʤʦʪʦʨʥʦʝ ʤʘʩʣʦ ʥʝ ʠʩʧʦʣʴʟʫʝʪʩʷ? 

O. ʇʨʦʚʝʨʴʪʝ ʤʘʩʣʦ ʠ ʟʘʤʝʥʠʪʝ ʝʛʦ ʥʦʚʳʤ ʨʝʢʦʤʝʥʜʫʝʤʦʡ ʤʘʨʢʠ. 

ɺ. ʅʝʠʩʧʨʘʚʝʥ ʠʣʠ ʟʘʙʠʪ ʪʝʨʤʦʩʪʘʪ? 

O. ʈʝʤʦʥʪ ʚʳʧʦʣʥʷʝʪʩʷ ʜʠʣʝʨʦʤ ʢʦʤʧʘʥʠʠ ALLFA 
CG

. 

ɺ. ʅʝʧʨʘʚʠʣʴʥʦ ʦʪʨʝʛʫʣʠʨʦʚʘʥ ʢʘʨʙʶʨʘʪʦʨ? 

O. ʈʝʤʦʥʪ ʚʳʧʦʣʥʷʝʪʩʷ ʜʠʣʝʨʦʤ ʢʦʤʧʘʥʠʠ ALLFA 
CG

. 

ɺ. ʅʝʠʩʧʨʘʚʝʥ ʪʦʧʣʠʚʥʳʡ ʥʘʩʦʩ? 

O. ʈʝʤʦʥʪ ʚʳʧʦʣʥʷʝʪʩʷ ʜʠʣʝʨʦʤ ʢʦʤʧʘʥʠʠ ALLFA 
CG

. 

ɺ. ɿʘʪʷʥʫʪ ʣʠ ʚʠʥʪ ʚʝʥʪʠʣʷʮʠʦʥʥʦʛʦ ʦʪʚʝʨʩʪʠʷ? 

O. ʆʩʣʘʙʴʪʝ ʚʠʥʪ ʚʝʥʪʠʣʷʮʠʦʥʥʦʛʦ ʦʪʚʝʨʩʪʠʷ. 

ɺ. ɺʳʜʚʠʥʫʪʘ ʨʫʯʢʘ ʦʙʨʘʪʥʦʛʦ ʢʣʘʧʘʥʘ? 
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O. ɺʳʧʦʣʥʠʪʝ ʚʦʟʚʨʘʪ ʚ ʥʝʡʪʨʘʣʴʥʦʝ ʧʦʣʦʞʝʥʠʝ. 

ɺ. ɿʘʙʠʪ ʢʘʨʙʶʨʘʪʦʨ? 

O. ʈʝʤʦʥʪ ʚʳʧʦʣʥʷʝʪʩʷ ʜʠʣʝʨʦʤ ʢʦʤʧʘʥʠʠ ALLFA 
CG

. 

ɺ. ʅʝʧʨʘʚʠʣʴʥʦ ʫʩʪʘʥʦʚʣʝʥ ʩʦʝʜʠʥʠʪʝʣʴ ʧʦʜʘʯʠ ʪʦʧʣʠʚʘ? 

O. ʇʨʘʚʠʣʴʥʦ ʚʳʧʦʣʥʠʪʝ ʩʦʝʜʠʥʝʥʠʝ. 

ɺ. ɼʨʦʩʩʝʣʴʥʘʷ ʟʘʩʣʦʥʢʘ ʥʝʧʨʘʚʠʣʴʥʦ ʦʪʨʝʛʫʣʠʨʦʚʘʥʘ? 

O. ʈʝʤʦʥʪ ʚʳʧʦʣʥʷʝʪʩʷ ʜʠʣʝʨʦʤ ʢʦʤʧʘʥʠʠ ALLFA 
CG

. 

Потеря мощности двигателя. 

ɺ. ʇʦʚʨʝʞʜʝʥ ʛʨʝʙʥʦʡ ʚʠʥʪ? 

O. ʅʝʦʙʭʦʜʠʤʦ ʚʳʧʦʣʥʠʪʴ ʨʝʤʦʥʪ ʠʣʠ ʟʘʤʝʥʫ ʛʨʝʙʥʦʛʦ ʚʠʥʪʘ. 

ɺ. ɻʨʝʙʥʦʡ ʚʠʥʪ ʠʤʝʝʪ ʥʝʧʨʘʚʠʣʴʥʳʡ ʜʠʘʤʝʪʨ ʠʣʠ ʰʘʛ? 

O. ʋʩʪʘʥʦʚʠʪʝ ʛʨʝʙʥʦʡ ʚʠʥʪ ʩ ʪʨʝʙʫʝʤʳʤʠ ʧʘʨʘʤʝʪʨʘʤʠ ʠ ʨʝʢʦʤʝʥʜʫʝʤʳʤ ʜʠʘʧʘʟʦʥʦʤ ʩʢʦʨʦʩʪʝʡ 

(ʦʙ/ʤʠʥ). 

ɺ. ʅʝʧʨʘʚʠʣʴʥʳʡ ʫʛʦʣ ʜʠʬʬʝʨʝʥʪʘ? 

O. ʆʪʨʝʛʫʣʠʨʫʡʪʝ ʫʛʦʣ ʜʠʬʬʝʨʝʥʪʘ ʜʣʷ ʦʧʪʠʤʠʟʘʮʠʠ ʨʘʙʦʪʳ ʤʦʪʦʨʘ. 

ɺ. ʅʝʧʨʘʚʠʣʴʥʘʷ ʚʳʩʦʪʘ ʫʩʪʘʥʦʚʢʠ ʧʦʜʚʝʩʥʦʛʦ ʤʦʪʦʨʘ ʥʘ ʪʨʘʥʮʝ? 

O. ʅʝʦʙʭʦʜʠʤʦ ʫʩʪʘʥʦʚʠʪʴ ʧʦʜʚʝʩʥʦʡ ʤʦʪʦʨ ʥʘ ʧʨʘʚʠʣʴʥʫʶ ʚʳʩʦʪʫ ʥʘ ʪʨʘʥʮʝ. 

ɺ. ʅʘ ʜʥʠʱʝ ʣʦʜʢʠ ʦʙʨʘʟʦʚʘʣʩʷ ʥʘʣʝʪ ʠʟ ʤʦʨʩʢʠʭ ʦʨʛʘʥʠʟʤʦʚ? 

O. ʆʯʠʩʪʠʪʝ ʜʥʠʱʝ ʣʦʜʢʠ. 

ɺ. ʉʚʝʯʠ ʟʘʞʠʛʘʥʠʷ ʟʘʛʨʷʟʥʝʥʳ ʠʣʠ ʫʩʪʘʥʦʚʣʝʥʳ ʥʝʧʦʜʭʦʜʷʱʠʝ ʩʚʝʯʠ? 

O. ʆʩʤʦʪʨʠʪʝ ʩʚʝʯʫ ʟʘʞʠʛʘʥʠʷ. ʆʯʠʩʪʠʪʝ ʝʝ ʠʣʠ ʟʘʤʝʥʠʪʝ ʩʚʝʯʝʡ ʨʝʢʦʤʝʥʜʫʝʤʦʛʦ ʪʠʧʘ. 

ɺ. ɺ ʢʦʨʧʫʩʝ ʤʦʪʦʨʘ ʟʘʩʪʨʷʣʠ ʚʦʜʦʨʦʩʣʠ ʠʣʠ ʜʨʫʛʠʝ ʧʦʩʪʦʨʦʥʥʠʝ ʧʨʝʜʤʝʪʳ? 

O. ʋʜʘʣʠʪʝ ʧʦʩʪʦʨʦʥʥʠʝ ʧʨʝʜʤʝʪʳ ʠ ʦʯʠʩʪʠʪʝ ʦʧʫʩʢʘʝʤʳʡ ʙʣʦʢ. 

ɺ. ʇʝʨʝʢʨʳʪʘ ʧʦʜʘʯʘ ʪʦʧʣʠʚʘ? 

O. ʇʨʦʚʝʨʴʪʝ, ʥʝ ʟʘʱʝʤʣʝʥ ʠ ʥʝ ʟʘʧʫʪʘʥ ʣʠ ʪʦʧʣʠʚʥʳʡ ʰʣʘʥʛ. ʅʝ ʦʙʨʘʟʦʚʘʣʠʩʴ ʣʠ ʜʨʫʛʠʝ ʧʨʝʧʷʪʩʪʚʠʷ ʚ 

ʪʦʧʣʠʚʥʦʡ ʩʠʩʪʝʤʝ. 

ɺ. ɿʘʙʠʪ ʪʦʧʣʠʚʥʳʡ ʬʠʣʴʪʨ? 

O. ʆʯʠʩʪʠʪʝ ʠʣʠ ʟʘʤʝʥʠʪʝ ʬʠʣʴʪʨ. 

ɺ. ʀʩʧʦʣʴʟʫʝʪʩʷ ʥʝʢʘʯʝʩʪʚʝʥʥʦʝ ʠʣʠ ʧʨʦʩʨʦʯʝʥʥʦʝ ʪʦʧʣʠʚʦ? 

O. ɿʘʣʝʡʪʝ ʚ ʙʘʢ ʯʠʩʪʦʝ ʠ ʩʚʝʞʝʝ ʪʦʧʣʠʚʦ. 

ɺ. ʅʝʧʨʘʚʠʣʴʥʳʡ ʠʩʢʨʦʚʦʡ ʧʨʦʤʝʞʫʪʦʢ ʩʚʝʯʠ ʟʘʞʠʛʘʥʠʷ? 

O. ɿʘʤʝʥʠʪʝ ʩʚʝʯʫ ʟʘʞʠʛʘʥʠʷ. 

ɺ. ʆʙʨʳʚ ʠʣʠ ʥʝʧʨʘʚʠʣʴʥʦʝ ʩʦʝʜʠʥʝʥʠʝ ʧʨʦʚʦʜʦʚ ʩʚʝʯʠ ʟʘʞʠʛʘʥʠʷ? 

O. ʇʨʦʚʝʨʴʪʝ ʧʨʦʚʦʜʘ ʥʘ ʠʟʥʦʩ ʠʣʠ ʨʘʟʨʳʚʳ. ɿʘʪʷʥʠʪʝ ʚʩʝ ʦʩʣʘʙʣʝʥʥʳʝ ʩʦʝʜʠʥʝʥʠʷ. ɿʘʤʝʥʠʪʝ 

ʠʟʥʦʰʝʥʥʳʝ ʠʣʠ ʦʙʦʨʚʘʥʥʳʝ ʧʨʦʚʦʜʘ. 

ɺ. ʅʝʠʩʧʨʘʚʥʳ ʜʝʪʘʣʠ ʵʣʝʢʪʨʦʩʠʩʪʝʤʳ? 

O. ʈʝʤʦʥʪ ʚʳʧʦʣʥʷʝʪʩʷ ʜʠʣʝʨʦʤ ALLFA 
CG

. 

ɺ. ʅʝ ʠʩʧʦʣʴʟʫʝʪʩʷ ʨʝʢʦʤʝʥʜʫʝʤʦʝ ʪʦʧʣʠʚʦ? 

O. ɿʘʤʝʥʠʪʝ ʪʦʧʣʠʚʦ ʥʦʚʳʤ ʨʝʢʦʤʝʥʜʫʝʤʦʡ ʤʘʨʢʠ. 

ɺ. ʈʝʢʦʤʝʥʜʫʝʤʦʝ ʤʦʪʦʨʥʦʝ ʤʘʩʣʦ ʥʝ ʠʩʧʦʣʴʟʫʝʪʩʷ? 

O. ʇʨʦʚʝʨʴʪʝ ʤʘʩʣʦ ʠ ʟʘʤʝʥʠʪʝ ʝʛʦ ʥʦʚʳʤ ʨʝʢʦʤʝʥʜʫʝʤʦʡ ʤʘʨʢʠ. 

ɺ. ʅʝʠʩʧʨʘʚʝʥ ʠʣʠ ʟʘʙʠʪ ʪʝʨʤʦʩʪʘʪ? 

O. ʈʝʤʦʥʪ ʚʳʧʦʣʥʷʝʪʩʷ ʜʠʣʝʨʦʤ ALLFA 
CG

. 

ɺ. ɿʘʪʷʥʫʪ ʣʠ ʚʠʥʪ ʚʝʥʪʠʣʷʮʠʦʥʥʦʛʦ ʦʪʚʝʨʩʪʠʷ? 

O. ʆʩʣʘʙʴʪʝ ʚʠʥʪ ʚʝʥʪʠʣʷʮʠʦʥʥʦʛʦ ʦʪʚʝʨʩʪʠʷ. 

ɺ. ʅʝʠʩʧʨʘʚʝʥ ʪʦʧʣʠʚʥʳʡ ʥʘʩʦʩ? 

O. ʈʝʤʦʥʪ ʚʳʧʦʣʥʷʝʪʩʷ ʜʠʣʝʨʦʤ ALLFA 
CG

. 

ɺ. ʅʝʧʨʘʚʠʣʴʥʦ ʫʩʪʘʥʦʚʣʝʥ ʩʦʝʜʠʥʠʪʝʣʴ ʧʦʜʘʯʠ ʪʦʧʣʠʚʘ? 

O. ʇʨʘʚʠʣʴʥʦ ʚʳʧʦʣʥʠʪʝ ʩʦʝʜʠʥʝʥʠʝ.  

Мотор работает с повышенной вибрацией. 

ɺ. ʇʦʚʨʝʞʜʝʥ ʛʨʝʙʥʦʡ ʚʠʥʪ? 

O. ʅʝʦʙʭʦʜʠʤʦ ʚʳʧʦʣʥʠʪʴ ʨʝʤʦʥʪ ʠʣʠ ʟʘʤʝʥʫ ʛʨʝʙʥʦʛʦ ʚʠʥʪʘ. 

ɺ. ʇʦʚʨʝʞʜʝʥ ʚʘʣ ʛʨʝʙʥʦʛʦ ʚʠʥʪʘ? 

O. ʈʝʤʦʥʪ ʚʳʧʦʣʥʷʝʪʩʷ ʜʠʣʝʨʦʤ ALLFA 
CG

. 

ɺ. ʅʘ ʛʨʝʙʥʦʡ ʚʠʥʪ ʥʘʤʦʪʘʣʠʩʴ ʚʦʜʦʨʦʩʣʠ ʠʣʠ ʜʨʫʛʠʝ ʧʦʩʪʦʨʦʥʥʠʝ ʧʨʝʜʤʝʪʳ? 
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O. ʉʥʠʤʠʪʝ ʠ ʦʯʠʩʪʠʪʝ ʛʨʝʙʥʦʡ ʚʠʥʪ. 

ɺ. ʆʩʣʘʙʣʝʥ ʠʣʠ ʧʦʚʨʝʞʜʝʥ ʧʘʣʝʮ ʨʫʣʝʚʦʛʦ ʤʝʭʘʥʠʟʤʘ? 

O. ʇʦ ʚʦʧʨʦʩʘʤ ʦʙʩʣʫʞʠʚʘʥʠʷ ʦʙʨʘʱʘʡʪʝʩʴ ʢ ʜʠʣʝʨʫ ALLFA 
CG

. 

 

ɺʩʧʦʤʦʛʘʪʝʣʴʥʘʷ ʧʨʦʮʝʜʫʨʘ ʚ ʩʣʫʯʘʝ ʚʦʟʥʠʢʥʦʚʝʥʠʷ ʘʚʘʨʠʡʥʦʡ ʩʠʪʫʘʮʠʠ 

Соударение 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Подвесной мотор при столкновении в ходе эксплуатации или транспортировки может 

быть серьёзно повреждён. Повреждением может сделать эксплуатацию мотора небезопасной. 

ɽʩʣʠ ʧʦʜʚʝʩʥʦʡ ʤʦʪʦʨ ʩʪʦʣʢʥʫʣʩʷ ʩ ʦʙʲʝʢʪʦʤ ʚ ʚʦʜʝ, ʜʝʡʩʪʚʫʡʪʝ ʚ ʩʣʝʜʫʶʱʝʤ ʧʦʨʷʜʢʝ. 

 

 

 

 

 

 

 

 

1. ʅʝʟʘʤʝʜʣʠʪʝʣʴʥʦ ʦʩʪʘʥʦʚʠʪʝ ʜʚʠʛʘʪʝʣʴ. 

2. ʆʩʤʦʪʨʠʪʝ ʩʠʩʪʝʤʫ ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʷ ʠ ʚʩʝ ʫʟʣʳ ʥʘ ʦʪʩʫʪʩʪʚʠʝ ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʡ. ʆʩʤʦʪʨʠʪʝ ʥʘ ʦʪʩʫʪʩʪʚʠʝ ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʡ ʪʘʢʞʝ ʠ 

ʩʫʜʥʦ. 

3. ʆʙʥʘʨʫʞʝʥʦ ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʝ ʠʣʠ ʥʝʪ, ʚ ʣʶʙʦʤ ʩʣʫʯʘʝ ʤʝʜʣʝʥʥʦ ʠ ʦʩʪʦʨʦʞʥʦ ʚʝʨʥʠʪʝʩʴ ʚ ʙʣʠʞʘʡʰʠʡ ʧʦʨʪ. 

4. ʇʝʨʝʜ ʜʘʣʴʥʝʡʰʝʡ ʵʢʩʧʣʫʘʪʘʮʠʝʡ ʜʘʡʪʝ ʜʠʣʝʨʫ ALLFA 
CG

 ʦʩʤʦʪʨʝʪʴ ʧʦʜʚʝʩʥʦʡ ʤʦʪʦʨ. 

Стартер не будет работать 

ɽʩʣʠ ʧʫʩʢʦʚʦʡ ʤʝʭʘʥʠʟʤ ʥʝ ʨʘʙʦʪʘʝʪ (ʜʚʠʛʘʪʝʣʴ ʥʝʣʴʟʷ ʟʘʚʝʩʪʠ ʩ ʧʦʤʦʱʴʶ ʩʪʘʨʪʝʨʘ), ʜʚʠʛʘʪʝʣʴ ʤʦʞʥʦ ʟʘʚʝʩʪʠ ʩ 

ʧʦʤʦʱʴʶ ʘʚʘʨʠʡʥʦʛʦ 

ʰʥʫʨʘ ʩʪʘʨʪʝʨʘ. 

 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! 

ǒ ɺʦʩʧʦʣʴʟʫʡʪʝʩʴ ʵʪʦʡ ʧʨʦʮʝʜʫʨʦʡ ʪʦʣʴʢʦ ʚ ʵʢʩʪʨʝʥʥʦʤ ʩʣʫʯʘʝ ʜʣʷ ʚʦʟʚʨʘʪʘ ʚ ʙʣʠʞʘʡʰʠʡ ʧʦʨʪ ʜʣʷ ʨʝʤʦʥʪʘ. 

ǒ ɽʩʣʠ ʜʣʷ ʟʘʧʫʩʢʘ ʜʚʠʛʘʪʝʣʷ ʠʩʧʦʣʴʟʫʝʪʩʷ ʘʚʘʨʠʡʥʳʡ ʰʥʫʨ ʩʪʘʨʪʝʨʘ, ʩʠʩʪʝʤʘ ʟʘʱʠʪʳ ʜʚʠʛʘʪʝʣʷ ʦʪ ʩʣʫʯʘʡʥʦʛʦ ʟʘʧʫʩʢʘ 

ʥʝ ʬʫʥʢʮʠʦʥʠʨʫʝʪ. ʋʙʝʜʠʪʝʩʴ, ʯʪʦ ʨʳʯʘʛ ʧʝʨʝʢʣʶʯʝʥʠʷ ʧʝʨʝʜʘʯ ʥʘʭʦʜʠʪʩʷ ʚ ʥʝʡʪʨʘʣʴʥʦʤ ʧʦʣʦʞʝʥʠʠ. ɺ ʧʨʦʪʠʚʥʦʤ 

ʩʣʫʯʘʝ, ʣʦʜʢʘ ʤʦʞʝʪ ʥʝʦʞʠʜʘʥʥʦ ʥʘʯʘʪʴ ʜʚʠʛʘʪʴʩʷ, ʯʪʦ ʤʦʞʝʪ ʩʪʘʪʴ ʧʨʠʯʠʥʦʡ ʥʝʩʯʘʩʪʥʦʛʦ ʩʣʫʯʘʷ. 

ǒ ʅʘʜʝʞʥʦ ʟʘʢʨʝʧʠʪʝ ʰʥʫʨ ʦʪʢʣʶʯʝʥʠʷ ʜʚʠʛʘʪʝʣʷ ʥʘ ʦʜʝʞʜʝ, ʨʫʢʝ ʠʣʠ ʥʦʛʝ ʚʦ ʚʨʝʤʷ ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʷ ʣʦʜʢʦʡ. 

ǒ ʅʝ ʧʨʠʢʨʝʧʣʷʡʪʝ ʪʨʦʩ ʢ ʪʘʢʠʤ ʤʝʩʪʘʤ ʥʘ ʦʜʝʞʜʝ, ʢʦʪʦʨʳʝ ʤʦʛʫʪ ʦʪʦʨʚʘʪʴʩʷ. ʅʝ  ʧʨʦʪʷʛʠʚʘʡʪʝ ʪʨʦʩ ʪʘʤ, ʛʜʝ ʦʥ ʤʦʞʝʪ 

ʩʧʫʪʘʪʴʩʷ, ʪʘʢ ʢʘʢ ʦʥ ʤʦʞʝʪ ʩʨʘʙʦʪʘʪʴ. 

ǒ ʅʝ ʜʦʧʫʩʢʘʡʪʝ ʩʣʫʯʘʡʥʦʛʦ ʧʨʦʜʝʨʛʠʚʘʥʠʷ ʪʨʦʩʘ ʚ ʧʨʦʮʝʩʩʝ ʥʦʨʤʘʣʴʥʦʡ ʨʘʙʦʪʳ. ʇʦʪʝʨʷ ʤʦʱʥʦʩʪʠ ʜʚʠʛʘʪʝʣʷ ʧʨʠʚʝʜʝʪ ʢ 

ʧʦʪʝʨʝ ʫʧʨʘʚʣʷʝʤʦʩʪʠ. ʊʘʢʞʝ ʧʨʠ ʧʦʪʝʨʝ ʤʦʱʥʦʩʪʠ ʢʘʪʝʨ ʤʦʞʝʪ ʙʳʩʪʨʦ ʟʘʤʝʜʣʠʪʴ ʩʢʦʨʦʩʪʴ. ʕʪʦ ʤʦʞʝʪ ʧʨʠʚʝʩʪʠ ʢ 

ʚʳʙʨʘʩʳʚʘʥʠʶ ʚʧʝʨʝʜ ʧʘʩʩʘʞʠʨʦʚ ʠ ʚʝʱʝʡ ʥʘ ʢʘʪʝʨʝ. 

ǒ ʇʝʨʝʜ ʚʳʪʷʛʠʚʘʥʠʝʤ ʰʥʫʨʘ ʩʪʘʨʪʝʨʘ, ʫʙʝʜʠʪʝʩʴ ʚ ʪʦʤ, ʯʪʦ ʟʘ ɺʘʤʠ ʥʠʢʪʦ ʥʝ ʩʪʦʠʪ. ʐʥʫʨ ʤʦʞʝʪ ʭʣʝʩʪʥʫʪʴ ʧʦʟʘʜʠ ɺʘʩ ʠ 

ʢʦʛʦ-ʥʠʙʫʜʴ ʧʦʨʘʥʠʪʴ. 

ǒ ʆʪʢʨʳʪʦʝ ʚʨʘʱʘʶʱʝʝʩʷ ʤʘʭʦʚʦʝ ʢʦʣʝʩʦ ʦʯʝʥʴ ʦʧʘʩʥʦ. ʇʨʦʩʪʦʨʥʘʷ ʦʜʝʞʜʘ ʠ ʜʨʫʛʠʝ ʧʨʝʜʤʝʪʳ ʥʝ ʜʦʣʞʥʳ ʥʘʭʦʜʠʪʴʩʷ 

ʨʷʜʦʤ ʩ ʜʚʠʛʘʪʝʣʝʤ ʚʦ ʚʨʝʤʷ ʝʛʦ ʟʘʧʫʩʢʘ. ʀʩʧʦʣʴʟʫʡʪʝ ʘʚʘʨʠʡʥʳʡ ʰʥʫʨ ʩʪʘʨʪʝʨʘ ʪʦʣʴʢʦ ʩʦʛʣʘʩʥʦ ʠʥʩʪʨʫʢʮʠʠ. ʅʝ 

ʪʨʦʛʘʡʪʝ ʤʘʭʦʚʦʝ ʢʦʣʝʩʦ ʠʣʠ ʜʨʫʛʠʝ ʜʚʠʞʫʱʠʝʩʷ ʜʝʪʘʣʠ, ʢʦʛʜʘ ʨʘʙʦʪʘʝʪ ʜʚʠʛʘʪʝʣʴ. ʅʝ ʫʩʪʘʥʘʚʣʠʚʘʡʪʝ ʧʫʩʢʦʚʦʡ 

ʤʝʭʘʥʠʟʤ ʠʣʠ ʚʝʨʭʥʶʶ ʯʘʩʪʴ ʢʦʞʫʭʘ ʧʦʩʣʝ ʟʘʧʫʩʢʘ 

ʜʚʠʛʘʪʝʣʷ. 

ǒ ʅʝ ʪʨʦʛʘʡʪʝ ʢʘʪʫʰʢʫ ʟʘʞʠʛʘʥʠʷ, ʧʨʦʚʦʜ ʩʚʝʯʠ ʟʘʞʠʛʘʥʠʷ, ʢʦʣʧʘʯʦʢ ʩʚʝʯʠ ʟʘʞʠʛʘʥʠʷ ʠʣʠ ʜʨʫʛʠʝ ʵʣʝʢʪʨʠʯʝʩʢʠʝ ʜʝʪʘʣʠ 

ʚʦ ʚʨʝʤʷ ʟʘʧʫʩʢʘ ʠʣʠ ʨʘʙʦʪʳ ʜʚʠʛʘʪʝʣʷ. ɺʘʩ ʤʦʞʝʪ ʫʜʘʨʠʪʴ ʪʦʢʦʤ. 

 

 

Аварийный пуск двигателя 

ʇʝʨʝʜ ʚʳʧʦʣʥʝʥʠʝʤ ʩʣʝʜʫʶʱʝʡ ʧʨʦʮʝʜʫʨʳ ʧʨʦʯʪʠʪʝ ʪʘʙʣʠʯʢʫ ʦʙ ʘʚʘʨʠʡʥʦʤ ʟʘʧʫʩʢʝ ʥʘ ʨʫʯʥʦʤ ʩʪʘʨʪʝʨʝ/ʤʘʭʦʚʦʤ ʢʦʣʝʩʝ 

ʩ ʤʘʛʥʠʪʘʤʠ. 
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1. ʊʘʙʣʠʯʢʘ ʘʚʘʨʠʡʥʦʛʦ ʧʫʩʢʘ ʜʚʠʛʘʪʝʣʷ 

 

 

 

 

1. ʇʝʨʝʤʝʩʪʠʪʝ ʨʳʯʘʛ ʧʝʨʝʢʣʶʯʝʥʠʷ ʧʝʨʝʜʘʯ ʚ ʥʝʡʪʨʘʣʴʥʦʝ ʧʦʣʦʞʝʥʠʝ. 

 

1. ʅʝʡʪʨʘʣʴʥʦʝ ʧʦʣʦʞʝʥʠʝ 

 

 

 

 

 

 

2. ʉʥʠʤʠʪʝ ʚʝʨʭʥʶʶ ʯʘʩʪʴ ʢʦʞʫʭʘ. 

3. ʆʩʣʘʙʴʪʝ ʛʘʡʢʫ ʠ ʦʪʩʦʝʜʠʥʠʪʝ ʢʘʙʝʣʴ ʩʠʩʪʝʤʳ ʟʘʱʠʪʳ ʜʚʠʛʘʪʝʣʷ ʦʪ ʩʣʫʯʘʡʥʦʛʦ ʟʘʧʫʩʢʘ. 

 

1. ʊʨʦʩ ʩʠʩʪʝʤʳ ʟʘʱʠʪʳ ʜʚʠʛʘʪʝʣʷ ʦʪ ʩʣʫʯʘʡʥʦʛʦ ʟʘʧʫʩʢʘ 

2. ɻʘʡʢʘ 

 

 

 

 

 

 

4. ʉʥʠʤʠʪʝ ʢʨʳʰʢʫ ʨʫʯʥʦʛʦ ʩʪʘʨʪʝʨʘ/ʤʘʭʦʚʦʛʦ ʢʦʣʝʩʘ ʩ ʤʘʛʥʠʪʘʤʠ, ʫʜʘʣʠʚ ʙʦʣʪʳ. 

 

1. ɹʦʣʪʳ 

2. ʂʨʳʰʢʘ ʨʫʯʥʦʛʦ ʩʪʘʨʪʝʨʘ/ʤʘʭʦʚʦʛʦ ʢʦʣʝʩʘ ʩ ʤʘʛʥʠʪʘʤʠ 

 

 

 

 

 

5. ʇʦʩʪʘʚʴʪʝ ʥʘ ʤʝʩʪʦ 2 ʙʦʣʪʘ, ʯʪʦʙʳ ʟʘʢʨʝʧʠʪʴ ʪʦʧʣʠʚʥʳʡ ʙʘʢ. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

6. ɺʩʪʘʚʴʪʝ ʫʟʣʦʚʦʡ ʢʦʥʝʮ ʘʚʘʨʠʡʥʦʛʦ ʰʥʫʨʘ ʩʪʘʨʪʝʨʘ ʚ ʧʘʟ ʤʘʭʦʚʦʛʦ ʢʦʣʝʩʘ ʩ ʤʘʛʥʠʪʘʤʠ ʠ ʥʝʩʢʦʣʴʢʦ ʨʘʟ ʦʙʤʦʪʘʡʪʝ 

ʰʥʫʨ ʚʦʢʨʫʛ ʥʝʛʦ ʧʦ ʯʘʩʦʚʦʡ ʩʪʨʝʣʢʝ. 

1. ɺʳʝʤʢʘ 

2. ɸʚʘʨʠʡʥʳʡ ʰʥʫʨ ʩʪʘʨʪʝʨʘ 

 

 

 

7. ʅʘʜʝʞʥʦ ʟʘʢʨʝʧʠʪʝ ʰʥʫʨ ʦʪʢʣʶʯʝʥʠʷ ʜʚʠʛʘʪʝʣʷ ʥʘ ʦʜʝʞʜʝ, ʨʫʢʝ ʠʣʠ ʥʦʛʝ. ɿʘʪʝʤ 

ʧʨʠʢʨʝʧʠʪʝ ʟʘʞʠʤ ʥʘ ʜʨʫʛʦʤ ʢʦʥʮʝ ʰʥʫʨʘ ʢ ʚʳʢʣʶʯʘʪʝʣʶ ʦʩʪʘʥʦʚʘ ʜʚʠʛʘʪʝʣʷ. 
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8. ʉʦʚʤʝʩʪʠʪʝ ʦʪʤʝʪʢʫ ʧʫʩʢʘ ʜʚʠʛʘʪʝʣʷ ñ  ò ʥʘ ʟʘʭʚʘʪʝ ʟʘʩʣʦʥʢʠ ʩ ʚʳʝʤʢʦʡ ʚ ʟʘʭʚʘʪʝ ʨʫʢʦʷʪʢʠ ʨʫʤʧʝʣʷ. 

 

1. ʇʫʩʢʦʚʘʷ ʤʝʪʢʘ ñ  ò 

2. ɺʳʝʤʢʘ 

 

 

 

9. ʈʝʟʢʠʤ ʜʚʠʞʝʥʠʝʤ ʚʳʪʷʥʠʪʝ ʰʥʫʨ, ʯʪʦʙʳ ʧʨʦʚʝʨʥʫʪʴ ʚʘʣ ʜʚʠʛʘʪʝʣʷ ʠ ʟʘʧʫʩʪʠʪʴ ʝʛʦ. 

 

 

 

 

 

 

 

 

ПРИМЕЧАНИЕ: 

ɽʩʣʠ ʜʚʠʛʘʪʝʣʴ ʥʝ ʟʘʧʫʩʢʘʝʪʩʷ ʧʦʩʣʝ ʥʝʩʢʦʣʴʢʠʭ ʧʦʧʳʪʦʢ, ʚʳʪʷʥʠʪʝ ʨʫʯʢʫ ʦʙʨʘʪʥʦʛʦ ʢʣʘʧʘʥʘ. 

 
1. ʈʫʯʢʘ ʦʙʨʘʪʥʦʛʦ ʢʣʘʧʘʥʘ 

Работа с погруженным мотором 

ɽʩʣʠ ʧʦʜʚʝʩʥʦʡ ʤʦʪʦʨ ʧʦʛʨʫʞʘʝʪʩʷ ʚ ʚʦʜʫ, ʥʝʤʝʜʣʝʥʥʦ ʦʪʚʝʟʠʪʝ ʝʛʦ ʢ ɺʘʰʝʤʫ ʜʠʣʝʨʫ ALLFA 
CG
. ɺ ʧʨʦʪʠʚʥʦʤ ʩʣʫʯʘʝ 

ʧʨʘʢʪʠʯʝʩʢʠ 

ʩʨʘʟʫ ʥʘʯʥʝʪʩʷ ʢʦʨʨʦʟʠʷ ʜʚʠʛʘʪʝʣʷ. 

ɺʅʀʄɸʅʀɽ: ʅʝ ʧʨʝʜʧʨʠʥʠʤʘʡʪʝ ʧʦʧʳʪʦʢ ʟʘʧʫʩʢʘ ʧʦʜʚʝʩʥʦʛʦ ʜʚʠʛʘʪʝʣʷ, ʧʦʢʘ ʦʥ ʥʝ ʙʫʜʝʪ ʧʦʣʥʦʩʪʴʶ ʦʙʩʣʝʜʦʚʘʥ. 
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ʆʩʥʦʚʥʳʝ ʵʣʝʤʝʥʪʳ ʜʚʠʛʘʪʝʣʷ  F9.9, F20 

 

 

 

1. ˤ͔ͪͻ͙͚ͤ ͊ͨͦͭ͟ 

2. ˾·;͎͊ ͊ͣ͊͘͟ ͊ͨͦͭ͊͟ 

3. ˤ͙ͤͭ ͙͍͎ͫͤͦͦ͡ ͍͔͙ͦͭͪͫͭΎ 

4. ˢ͙͍͙ͤͭ͊ͭ͊͟ͼ͙ͦͤͤ͊Ύ ͙ͨͭ͊͡ 

5. ˢͤͦ͒ 

6. ˽͔͔ͪͦͨͪ͡͡ 

7. ˤͻͦ͒ ͦͻ͊͗͒͊͡Ό΅͔͚ ͍ͦ͒· 

8. ́Ύ͎͊ ͍͙ͯͫͭ͊ͤͦ͟ ͎ͯ͊͡ ͙͒ͺͺ͔͔ͪͤͭ͊ 

9. ˿ͭͪͯ͋ͼ͙ͤ͊ 

10. ˾ͯ;͊͟ ͪͯ;͎ͤͦͦ ͔ͫͭ͊ͪͭͪ͊ 

11. ˮ͙ͤ͒͊ͭͦͪ͟ ͍͔͙͒͊ͤ͡Ύ ͣ͊ͫ͊͡ 

12. ˾·;͎͊ ͔͔ͨͪ͟͡Ό;͔͙ͤΎ ͔͔ͨͪ͒͊; 

13. ˴ͤͦͨ͊͟ ͍͙ͦͫͭ͊ͤͦ͟ ͍͙͎͔͒͊ͭ͡Ύ 

14. ˾ͯ;͊͟ ͎͊͊͘ 

15. ˾͔͎ͯ͡Ύͭͦͪ ͙͙ͯͫ͡Ύ ͔͔͔ͨͪͣ΅͔͙ͤΎ ͔͒ͪͦͫͫ͡Έ͚ͤͦ 
͙͊ͫͦͤ͘͟͡ 

 

 

 

 

 

 

 

 

16. ͔̉͊͟ ͍͙ͦͫͭ͊ͤͦ͟ ͍͙͎͔͒͊ͭ͡Ύ 

17. ˾·;͎͊ ͙͍͙͋ͦͪͦ͟͟͡ ͨͦ͒Ά͔ͣ͊ ͍͙͎͔͒͊ͭ͡Ύ 

18. ˭͙͚͊͗ͣͤͦ ͍͙ͤͭ ͫͭͪͯ͋ͼ͙ͤ· 

19. ̂ͻͦ ͟ ͔͔͙ͪͨͤ͡Ύ ͣͦͭͦͪ͊ 

20. ͙̅ͫ͊ͭͦͪ͟ ͍͚ͨͦͦͪͦͭͤͦ ͙ͦͦͤ͟͟͡ 

21. ͎̊͊ͤ͡ ͨͪͦͣ·͍͙͟ ͙͔ͫͫͭͣ· ͦͻ͔͙͊͗͒ͤ͡Ύ 
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Рычаг переключения 
ʇʝʨʝʤʝʩʪʠʪʝ ʨʳʯʘʛ ʧʝʨʝʢʣʶʯʝʥʠʷ ʧʝʨʝʜʘʯ ʚʧʝʨʝʜ, ʯʪʦʙʳ ʚʢʣʶʯʠʪʴ ʧʝʨʝʜʘʯʫ ʧʝʨʝʜʥʝʛʦ ʭʦʜʘ, ʠʣʠ ʥʘʟʘʜ, ʯʪʦʙʳ 

ʚʢʣʶʯʠʪʴ ʧʝʨʝʜʘʯʫ ʟʘʜʥʝʛʦ ʭʦʜʘ. 

 
 

1. ɺʧʝʨʝʜ 

2. ʅʝʡʪʨʘʣʴ 

3.  ʅʘʟʘʜ 
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ʆʙʩʣʫʞʠʚʘʥʠʝ 

При снятии или установке свечи зажигания будьте осторожны, чтобы не повредить изолятор. Поврежденный 

изолятор может привести к возникновению внешних искр, которые могут привести к взрыву или возгоранию. 

Стандартная свеча зажигания: 

ɼʇʈ6ɽɺ-9 

 

1. ʆʙʷʟʘʪʝʣʴʥʦ ʠʩʧʦʣʴʟʫʡʪʝ ʫʢʘʟʘʥʥʫʶ ʩʚʝʯʫ ʟʘʞʠʛʘʥʠʷ, ʠʥʘʯʝ ʜʚʠʛʘʪʝʣʴ ʤʦʞʝʪ ʨʘʙʦʪʘʪʴ ʥʝʧʨʘʚʠʣʴʥʦ. ʇʝʨʝʜ 

ʫʩʪʘʥʦʚʢʦʡ ʩʚʝʯʠ ʟʘʞʠʛʘʥʠʷ ʠʟʤʝʨʴʪʝ ʟʘʟʦʨ ʵʣʝʢʪʨʦʜʦʚ ʪʦʣʱʠʥʦʤʝʨʦʤ; ʟʘʤʝʥʠʪʝ ʝʛʦ, ʝʩʣʠ ʦʥ ʥʝ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʫʝʪ 

ʪʝʭʥʠʯʝʩʢʠʤ ʭʘʨʘʢʪʝʨʠʩʪʠʢʘʤ. 

 

 
 

 

1. ɿʘʟʦʨ ʚ ʩʚʝʯʝ ʟʘʞʠʛʘʥʠʷ 

2. ʅʦʤʝʨ ʜʝʪʘʣʠ ʩʚʝʯʠ ʟʘʞʠʛʘʥʠʷ 

3. ʄʘʨʢʠʨʦʚʢʘ ʩʚʝʯʠ ʟʘʞʠʛʘʥʠʷ (NGK) 

 

Зазор свечи зажигания: 

0,8ï0,9 ʤʤ (0,031ï0,035 ʜʶʡʤʘ) 

 

Крутящий момент свечи зажигания: 

17 ʅʤ (1,73 ʢʛʩĿʤ, 12,5 ʬʫʥʪ-ʬʫʪ) 

 

 

 

 

 

 

 

1. ʉʣʠʚʥʦʡ ʚʠʥʪ 

2. ʇʨʦʢʣʘʜʢʘ 

 

 

 

ɽʩʣʠ ʤʘʩʣʦ ʥʝ ʩʣʠʚʘʝʪʩʷ ʣʝʛʢʦ, ʠʟʤʝʥʠʪʝ ʫʛʦʣ ʥʘʢʣʦʥʘ ʠʣʠ ʧʦʚʝʨʥʠʪʝ ʧʦʜʚʝʩʥʦʡ 

ʤʦʪʦʨ ʚʣʝʚʦ ʠ ʚʧʨʘʚʦ, ʯʪʦʙʳ ʩʣʠʪʴ ʤʘʩʣʦ. 

ʋʩʪʘʥʦʚʠʪʝ ʥʦʚʫʶ ʧʨʦʢʣʘʜʢʫ ʥʘ ʚʠʥʪ ʩʣʠʚʘ ʤʘʩʣʘ. ʅʘʥʝʩʠʪʝ ʪʦʥʢʠʡ ʩʣʦʡ ʤʘʩʣʘ 

ʥʘ ʧʨʦʢʣʘʜʢʫ ʠ ʫʩʪʘʥʦʚʠʪʝ ʩʣʠʚʥʦʡ ʚʠʥʪ. 

 

 

 

 

Момент затяжки сливного винта: 

27 ʅʤ (2,75 ʢʛʩĿʤ19,9 ʬʫʥʪ-ʬʫʪ) 



ʉɽʈɺʀʉʅɸʗ ʂʅʀɾʂɸ 

Гарантийный талон, находящийся в этой книжке, должен быть заполнен и заверен Вашей подписью, а также 

подписью и печатью продавца. 

Гарантийный срок 

ʅʘ ʣʦʜʦʯʥʳʡ ʤʦʪʦʨ ʧʨʝʜʦʩʪʘʚʣʷʝʪʩʷ ʨʘʩʰʠʨʝʥʥʘʷ ʛʘʨʘʥʪʠʷ___ года (ʧʦ ʩʭʝʤʝ ________ ) при условии  своевременного 

прохождения технического обслуживания  в сертифицированном по лодочным моторам сервисном центре в 

течение всего гарантийного срока. 

ɻʘʨʘʥʪʠʡʥʳʝ ʦʙʷʟʘʪʝʣʴʩʪʚʘ ʧʝʨʝʜ ʧʦʢʫʧʘʪʝʣʝʤ ʚ ʦʪʥʦʰʝʥʠʠ ʧʨʦʜʘʥʥʦʛʦ ʣʦʜʦʯʥʦʛʦ ʤʦʪʦʨʘ ʚʩʪʫʧʘʶʪ ʚ ʩʠʣʫ ʧʦʩʣʝ 

ʥʘʜʣʝʞʘʱʝʛʦ ʦʬʦʨʤʣʝʥʠʷ ʜʦʛʦʚʦʨʘ ʢʫʧʣʠ-ʧʨʦʜʘʞʠ ʠ ʘʢʪʘ ʧʨʠʝʤʦ-ʧʝʨʝʜʘʯʠ ʩ ʦʪʤʝʪʢʦʡ ʦ ʧʨʝʜʧʨʦʜʘʞʥʦʡ ʧʦʜʛʦʪʦʚʢʝ ʠ 

ʪʝʩʪʦʚʦʤ ʟʘʧʫʩʢʝ ʤʦʪʦʨʘ. 

ɻʘʨʘʥʪʠʡʥʳʝ ʦʙʷʟʘʪʝʣʴʩʪʚʘ ʨʘʩʧʨʦʩʪʨʘʥʷʶʪʩʷ ʥʘ ʢʘʯʝʩʪʚʦ ʜʝʪʘʣʝʡ, ʠʟ ʢʦʪʦʨʳʭ ʩʦʙʨʘʥ ʣʦʜʦʯʥʳʡ ʤʦʪʦʨ, ʘ ʪʘʢʞʝ ʥʘ 

ʢʘʯʝʩʪʚʦ ʩʙʦʨʢʠ. 

ʇʦʜ ʛʘʨʘʥʪʠʡʥʳʤʠ ʦʙʷʟʘʪʝʣʴʩʪʚʘʤʠ ʧʦʥʠʤʘʝʪʩʷ, ʯʪʦ ʣʶʙʦʡ ʧʨʦʷʚʠʚʰʠʡʩʷ ʜʝʬʝʢʪ ʙʫʜʝʪ ʫʩʪʨʘʥʝʥ, ʠʣʠ ʣʶʙʘʷ ʜʝʪʘʣʴ, 

ʢʦʪʦʨʘʷ ʚʳʡʜʝʪ ʠʟ ʩʪʨʦʷ ʧʦ ʧʨʠʯʠʥʝ ʜʝʬʝʢʪʘ ʤʘʪʝʨʠʘʣʘ ʠʣʠ ʠʟʛʦʪʦʚʣʝʥʠʷ ʙʫʜʝʪ ʦʪʨʝʤʦʥʪʠʨʦʚʘʥʘ ʠʣʠ ʟʘʤʝʥʝʥʘ 

ʙʝʩʧʣʘʪʥʦ. ʇʨʠ ʵʪʦʤ ʤʦʪʦʨ ʜʦʣʞʝʥ ʵʢʩʧʣʫʘʪʠʨʦʚʘʪʴʩʷ ʩ ʩʦʙʣʶʜʝʥʠʝʤ ʧʨʘʚʠʣ ʵʢʩʧʣʫʘʪʘʮʠʠ, ʦʙʲʝʤʘ ʠ ʧʝʨʠʦʜʠʯʥʦʩʪʠ 

ʪʝʭʥʠʯʝʩʢʦʛʦ ʦʙʩʣʫʞʠʚʘʥʠʷ (ʜʦʣʞʥʳ ʙʳʪʴ ʦʪʤʝʪʢʠ ʚ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʫʶʱʠʭ ʪʘʣʦʥʘʭ ʩʝʨʚʠʩʥʦʡ ʢʥʠʞʢʠ). 

ɻʘʨʘʥʪʠʷ ʥʘ ʣʦʜʦʯʥʳʡ ʤʦʪʦʨ ʨʘʩʧʨʦʩʪʨʘʥʷʝʪʩʷ ʥʘ ʧʝʨʚʦʛʦ ʠ ʧʦʩʣʝʜʫʶʱʠʭ ʚʣʘʜʝʣʴʮʝʚ ʚ ʪʝʯʝʥʠʝ ʚʩʝʛʦ ʦʩʪʘʚʰʝʛʦʩʷ ʩʨʦʢʘ 

ʜʝʡʩʪʚʠʷ ʛʘʨʘʥʪʠʠ. ɺʩʝ ʟʘʤʝʥʝʥʥʳʝ ʧʦ ʛʘʨʘʥʪʠʠ ʜʝʪʘʣʠ ʷʚʣʷʶʪʩʷ ʩʦʙʩʪʚʝʥʥʦʩʪʴʶ ʧʨʦʜʘʚʮʘ ʠ ʤʦʛʫʪ ʙʳʪʴ ʟʘʪʨʝʙʦʚʘʥʳ ʠʤ 

ʜʣʷ ʧʨʦʚʝʜʝʥʠʷ ʵʢʩʧʝʨʪʠʟʳ ʠʣʠ ʧʨʝʜʲʷʚʣʝʥʠʷ ʟʘʚʦʜʫ ʠʟʛʦʪʦʚʠʪʝʣʶ. 

Утрата права на гарантийное обслуживание наступает в следующих случаях: 

¶ ʅʝʚʳʧʦʣʥʝʥʠʝ ʪʨʝʙʦʚʘʥʠʡ ʨʫʢʦʚʦʜʩʪʚʘ ʧʦ ʵʢʩʧʣʫʘʪʘʮʠʠ ʚ ʯʘʩʪʠ ʧʨʠʤʝʥʝʥʠʷ ʵʢʩʧʣʫʘʪʘʮʠʦʥʥʳʭ ʤʘʪʝʨʠʘʣʦʚ. 

¶ ʅʝʩʦʙʣʶʜʝʥʠʝ ʦʙʲʝʤʘ ʠ ʧʝʨʠʦʜʠʯʥʦʩʪʠ ʚʳʧʦʣʥʝʥʥʳʭ ʨʘʙʦʪ ʧʦ ʪʝʭʥʠʯʝʩʢʦʤʫ ʦʙʩʣʫʞʠʚʘʥʠʶ (ʦʪʩʫʪʩʪʚʫʶʪ 

ʦʪʤʝʪʢʠ ʚ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʫʶʱʠʭ ʪʘʣʦʥʘʭ ʩʝʨʚʠʩʥʦʡ ʢʥʠʞʢʠ). 

¶ ʇʨʝʚʳʰʝʥʠʝ ʵʢʩʧʣʫʘʪʘʮʠʦʥʥʳʭ ʧʘʨʘʤʝʪʨʦʚ, ʫʢʘʟʘʥʥʳʭ ʚ ʨʫʢʦʚʦʜʩʪʚʝ ʧʦʣʴʟʦʚʘʪʝʣʷ. 

¶ ɺ ʩʣʫʯʘʝ ʤʝʭʘʥʠʯʝʩʢʠʭ ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʡ ʜʝʪʘʣʝʡ, ʫʟʣʦʚ ʠ ʘʛʨʝʛʘʪʦʚ, ʠʤʝʶʱʠʭ ʩʣʝʜʳ ʚʥʝʰʥʝʛʦ ʚʦʟʜʝʡʩʪʚʠʷ. 

¶ ʀʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʝ ʚ ʩʧʦʨʪʠʚʥʳʭ ʤʝʨʦʧʨʠʷʪʠʷʭ ʠ ʚ ʫʯʝʙʥʳʭ ʮʝʣʷʭ. 

¶ ʇʨʠ ʚʥʝʩʝʥʠʠ ʚʣʘʜʝʣʴʮʝʤ ʠʟʤʝʥʝʥʠʡ ʚ ʢʦʥʩʪʨʫʢʮʠʶ. 

¶ ʇʨʠ ʟʘʤʝʥʝ ʩʪʘʥʜʘʨʪʥʳʭ ʜʝʪʘʣʝʡ, ʫʟʣʦʚ ʠ ʘʛʨʝʛʘʪʦʚ ʥʘ ʥʝ ʧʨʝʜʫʩʤʦʪʨʝʥʥʳʝ ʟʘʚʦʜʦʤ ʠʟʛʦʪʦʚʠʪʝʣʝʤ. 

¶ ɺ ʩʣʫʯʘʝ ʨʘʟʙʦʨʢʠ ʠ ʨʝʤʦʥʪʘ ʚʣʘʜʝʣʴʮʝʤ ʠʣʠ ʨʝʤʦʥʪʥʦʡ ʩʣʫʞʙʦʡ, ʥʝ ʷʚʣʷʶʱʝʡʩʷ ʩʝʨʚʠʩʥʳʤ ʮʝʥʪʨʦʤ ʣʦʜʦʯʥʳʭ 

ʤʦʪʦʨʦʚ. 

¶ ɺ ʩʣʫʯʘʝ ʥʝʙʨʝʞʥʦʡ ʵʢʩʧʣʫʘʪʘʮʠʠ ʤʦʪʦʨʘ. 

¶ ʇʨʠ ʟʘʪʦʧʣʝʥʠʠ ʣʦʜʦʯʥʦʛʦ ʤʦʪʦʨʘ ʠ ʧʦʧʘʜʘʥʠʷ ʚʦʜʳ ʚ ʜʚʠʛʘʪʝʣʴ. 

¶ ɺ ʩʣʫʯʘʝ ʥʝʧʨʠʥʷʪʠʷ ʚʣʘʜʝʣʴʮʝʤ ʩʚʦʝʚʨʝʤʝʥʥʳʭ ʤʝʨ ʧʦ ʧʨʝʜʦʪʚʨʘʱʝʥʠʶ ʨʘʟʚʠʪʠʷ ʥʝʠʩʧʨʘʚʥʦʩʪʠ. 

Гарантийные обязательства не распространяются на: 

¶ ɽʩʪʝʩʪʚʝʥʥʳʡ ʨʘʙʦʯʠʡ ʠʟʥʦʩ ʵʣʝʤʝʥʪʦʚ ʪʘʢʠʭ ʢʘʢ ʧʨʦʧʝʣʣʝʨ (ʭʦʜʦʚʦʡ ʚʠʥʪ), ʩʚʝʯʠ ʟʘʞʠʛʘʥʠʷ, ʪʝʨʤʦʩʪʘʪ, ʘʥʦʜʳ, 

ʧʣʘʚʢʠʝ ʧʨʝʜʦʭʨʘʥʠʪʝʣʠ, ʬʨʠʢʮʠʦʥʥʳʝ ʜʝʪʘʣʠ, ʢʨʳʣʴʯʘʪʢʫ ʚʦʜʷʥʦʛʦ ʥʘʩʦʩʘ (ʧʦʤʧʳ). 

¶ ɼʝʬʝʢʪʳ ʠ ʥʝʠʩʧʨʘʚʥʦʩʪʠ, ʚʦʟʥʠʢʰʠʝ ʠʟ-ʟʘ ʫʩʪʘʥʦʚʢʠ ʥʝʦʨʠʛʠʥʘʣʴʥʳʭ ʟʘʧʘʩʥʳʭ ʯʘʩʪʝʡ, ʘʢʩʝʩʩʫʘʨʦʚ, ʠʣʠ 

ʜʨʫʛʦʛʦ ʦʙʦʨʫʜʦʚʘʥʠʷ. 

¶ ɼʝʬʝʢʪʳ ʠ ʥʝʠʩʧʨʘʚʥʦʩʪʠ, ʦʙʫʩʣʦʚʣʝʥʥʳʝ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʝʤ ʟʘʛʨʷʟʥʝʥʥʦʛʦ ʠʣʠ ʥʝʧʦʜʭʦʜʷʱʝʛʦ ʪʦʧʣʠʚʘ ʠ (ʠʣʠ) 

ʤʘʩʣʘ. 

¶ ʉʣʘʙʳʝ ʧʦʩʪʦʨʦʥʥʠʝ ʟʚʫʢʠ, ʰʫʤ, ʚʠʙʨʘʮʠʶ, ʢʦʪʦʨʳʝ ʥʝ ʚʣʠʷʶʪ ʥʘ ʭʘʨʘʢʪʝʨʠʩʪʠʢʠ ʠ ʨʘʙʦʪʦʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʴ 

ʣʦʜʦʯʥʦʛʦ ʤʦʪʦʨʘ. 

 

Не подлежат компенсации расходы владельца: 
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¶ ʅʘ ʧʣʘʥʦʚʫʶ ʨʝʛʫʣʠʨʦʚʢʫ ʠ ʦʙʳʯʥʫʶ ʟʘʤʝʥʫ ʨʘʩʭʦʜʥʳʭ ʤʘʪʝʨʠʘʣʦʚ ʠʟ-ʟʘ ʠʭ ʝʩʪʝʩʪʚʝʥʥʦʛʦ ʠʟʥʦʩʘ. 

¶ ʀʟ-ʟʘ ʫʧʫʱʝʥʥʦʡ ʚʳʛʦʜʳ ʠ ʢʦʩʚʝʥʥʳʭ ʫʙʳʪʢʦʚ, ʚʦʟʥʠʢʰʠʭ ʚ ʩʚʷʟʠ ʩ ʚʳʭʦʜʦʤ ʠʟ ʩʪʨʦʷ ʣʦʜʦʯʥʦʛʦ ʤʦʪʦʨʘ. 

Плановые обслуживания выполняются за счет владельца. Стоимость плановых ТО устанавливается сервисным 

центром . 

Порядок предъявления претензий в течении гарантийного срока 

¶ ʇʨʠ ʚʳʭʦʜʝ ʣʦʜʦʯʥʦʛʦ ʤʦʪʦʨʘ ʠʟ ʩʪʨʦʷ ʧʦʢʫʧʘʪʝʣʶ ʩʣʝʜʫʝʪ ʧʨʝʢʨʘʪʠʪʴ ʝʛʦ ʵʢʩʧʣʫʘʪʘʮʠʶ ʠ ʧʨʠʥʷʪʴ ʚʩʝ 

ʚʦʟʤʦʞʥʳʝ ʤʝʨʳ ʜʣʷ ʠʩʢʣʶʯʝʥʠʷ ʠʣʠ ʫʤʝʥʴʰʝʥʠʷ ʜʦʧʦʣʥʠʪʝʣʴʥʦʛʦ ʫʱʝʨʙʘ ʚ ʩʚʷʟʠ ʩ ʥʝʠʩʧʨʘʚʥʦʩʪʴʶ. 

¶ ɺʣʘʜʝʣʴʮʫ ʩʣʝʜʫʝʪ ʫʚʝʜʦʤʠʪʴ ʧʨʦʜʘʚʮʘ ʦ ʥʝʠʩʧʨʘʚʥʦʩʪʠ, ʜʦʩʪʘʚʠʪʴ ʤʦʪʦʨ ʠ ʩʝʨʚʠʩʥʫʶ ʢʥʠʞʢʫ ʚ ʩʝʨʚʠʩʥʳʡ 

ʮʝʥʪʨ, ʫʢʘʟʘʥʥʳʡ ʚ ʜʦʛʦʚʦʨʝ. ʆʬʦʨʤʠʪʴ ʠ ʧʦʜʧʠʩʘʪʴ ʟʘʢʘʟ ʥʘ ʨʝʤʦʥʪ. 

 

Ответственность владельца лодочного мотора 

ɺʳ ʧʨʠʦʙʨʝʣʠ ʣʦʜʦʯʥʳʡ ʤʦʪʦʨ, ʷʚʣʷʶʱʠʡʩʷ ʩʣʦʞʥʳʤ ʪʝʭʥʠʯʝʩʢʠʤ ʠʟʜʝʣʠʝʤ. ʅʘʜʝʞʥʦʩʪʴ ʝʛʦ ʵʢʩʧʣʫʘʪʘʮʠʠ ʚʦ ʤʥʦʛʦʤ 

ʟʘʚʠʩʠʪ ʦʪ ʧʨʘʚʠʣʴʥʦʩʪʠ ʠ ʨʝʛʫʣʷʨʥʦʩʪʠ ʦʙʩʣʫʞʠʚʘʥʠʷ ʠ ʫʭʦʜʘ ʟʘ ʥʠʤ. ɺʣʘʜʝʣʴʮʫ ʩʣʝʜʫʝʪ ʧʨʦʯʠʪʘʪʴ, ʫʩʚʦʠʪʴ ʠ 

ʚʳʧʦʣʥʷʪʴ ʚʩʝ ʨʝʢʦʤʝʥʜʘʮʠʠ, ʠʟʣʦʞʝʥʥʳʝ ʚ ʨʫʢʦʚʦʜʩʪʚʝ ʧʦʣʴʟʦʚʘʪʝʣʷ ʠ ʩʝʨʚʠʩʥʦʡ ʢʥʠʞʢʝ. ʂʨʦʤʝ ʪʦʛʦ ʚʣʘʜʝʣʴʮʫ 

(ʚʦʜʠʪʝʣʶ) ʚ ʠʥʪʝʨʝʩʘʭ ʝʛʦ ʩʦʙʩʪʚʝʥʥʦʡ ʙʝʟʦʧʘʩʥʦʩʪʠ ʨʝʢʦʤʝʥʜʫʝʪʩʷ ʧʝʨʝʜ ʢʘʞʜʦʡ ʧʦʝʟʜʢʦʡ ʧʨʦʚʝʨʷʪʴ ʩʣʝʜʫʶʱʠʝ 

ʧʦʟʠʮʠʠ: 

¶ ʉʦʩʪʦʷʥʠʝ ʤʘʩʣʘ ʚ ʨʝʜʫʢʪʦʨʝ (ʥʘʣʠʯʠʝ ʚʦʜʳ ʠʣʠ ʵʤʫʣʴʩʠʠ) 

¶ ʉʦʩʪʦʷʥʠʝ ʠ ʫʨʦʚʝʥʴ ʤʘʩʣʘ ʚ ʜʚʠʛʘʪʝʣʝ (ʪʦʣʴʢʦ 4-ʭʪʘʢʪʥʳʝ ʜʚʠʛʘʪʝʣʠ) 

¶ ʉʦʩʪʦʷʥʠʝ ʢʨʝʧʝʞʥʦʡ ʩʪʨʫʙʮʠʥʳ ʤʦʪʦʨʘ 

¶ ʉʚʦʙʦʜʥʦʝ ʚʨʘʱʝʥʠʝ ʤʦʪʦʨʘ ʚʦʢʨʫʛ ʧʦʚʦʨʦʪʥʦʡ ʦʩʠ 

¶ ʂʨʝʧʣʝʥʠʝ ʧʨʦʧʝʣʣʝʨʘ (ʛʘʡʢʘ, ʰʧʣʠʥʪ) 

¶ ʆʪʩʫʪʩʪʚʠʝ ʧʦʜʪʝʢʦʚ ʪʦʧʣʠʚʘ 

¶ ʉʚʦʙʦʜʥʦʝ, ʙʝʟ ʟʘʝʜʘʥʠʡ, ʚʨʘʱʝʥʠʝ ʜʨʦʩʩʝʣʴʥʦʡ ʟʘʩʣʦʥʢʠ 

¶ ʅʘʣʠʯʠʝ ʢʦʥʪʨʦʣʴʥʦʡ ʩʪʨʫʠ ʩʠʩʪʝʤʳ ʦʭʣʘʞʜʝʥʠʷ ʜʚʠʛʘʪʝʣʷ 

¶ ʈʘʙʦʪʦʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʴ ʘʚʘʨʠʡʥʦʛʦ ʚʳʢʣʶʯʘʪʝʣʷ ʜʚʠʛʘʪʝʣʷ, ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʷ ʰʥʫʨʘ ʙʝʟʦʧʘʩʥʦʩʪʠ 

¶ ʅʘʜʝʞʥʦʩʪʴ ʢʨʝʧʣʝʥʠʷ ʢʦʣʧʘʢʘ 

ʇʦʤʥʠʪʝ, ʧʨʠ ʥʝʜʦʩʪʘʪʦʯʥʦʤ ʢʦʣʠʯʝʩʪʚʝ ʤʘʩʣʘ ʚ ʙʝʥʟʠʥʝ (ʜʣʷ 2-ʭʪʘʢʪʥʳʭ ʜʚʠʛʘʪʝʣʝʡ) ʤʦʞʝʪ ʧʨʦʠʟʦʡʪʠ ʧʝʨʝʛʨʝʚ ʠ 

ʧʦʣʦʤʢʘ ʜʚʠʛʘʪʝʣʷ! 

ʇʦʩʣʝ ʵʢʩʧʣʫʘʪʘʮʠʠ ʣʦʜʦʯʥʦʛʦ ʤʦʪʦʨʘ ʚ ʤʦʨʩʢʦʡ ʚʦʜʝ ʚʣʘʜʝʣʴʮʫ ʩʣʝʜʫʝʪ, ʧʦ ʚʦʟʤʦʞʥʦʩʪʠ, ʝʞʝʜʥʝʚʥʦ ʧʨʦʤʳʚʘʪʴ 

ʩʠʩʪʝʤʫ ʦʭʣʘʞʜʝʥʠʷ ʧʨʝʩʥʦʡ ʚʦʜʦʡ (ʥʘʧʨʠʤʝʨ, ʧʨʦʢʘʪʘʚʰʠʩʴ ʧʦ ʧʨʝʩʥʦʤʫ ʦʟʝʨʫ ʠʣʠ ʨʝʯʢʝ), ʘ ʪʘʢʞʝ ʩʤʳʚʘʪʴ ʩʦʣʝʥʳʝ 

ʙʨʳʟʛʠ ʩ ʚʥʝʰʥʠʭ ʯʘʩʪʝʡ ʤʦʪʦʨʘ. ʇʨʦʚʦʜʠʪʝ ʧʣʘʥʦʚʳʝ ʊʆ ʩʦʛʣʘʩʥʦ ʨʝʛʣʘʤʝʥʪʫ, ʧʨʠʚʝʜʝʥʥʦʤʫ ʥʠʞʝ. 

Регламент технического обслуживания 

ʆʙ̡ʝʤ ʨʘʙʦʪ ʧʦ ʢʘʞʜʦʤʫ ʊʆ ʟʘʚʠʩʠʪ ʦʪ ʥʘʨʘʙʦʪʢʠ ʤʦʪʦ-ʯʘʩʦʚ ʠ ʨʝʞʠʤʘ ʵʢʩʧʣʫʘʪʘʮʠʠ ʤʦʪʦʨʘ. ʈʘʙʦʪʳ ʧʦ ʦʙʩʣʫʞʠʚʘʥʠʶ 

ɺʘʰʝʛʦ ʣʦʜʦʯʥʦʛʦ ʤʦʪʦʨʘ ʚ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʠʠ ʩ ʧʨʠʣʘʛʘʝʤʳʤ ʨʝʛʣʘʤʝʥʪʦʤ ʜʦʣʞʥʳ ʧʨʦʚʦʜʠʪʴʩʷ ʧʝʨʩʦʥʘʣʦʤ ʩʝʨʚʠʩʥʦʛʦ 

ʮʝʥʪʨʘ. ʇʦʩʣʝ ʧʨʦʚʝʜʝʥʠʷ ʨʘʙʦʪ ʫʙʝʜʠʪʝʩʴ ʚ ʪʦʤ, ʯʪʦ ʟʘʧʦʣʥʝʥ ʠ ʟʘʚʝʨʝʥ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʫʶʱʠʡ ʪʘʣʦʥ ʚ ʩʝʨʚʠʩʥʦʡ ʢʥʠʞʢʝ. 

Все плановые ТО проводятся за счет владельца лодочного мотора! 

ɺʘʰ ʣʦʜʦʯʥʳʡ ʤʦʪʦʨ ʥʫʞʜʘʝʪʩʷ ʚ ʧʨʦʚʝʜʝʥʠʠ ʧʣʘʥʦʚʦʛʦ ʦʙʩʣʫʞʠʚʘʥʠʷ ʧʦʩʣʝ ʦʙʢʘʪʢʠ. ʇʨʦʚʝʜʝʥʠʝ ʵʪʦʛʦ ʦʙʩʣʫʞʠʚʘʥʠʷ 

ʦʯʝʥʴ ʚʘʞʥʦ ï ʥʝ ʩʣʝʜʫʝʪ ʧʨʝʥʝʙʨʝʛʘʪʴ ʠʤ. 

ʇʨʠʚʝʜʝʥʥʳʝ ʥʠʞʝ ʠʥʪʝʨʚʘʣʳ ʦʙʩʣʫʞʠʚʘʥʠʷ ʫʢʘʟʘʥʳ ʜʣʷ ʤʦʪʦʨʦʚ ʵʢʩʧʣʫʘʪʠʨʫʝʤʳʭ ʚ ʧʨʝʩʥʦʡ ʚʦʜʝ. ʉʣʝʜʫʝʪ ʫʤʝʥʴʰʠʪʴ 

ʠʥʪʝʨʚʘʣʳ ʥʘ 50% ʧʨʠ ʵʢʩʧʣʫʘʪʘʮʠʠ ʚ ʩʦʣʝʥʦʡ ʚʦʜʝ, ʚ ʪʷʞʝʣʳʭ ʫʩʣʦʚʠʷʭ, ʠʣʠ ʢʦʤʤʝʨʯʝʩʢʦʡ ʵʢʩʧʣʫʘʪʘʮʠʠ. 
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ʊʝʭʥʦʣʦʛʠʯʝʩʢʘʷ ʢʘʨʪʘ ʦʧʝʨʘʮʠʡ ʧʨʠ ʧʨʦʚʝʜʝʥʠʠ ʊʆ ʧʦʜʚʝʩʥʦʛʦ ʣʦʜʦʯʥʦʛʦ ʤʦʪʦʨʘ 

ʇʦʟʠʮʠʷ ʆʧʝʨʘʮʠʷ 
ʊʆ-1 ʂʘʞʜʳʝ 

ʂʦʥʩʝʨʚʘʮʠʷ  ʈʘʩʢʦʥʩʝʨʚʘʮʠʷ ʇʨʠʤʝʯʘʥʠʝ 
(10ʯʘʩ) (100ʯʘʩ) 

Двигатель 

ʂʨʝʧʣʝʥʠʷ ʜʚʠʛʘʪʝʣʷ Å Å - Å 
ʇʨʦʚʝʨʢʘ, 

ʧʦʜʪʷʞʢʘ 

ʆʙʦʨʦʪʳ ʭʦʣʦʩʪʦʛʦ 

ʭʦʜʘ 

Å 

  

Å 

  

- 

  

Å 

  

ʇʨʦʚʝʨʢʘ, 

ʨʝʛʫʣʠʨʦʚʢʘ 

 ʛʦʣʦʚʢʘ  

ʜʚʠʛʘʪʝʣʷ 
. .     

ʇʨʦʚʝʨʢʘ 

ʤʦʤʝʥʪʘ ʟʘʪʷʞʢʠ 

ʄʦʤʝʥʪ ʟʘʞʠʛʘʥʠʷ 
- 

  
Å Å Å  

ʇʨʦʚʝʨʢʘ, 

 ʨʝʛʫʣʠʨʦʚʢʘ 

ʂʦʤʧʨʝʩʩʠʷ  Å Å  
- 

  
Å  

ʂʦʥʪʨʦʣʴʥʳʡ 

 ʟʘʤʝʨ 

ʂʦʥʩʝʨʚʘʥʪ 

 ʚʥʫʪʨʝʥʥʠʡ 
- - Å - ʆʙʨʘʙʦʪʘʪʴ 

ʂʦʥʩʝʨʚʘʥʪ 

 ʥʘʨʫʞʥʳʡ 
- - Å - ʆʙʨʘʙʦʪʘʪʴ 

ГРМ 

 (4-Х.Т) 

ʂʣʘʧʘʥʘ Å Å - - 
ʇʨʦʚʝʨʢʘ ʥʘ ʩʪʫʢ. 

ʈʝʛʫʣʠʨʦʚʢʘ 

ʈʝʤʝʥʴ ɻʈʄ Å Å - Å 
ʇʨʦʚʝʨʢʘ 

 ʥʘʪʷʞʢʠ, ʨʝʛʫʣ 

Система 

смазки  

ʄʦʪʦʨʥʦʝ ʤʘʩʣʦ 
Å 

  

Å 

  

Å 

  

- 

  

ɿʘʤʝʥʘ (4-ʭ.ʪ) 

  

ʄʘʩʣʷʥʳʡ ʬʠʣʴʪʨ Å Å Å - ɿʘʤʝʥʘ (4-ʭ.ʪ) 

ʄʘʩʣʷʥʳʡ ʥʘʩʦʩ Å Å - Å 

ʇʨʦʚʝʨʢʘ 

 ʈʝʛʫʣʠʨʦʚʢʠ 

(2-ʭ.ʪ) 

ʄʘʩʣʷʥʘʷ ʤʘʛʠʩʪʨʘʣʴ Å Å - Å 
ʇʨʦʚʝʨʢʘ 

ʛʝʨʤʝʪʠʯʥʦʩʪʠ 

ɼʘʪʯʠʢ ʥʠʟʢʦʛʦ 

ʫʨʦʚʥʷ ʤʘʩʣʘ 
Å Å - Å 

ʇʨʦʚʝʨʢʘ 

ʨʘʙʦʪʳ 

ʄʘʩʣʷʥʳʡ ʙʘʢ - -  Å -  
ɼʦʣʠʪʴ ʜʦ 

ʧʦʣʥʦʛʦ 

Система 

 охлаждения 

ɺʦʜʷʥʳʝ ʰʣʘʥʛʠ Å Å - Å 
ʇʨʦʚʝʨʢʘ 

 ʛʝʨʤʝʪʠʯʥʦʩʪʠ 

ʊʝʨʤʦʩʪʘʪ 

  

- 

  

Å 

  

- 

  

Å 

  

ʇʨʦʚʝʨʢʘ 

ʨʘʙʦʪʳ 

ʂʘʥʘʣʳ ʚʦʜʷʥʦʛʦ 

 ʦʭʣʘʞʜʝʥʠʷ 
- Å Å Å 

ʆʯʠʩʪʢʘ 

ʧʨʦʤʳʚʢʘ 

 

Система 

 питания 
ʂʘʨʙʶʨʘʪʦʨ 

Å Å - Å 

ʇʨʦʚʝʨʢʘ 

 ʜʨʦʩʩʝʣʴʥʳʭ 

 ʟʘʩʣʦʥʦʢ ʥʘ 

 ʟʘʝʜʘʥʠʝ 

Å Å - Å 

ʈʝʛʫʣʠʨʦʚʢʘ 

 ʩʠʥʭʨʦʥʥʦʡ 

 ʨʘʙʦʪʳ(ʙʦʣʝʝ2) 



50 
 

- - Å - 

ʋʜʘʣʝʥʠʝ 

 ʙʝʥʟʠʥʘ ʠʟ 

 ʧʦʧʣʘʚʢʦʚʳʭ 

 ʢʘʤʝʨ 

ʊʦʧʣʠʚʦʧʨʦʚʦʜ 

  
Å Å   Å 

ʇʨʦʚʝʨʢʘ ʥʘ 

ʛʝʨʤʝʪʠʯʥʦʩʪʴ 

ʊʦʧʣʠʚʥʳʡ ʬʠʣʴʪʨ 

Å Å Å - ʏʠʩʪʢʘ 

Å Å Å - ɿʘʤʝʥʘ 

ʊʦʧʣʠʚʥʳʡ ʙʘʢ - - Å - 
ɼʦʣʠʪʴ ʜʦ 

ʧʦʣʥʦʛʦ 

Система 

 запуска 

ɿʘʤʦʢ ʟʘʞʠʛʘʥʠʷ Å Å - Å 
ʇʨʦʚʝʨʢʘ 

ʨʘʙʦʪʳ 

ʇʨʝʜʦʭʨʘʥʠʪʝʣʴʥʘʷ 

ʯʝʢʘ 
Å Å - Å 

ʇʨʦʚʝʨʢʘ 

 ʨʘʙʦʪʳ 

ʕʣ. ʩʪʘʨʪʝʨ Å Å - Å 
ʇʨʦʚʝʨʢʘ 

 ʨʘʙʦʪʳ 

ʈʫʯʥʦʡ ʩʪʘʨʪʝʨ Å Å - Å 
ʇʨʦʚʝʨʢʘ 

 ʨʘʙʦʪʳ 

ʐʥʫʨ ʨʫʯʥʦʛʦ 

ʩʪʘʨʪʝʨʘ 
- Å - Å 

ʇʨʦʚʝʨʢʘ 

ʠʟʥʦʩʘ 

Система 

управления 

ʇʦʚʦʨʦʪʥʦ-ʦʪʢʠʜʥʘʷ 

 ʢʦʣʦʥʢʘ 

Å Å Å - 
ʇʨʦʰʧʨʠʮʝʚʘʪʴ 

ʪʦʯʢʠ ʩʤʘʟʢʠ 

- Å - Å 

ʇʨʦʚʝʨʢʘ 

 ʨʝʛʫʣʠʨʦʚʢʘ 

ʣʶʬʪʦʚ 

ɸʥʦʜ 

  

- 

  

Å 

  

- 

  

Å 

  

ʇʨʦʚʝʨʢʘ 

ʟʘʤʝʥʘ 

Трансмиссия 

ʊʨʘʥʩʤʠʩʩʠʦʥʥʦʝ 

ʤʘʩʣʦ 
Å Å Å - 

ɿʘʤʝʥʘ ʚ ʨʝʜʫʢʪʦʨʝ 

  

ɺʘʣ ʛʨʝʙʥʦʛʦ ʚʠʥʪʘ Å Å Å - ʉʤʘʟʢʘ 

ɺʠʥʪ Å Å Å - 

ʆʩʤʦʪʨ 

 ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʡ 

 ʇʦʜʢʨʘʩʢʘ 

Электро-

оборудование 

 

ʕʣʝʢʪʨʦʧʨʦʚʦʜʢʘ 

 

- 

 

Å 

 

 

- 

 

Å 

ʇʨʦʚʝʨʢʘ ʥʘ 

ʦʢʠʩʣʳ ʠ 

ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʷ 

ʉʚʝʯʠ ʟʘʞʠʛʘʥʠʷ Å Å - Å 

ʏʠʩʪʢʘ ʠ 

ʧʨʦʚʝʨʢʘ 

 ʠʩʧʨʘʚʥʦʩʪʠ 

Внешний вид 

ПЛМ 
- - Å Å - 

ʏʠʩʪʢʘ ʠ 

ʧʨʦʚʝʨʢʘ 

ʮʝʣʦʩʪʥʦʩʪʠ 

 

 

ʇʦʜʛʦʪʦʚʢʘ ʢ ʭʨʘʥʝʥʠʶ (ʢʦʥʩʝʨʚʘʮʠʷ) 

ɽʩʣʠ ʣʦʜʦʯʥʳʡ ʤʦʪʦʨ ʧʨʝʜʧʦʣʘʛʘʝʪʩʷ ʚʳʚʝʩʪʠ ʠʟ ʵʢʩʧʣʫʘʪʘʮʠʠ ʙʦʣʝʝ ʯʝʤ ʥʘ ʪʨʠ ʤʝʩʷʮʘ (ʥʘʧʨʠʤʝʨ, ʟʠʤʦʡ), ʪʦ ʝʛʦ ʥʫʞʥʦ 

ʧʦʜʛʦʪʦʚʠʪʴ ʢ ʭʨʘʥʝʥʠʶ. ɼʣʷ ʵʪʦʛʦ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦ: 
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¶ ɺʳʧʦʣʥʠʪʴ ʩʤʘʟʢʫ ʚʥʫʪʨʝʥʥʠʭ ʯʘʩʪʝʡ ʜʚʠʛʘʪʝʣʷ (2-ʭʪʘʢʪʥʳʝ ʜʚʠʛʘʪʝʣʠ), ʯʪʦʙʳ ʚʦ ʚʨʝʤʷ ʭʨʘʥʝʥʠʷ ʟʘʱʠʪʠʪʴ ʠʭ ʦʪ 

ʦʙʨʘʟʦʚʘʥʠʷ ʢʦʨʨʦʟʠʠ. ɽʩʣʠ ʫ ɺʘʩ 4-ʭʪʘʢʪʥʳʡ ʜʚʠʛʘʪʝʣʴ, ʪʦ ʟʘʤʝʥʠʪʝ ʤʘʩʣʦ ʚ ʢʘʨʪʝʨʝ ʠ ʩʤʘʞʴʪʝ ʩʪʝʥʢʠ ʮʠʣʠʥʜʨʦʚ. 

¶ ʉʣʠʪʴ ʪʦʧʣʠʚʦ ʠʟ ʪʦʧʣʠʚʥʦʛʦ ʙʘʢʘ, ʬʠʣʴʪʨʘ ʦʪʩʪʦʡʥʠʢʘ ʠ ʢʘʨʙʶʨʘʪʦʨʘ. 

¶ ɿʘʤʝʥʠʪʴ ʤʘʩʣʦ ʚ ʨʝʜʫʢʪʦʨʝ. ɽʩʣʠ ʝʩʪʴ ʧʦʜʦʟʨʝʥʠʝ ʥʘ ʧʦʧʘʜʘʥʠʝ ʚʦʜʳ ʚ ʨʝʜʫʢʪʦʨ, ʪʦ ʧʝʨʝʜ ʟʘʧʨʘʚʢʦʡ ʤʘʩʣʦʤ 

ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦ ʧʨʦʚʝʨʠʪʴ ʢʘʨʪʝʨ ʨʝʜʫʢʪʦʨʘ ʥʘ ʛʝʨʤʝʪʠʯʥʦʩʪʴ. ɽʩʣʠ ʫʪʝʯʢʘ ʦʙʥʘʨʫʞʠʪʩʷ ʝʝ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦ ʫʩʪʨʘʥʠʪʴ. 

¶ ʇʨʦʤʳʪʴ ʧʦʜʢʘʧʦʪʥʦʝ ʧʨʦʩʪʨʘʥʩʪʚʦ ʠ ʚʥʝʰʥʠʝ ʧʦʚʝʨʭʥʦʩʪʠ ʤʦʪʦʨʘ ʧʨʝʩʥʦʡ ʚʦʜʦʡ. 

¶ ʇʨʦʰʧʨʠʮʝʚʘʪʴ ʚʦʜʦʦʪʪʘʣʢʠʚʘʶʱʝʡ ʩʤʘʟʢʦʡ ʚʩʝ ʪʦʯʢʠ ʩʤʘʟʢʠ ʠ ʩʤʘʟʘʪʴ ʚʩʝ ʧʦʜʚʠʞʥʳʝ ʩʦʝʜʠʥʝʥʠʷ. 

¶ ʀʜʝʘʣʴʥʦʝ ʧʦʣʦʞʝʥʠʝ ʜʣʷ ʭʨʘʥʝʥʠʷ ʣʦʜʦʯʥʦʛʦ ʤʦʪʦʨʘ ï ʚʝʨʪʠʢʘʣʴʥʦ ʧʦʜʚʝʰʝʥʥʦʝ. ʍʨʘʥʠʪʝ ʤʦʪʦʨ ʚ ʩʫʭʦʤ 

ʧʨʦʚʝʪʨʠʚʘʝʤʦʤ ʧʦʤʝʱʝʥʠʠ, ʠʣʠ ʥʘʢʨʦʡʪʝ ʝʛʦ ʥʝʧʨʦʟʨʘʯʥʳʤ ʯʝʭʣʦʤ. ʕʪʦ ʧʦʟʚʦʣʠʪ ʟʘʱʠʪʠʪʴ ʧʣʘʩʪʤʘʩʩʦʚʳʝ ʜʝʪʘʣʠ 

ʠ ʣʘʢʦʢʨʘʩʦʯʥʦʝ ʧʦʢʨʳʪʠʝ ʦʪ ʛʨʷʟʠ ʠ ʚʦʟʜʝʡʩʪʚʠʷ ʩʦʣʥʝʯʥʳʭ ʣʫʯʝʡ. 

Подготовка к сезону (расконсервация) 

ʇʝʨʝʜ ʪʝʤ ʢʘʢ ʥʘʯʘʪʴ ʵʢʩʧʣʫʘʪʘʮʠʶ ʣʦʜʦʯʥʦʛʦ ʤʦʪʦʨʘ ʧʦʩʣʝ ʜʣʠʪʝʣʴʥʦʛʦ ʭʨʘʥʝʥʠʷ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦ ʚʳʧʦʣʥʠʪʴ ʩʣʝʜʫʶʱʝʝ: 

¶ ʇʨʦʚʝʨʠʪʴ ʨʝʜʫʢʪʦʨ ʥʘ ʥʘʣʠʯʠʝ ʧʦʜʪʝʢʦʚ ʤʘʩʣʘ. ɺ ʩʣʫʯʘʝ ʦʙʥʘʨʫʞʝʥʠʷ ʧʦʜʪʝʢʦʚ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦ ʫʩʪʨʘʥʠʪʴ ʧʨʠʯʠʥʫ. 

¶ ɺʳʢʨʫʪʠʪʴ ʩʚʝʯʠ ʟʘʞʠʛʘʥʠʷ ʠ ʥʝʩʢʦʣʴʢʦ ʨʘʟ ʧʨʦʢʨʫʪʠʪʴ ʜʚʠʛʘʪʝʣʴ ʨʫʯʥʳʤ ʩʪʘʨʪʝʨʦʤ, 

ʧʨʝʜʚʘʨʠʪʝʣʴʥʦ ʫʙʝʜʠʚʰʠʩʴ, ʯʪʦ ʰʥʫʨ ʙʝʟʦʧʘʩʥʦʩʪʠ ʅɽ ʦʜʝʪ ʥʘ ʘʚʘʨʠʡʥʳʡ ʚʳʢʣʶʯʘʪʝʣʴ ʜʚʠʛʘʪʝʣʷ. ɼʘʥʥʘʷ ʧʨʦʮʝʜʫʨʘ 

ʥʫʞʥʘ ʜʣʷ ʪʦʛʦ ʯʪʦʙʳ ʚʳʜʫʪʴ ʠʟ ʢʘʨʪʝʨʘ ʠ ʮʠʣʠʥʜʨʦʚ ʜʚʠʛʘʪʝʣʷ ʠʟʣʠʰʢʠ ʤʘʩʣʘ. ɺʢʨʫʪʠʪʴ ʩʪʘʨʳʝ ʩʚʝʯʠ ʟʘʞʠʛʘʥʠʷ ʥʘ 

ʤʝʩʪʦ. 

¶ ʇʨʦʚʝʨʠʪʴ ʫʨʦʚʝʥʴ ʤʘʩʣʘ ʚ ʢʘʨʪʝʨʝ ʜʚʠʛʘʪʝʣʷ (4-ʭʪʘʢʪʥʳʝ ʤʦʪʦʨʳ), ʚ ʩʣʫʯʘʝ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦʩʪʠ ʜʦʣʠʪʴ ʜʦ ʪʨʝʙʫʝʤʦʛʦ 

ʫʨʦʚʥʷ. 

¶ ɿʘʧʦʣʥʠʪʴ ʪʦʧʣʠʚʥʫʶ ʩʠʩʪʝʤʫ ʙʝʥʟʠʥʦʤ. ʋʙʝʜʠʪʴʩʷ ʚ ʦʪʩʫʪʩʪʚʠʠ ʫʪʝʯʝʢ ʪʦʧʣʠʚʘ. ɺ ʩʣʫʯʘʝ ʦʙʥʘʨʫʞʝʥʠʷ ʫʪʝʯʢʠ 

ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦ ʫʩʪʨʘʥʠʪʴ ʧʨʠʯʠʥʫ. 

¶ ʋʙʝʜʠʪʴʩʷ ʚ ʩʚʦʙʦʜʥʦʤ, ʙʝʟ ʟʘʝʜʘʥʠʡ, ʚʨʘʱʝʥʠʠ ʜʨʦʩʩʝʣʴʥʦʡ ʟʘʩʣʦʥʢʠ. 

ʇʦʩʣʝ ʟʘʧʫʩʢʘ ʜʚʠʛʘʪʝʣʷ ʩʦ ʩʪʘʨʳʤʠ ʩʚʝʯʘʤʠ ʟʘʞʠʛʘʥʠʷ, ʢʦʪʦʨʳʡ ʧʨʦʠʟʚʦʜʠʪʩʷ ʜʣʷ ʪʦʛʦ, ʯʪʦʙʳ ʚʳʞʝʯʴ 

ʢʦʥʩʝʨʚʘʮʠʦʥʥʫʶ ʩʤʘʟʢʫ, ʟʘʤʝʥʠʪʴ ʩʚʝʯʠ ʟʘʞʠʛʘʥʠʷ 

¶ ɽʩʣʠ ʧʝʨʝʜ ʧʦʜʛʦʪʦʚʢʦʡ ʢ ʭʨʘʥʝʥʠʶ ʥʝ ʚʳʧʦʣʥʷʣʦʩʴ ʪʝʭʦʙʩʣʫʞʠʚʘʥʠʝ, ʪʦ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦ ʚʳʧʦʣʥʠʪʴ ʝʛʦ ʩʝʡʯʘʩ. 

ʀʩʧʦʣʴʟʫʝʤʳʝ ʩʤʘʟʦʯʥʳʝ ʤʘʪʝʨʠʘʣʳ 

¶ ʄʘʩʣʦ ʚ ʜʚʠʛʘʪʝʣʴ (4-ʭʪʘʢʪʥʳʝ ʤʦʜʝʣʠ) ï ʘʚʪʦʤʦʙʠʣʴʥʦʝ ʤʘʩʣʦ 

¶ API: SE, SF, SG, SH 

¶ SAE: 10W-30ʠʣʠ 10W-40 ʠʣʠ 5W-30 

¶ ʄʘʩʣʦ ʚ ʜʚʠʛʘʪʝʣʴ (2-ʭʪʘʢʪʥʳʝ ʤʦʜʝʣʠ) ï ʤʘʩʣʦ ʜʣʷ ʧʦʜʚʝʩʥʳʭ ʣʦʜʦʯʥʳʭ ʤʦʪʦʨʦʚ API: TC-W3 

¶ ʇʨʦʧʦʨʮʠʷ (ʤʘʩʣʦ/ʙʝʥʟʠʥ): 1/25 ï ʧʝʨʠʦʜ ʦʙʢʘʪʢʠ, 1/50 ï ʦʙʳʯʥʘʷ ʵʢʩʧʣʫʘʪʘʮʠʷ 

ʄʘʩʣʦ ʚ ʨʝʜʫʢʪʦʨ ï ʤʘʩʣʦ ʜʣʷ ʛʠʧʦʠʜʥʳʭ (ʰʝʩʪʝʨʝʥʯʘʪʳʭ) ʨʝʜʫʢʪʦʨʦʚ SAE: 90 

 

 

 

Гарантийный талон 

ʄʦʜʝʣʴ ʣʦʜʦʯʥʦʛʦ ʤʦʪʦʨʘ:____________________________________________________________________ 

ʉʝʨʠʡʥʳʡ ʥʦʤʝʨ:____________________________________________________________________________ 

ɼʘʪʘ ʧʨʦʜʘʞʠ:   _____________________________________________________________________________   

ʇʦʜʧʠʩʴ ʠ ʧʝʯʘʪʴ ʧʨʦʜʘʚʮʘ:    _________________________________________________________________  

ʌʘʤʠʣʠʷ, ʀʤʷ, ʆʪʯʝʩʪʚʦ ʚʣʘʜʝʣʴʮʘ:  ___________________________________________________________  

ʇʦʯʪʦʚʳʡ ʘʜʨʝʩ ʚʣʘʜʝʣʴʮʘ:  __________________________________________________________________ 

___________________________________________________________________________________________ 

ʅʘʩʪʦʷʱʠʤ ʧʦʜʪʚʝʨʞʜʘʶ, ʯʪʦ ʫʩʣʦʚʠʷ ʧʨʝʜʦʩʪʘʚʣʝʥʠʷ ʠ ʜʝʡʩʪʚʠʷ ʛʘʨʘʥʪʠʠ ʤʥʝ ʨʘʟʲʷʩʥʝʥʳ, ʨʫʢʦʚʦʜʩʪʚʦ ʧʦʣʴʟʦʚʘʪʝʣʷ ʠ 

ʩʝʨʚʠʩʥʘʷ ʢʥʠʞʢʘ ʧʦʣʫʯʝʥʳ. ʉʦʛʣʘʩʝʥ ʩ ʪʝʤ, ʯʪʦ ʧʨʘʚʦ ʥʘ ʛʘʨʘʥʪʠʡʥʳʡ ʨʝʤʦʥʪ ʧʨʝʜʦʩʪʘʚʣʷʝʪʩʷ ʧʨʠ ʩʦʙʣʶʜʝʥʠʠ ʧʨʘʚʠʣ 

ʵʢʩʧʣʫʘʪʘʮʠʠ, ʠʟʣʦʞʝʥʥʳʭ ʚ ʨʫʢʦʚʦʜʩʪʚʝ ʧʦʣʴʟʦʚʘʪʝʣʷ ʠ ʩʝʨʚʠʩʥʦʡ ʢʥʠʞʢʝ, ʩʚʦʝʚʨʝʤʝʥʥʦʤ ʧʨʦʭʦʞʜʝʥʠʠ ʪʝʭʥʠʯʝʩʢʦʛʦ 

ʦʙʩʣʫʞʠʚʘʥʠʷ, ʧʦʜʪʚʝʨʞʜʝʥʥʦʛʦ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʫʶʱʠʤʠ ʦʪʤʝʪʢʘʤʠ ʚ ʪʘʣʦʥʘʭ ʩʝʨʚʠʩʥʦʡ ʢʥʠʞʢʠ. 

  

ʉ ʫʩʣʦʚʠʷʤʠ ʧʨʝʜʦʩʪʘʚʣʝʥʠʷ ʛʘʨʘʥʪʠʠ ʩʦʛʣʘʩʝʥ:       _____________/ ____________________/  

                                                                                                ʧʦʜʧʠʩʴ ʚʣʘʜʝʣʴʮʘ        ʨʘʩʰʠʬʨʦʚʢʘ ʧʦʜʧʠʩʠ 

ɼʘʪʘ __________________ 20___ ʛʦʜʘ 
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Талоны технического обслуживания 

Талон №1 

ʅʘʠʤʝʥʦʚʘʥʠʝ ʪʝʭʥʠʯʝʩʢʦʛʦ ʦʙʩʣʫʞʠʚʘʥʠʷ  

ʄʇ 

ɼʘʪʘ ʦʙʩʣʫʞʠʚʘʥʠʷ  

ʉʧʠʩʦʢ ʚʳʧʦʣʥʝʥʥʳʭ ʨʘʙʦʪ 

 

 

 

ʈʘʙʦʪʳ ʚʳʧʦʣʥʠʣ (ʌʀʆ, ʨʦʩʧʠʩʴ)  

ɺʣʘʜʝʣʝʮ (ʌʀʆ, ʨʦʩʧʠʩʴ)  

 

 

 

Талон №2 

ʅʘʠʤʝʥʦʚʘʥʠʝ ʪʝʭʥʠʯʝʩʢʦʛʦ ʦʙʩʣʫʞʠʚʘʥʠʷ  

ʄʇ 

ɼʘʪʘ ʦʙʩʣʫʞʠʚʘʥʠʷ  

ʉʧʠʩʦʢ ʚʳʧʦʣʥʝʥʥʳʭ ʨʘʙʦʪ 

 

 

 

ʈʘʙʦʪʳ ʚʳʧʦʣʥʠʣ (ʌʀʆ, ʨʦʩʧʠʩʴ)  

ɺʣʘʜʝʣʝʮ (ʌʀʆ, ʨʦʩʧʠʩʴ)  

 

 

 

Талон №3 

ʅʘʠʤʝʥʦʚʘʥʠʝ ʪʝʭʥʠʯʝʩʢʦʛʦ ʦʙʩʣʫʞʠʚʘʥʠʷ  

ʄʇ 

ɼʘʪʘ ʦʙʩʣʫʞʠʚʘʥʠʷ  

ʉʧʠʩʦʢ ʚʳʧʦʣʥʝʥʥʳʭ ʨʘʙʦʪ 

 

 

 

ʈʘʙʦʪʳ ʚʳʧʦʣʥʠʣ (ʌʀʆ, ʨʦʩʧʠʩʴ)  

ɺʣʘʜʝʣʝʮ (ʌʀʆ, ʨʦʩʧʠʩʴ)  
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Талон №4 

ʅʘʠʤʝʥʦʚʘʥʠʝ ʪʝʭʥʠʯʝʩʢʦʛʦ ʦʙʩʣʫʞʠʚʘʥʠʷ  

ʄʇ 

ɼʘʪʘ ʦʙʩʣʫʞʠʚʘʥʠʷ  

ʩʦʢ ʚʳʧʦʣʥʝʥʥʳʭ ʨʘʙʦʪ 

 

  

 

ʈʘʙʦʪʳ ʚʳʧʦʣʥʠʣ (ʌʀʆ, ʨʦʩʧʠʩʴ)  

ɺʣʘʜʝʣʝʮ (ʌʀʆ, ʨʦʩʧʠʩʴ)  
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